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1. Цели и задачи дисциплины 
 

Цельюизучения дисциплины «Иностранный язык (немецкий)»является повышение 
исходного уровня владения иностранным языком, достигнутого на предыдущей ступени 
образования, и овладение необходимым и достаточным уровнем иноязычной коммуника-
тивной компетенции для решения социально-коммуникативных задач в различных обла-
стях профессиональной, научной, культурной и бытовой сфер деятельности; для общения 
с зарубежными партнерами, а также для дальнейшего самообразования. Развитие комму-
никативной компетенции осуществляется путём формирования у обучающихся речевых 
умений говорения, чтения, аудирования и письменной речи. В процессе обучения немец-
кому языку обучающиеся овладевают умением постоянно совершенствовать получаемые 
языковые знания, вырабатывают навыки пользования справочной литературой на немец-
ком языке (толковыми и другими словарями, справочниками, энциклопедиями). 

Задачи дисциплины: 
– совершенствовать коммуникативные умения в четырех основных видах речевой 

деятельности (говорении, аудировании, чтении и письме); умения планировать свое рече-
вое поведение; 

– систематизировать, расширять и закреплять грамматические знания; 
– формировать основные лингвистические понятия и представления; 
– формировать навыки перевода научно-популярной литературы и литературы по 

специальности, аннотирования и реферирования текстовой информации; 
– формировать навыки составления и осуществления монологических высказыва-

ний по профессиональной тематике (доклады, сообщения и др.); 
– формировать навыки самостоятельной работы со специальной литературой на 

иностранном языке. 
– овладеть новыми языковыми средствами в соответствии с отобранными темами и 

сферами общения: увеличение объема используемых лексических единиц; развитие уме-
ний оперирования языковыми единицами в коммуникативных целях; 

– развить общие и специальные учебные умения, позволяющие совершенствовать 
учебную деятельность по овладению иностранным языком, удовлетворять с его помощью 
познавательные интересы в других областях знания. 

 
2. Место дисциплины в структуре ОПОП ВО 

 
Дисциплина «Иностранный язык (немецкий)» относится к блоку обязательные 

дисциплины и ориентирована на знаниях, полученных обучающимися по программе 
среднего полного образования по немецкому языку. Изучение дисциплины «Иностранный 
язык (немецкий)» необходимо для успешного освоения последующихдисциплин обяза-
тельной части и дисциплин по выбору, а также прохождения практик и Государственной 
итоговой аттестации.  

 
3. Планируемые результаты обучения по дисциплине 

 
Задача 

профессио-
нальной 

деятельности 

Код и наименова-
ние 

компетенции 

Код и наименова-
ниеиндикатора до-
стижения компе-

тенции 

Планируемые 
результаты обучения по дис-

циплине 

Коммуникация 

УК-4. Способен  
осуществлять де-
ловую коммуни-
кацию в устной и 
письменной фор-

УК-4.1 Выбирает 
на государственном 
и иностранном (-
ых) языках комму-
никативно прием-

Знать: основные грамматиче-
ские явления немецкого язы-
ка, базовую лексику, обще-
употребительные выражения. 
Уметь: 



мах на государ-
ственном языке 

Российской Феде-
рации и ино-

странном (ых) 
языке(ах) 

лемые стратегии 
делового общения. 
УК-4.2 Ведет дело-
вую коммуникацию 
в письменной и 
электронной фор-
ме, учитывая осо-
бенности стилисти-
ки официальных и 
неофициальных 
писем, социокуль-
турные различия в 
формате корре-
спонденции на гос-
ударственном и 
иностранном (-ых) 
языках. 
УК- 4.3 Выполняет 
перевод текстов с 
иностранного (-ых) 
на государствен-
ный язык, а также с 
государственного 
на иностранный (-
ые) язык (-и). 

−относительно полно и точно 
понимать высказывания собе-
седника в распространенных 
стандартных ситуациях по-
вседневного общения, пони-
мать основное содержание и 
извлекать необходимую ин-
формацию из различных 
аудио- и видеотекстов: праг-
матических (объявления, про-
гноз погоды), публицистиче-
ских (интервью, репортаж), 
соответствующих тематике 
данной ступени обучения 
− вести диалог в ситуациях 
формального и неформально-
го общения; 
−читать аутентичные тексты 
различных стилей: публици-
стические, художественные, 
научно-популярные, прагма-
тические,  
− использовать основные ви-
ды чтения (ознакомительное, 
изучающее, поиско-
вое/просмотровое) в зависи-
мости от коммуникативной 
задачи;  
− реферировать и аннотиро-
вать литературу  
Владеть: 
− навыками работы с ориги-
нальной литературой; 
− навыками библиографиче-
ского поиска с использовани-
ем современных информаци-
онных технологий. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



4. Объем и структура дисциплины 
Трудоемкость дисциплины составляет 8 зачетных единиц, 288 часов. 

Вид учебной  
работы 

Формы обучения 
Очная Очно-заочная Заочная 

В
се

го
 

ча
со

в из них в  
семестре  

В
се

го
 

ча
со

в из них в  
семестре 

В
се

го
 

ча
со

в из них в 
семестре 

I II III I II III I II III 
Общая трудоем-
кость дисциплины 288 72 72 144 288 72 72 144 288 72 72 144 

Контактная работа 
обучающихся с 
преподавателем, 
всего в том числе: 

108 36 36 54 80 18 28 34 20 6 6 8 

Лекции  − − − − − − − − − − − − 
Лабораторные ра-
боты − − − − − − − − − − − − 

Практические заня-
тия 108 36 36 54 80 18 28 34 20 6 6 8 

Самостоятельная 
работа 144 36 36 54 172 54 44 74 251 62 62 127 

Промежуточная 
аттестация (подго-
товка и сдача) 

36 − − 36 36 − − 36 17 4 4 9 

Курсовая рабо-
та/проект  − − − − − − − − − − − − 

Контрольная рабо-
та − − − − − − − − − − − − 

Промежуточная 
аттестация:  экза-
мен/зачет/зачет с 
оценкой 

За-
чет, 
Эк-

замен  

За-
чет  

За-
чет 

Эк-
за-
мен 

Зачет, 
Экза-
мен  

За-
чет  

За-
чет 

Эк-
за-
мен 

За-
чет, 
Экза
за-
мен  

За-
чет  

За-
чет 

Экза
за-
мен 

 
5. Содержание дисциплины, структурированное по темам (разделам) с указанием  

отведенного на них количества академических часов и видов учебных занятий 
 

Содержание тем дисциплины , структурированное  
по темам с указанием дидактического материала по каждой  

изучаемой теме 
 

№ 
п/п 

Наименование  
темы Содержание темы 

1. Тема 1. Основы фонетики 
немецкого языка 

Особенности фонетики немецкого языка, правила 
произношения гласных и согласных звуков, бук-
восочетания. 

2. Тема 2. ErsteBekannschaft 

«Mein Lebenslauf», «In der Stassenbahn», «Das 
Studium in Deutschland» «Das Studium in Deutsch-
land (Fortzetzung)» выполнениелексико-
грамматическихупражнений. 
Грамматика: Порядок слов в простом повествова-
тельном предложении. Вопросы падежей и вопро-



сительные слова. Вопросительные предложения. 
Виды вопросов в немецком языке. Порядок слов в 
вопросительных предложениях. Отрицание в 
немецком языке. Отрицание с nicht, kein. Состав-
ное именное сказуемое. Основные формы глагола. 
Сильные и слабые глаголы. Настоящее время. 
Особенности спряжения глаголов в Präsens. Отде-
ляемые и неотделяемые приставки. 
 Существительные с суффиксами – er, -in; слож-
ные существительные 

3. Тема 3. Mein Arbeitstag 

Чтениеиграмматическийанализтекстов «DerArbeit-
stag», «DieOperation», «EinTag-
mitmeinemkleinenBruder», «DieErziehung», 
«ImAusland».  
Грамматика: Множественное число имён суще-
ствительных. Артикль. Определённый и неопреде-
лённый артикли. Род и падежи имени существи-
тельного. Именительный падеж существительных. 
Окончания прилагательных в именительном паде-
же после неопределённого артикля. Существи-
тельные в винительном падеже. Окончание прила-
гательных в винительном падеже после опреде-
лённого артикля. Окончание прилагательных в 
именительном падеже после определённого артик-
ля и указательных местоимений. Окончание при-
лагательных в винительном падеже в винительном 
падеже после определённого артикля и указатель-
ных местоимений. Личные местоимения в вини-
тельном падеже. Предлоги, управляющие вини-
тельным падежом. Указательные местоимения. 
Производные существительные женского рода с 
суффиксом  -ung; производные прилагательные с 
суффиксами –ig, -lich,     -isch 

4. Тема 4. Meine Alma mater 

Чтениетекстов «Das Goethe-Institut», «Die 
Moskauer Universität fur Desing und Technologie», 
«Erste Universität Eurupas», выполнениелексико-
грамматическихзаданийктексту, 
изучениеновыхсловивыражений. 
Грамматика: Существительные в дательном 
падеже. Личные местоимения в дательном падеже. 
Прилагательные в дательном падеже. Степени 
сравнения прилагательных. Притяжательные 
местоимения. Производные существительные 
женского рода с суффиксами –schaft, -heit, -keit 

5. Тема 5. Die heutigeJugend – 
wieistsie? 

Чтениеиграмматическийанализтекстов 
«ProblemezwischenEltern und Kindern», «Ein de-
usches Haus», «Probleme der Jugentlichen», «De-
uscheJugendheute». Выполнение лексико-
грамматических заданий к текстам. Изучение но-
вых слов и выражений. 
Грамматика:  Предлоги, управляющие дательными 
и винительными падежами. Повелительное 



наклонение. Существительные мужского рода, 
образованные от основ глаголов с суффиксом –е. 
Выполнение лексико-грамматических 
упражнений. 

6. Тема 6. 
Das vereinigte Deutschland 

Чтениеипереводтекстов «Das vereinigte 
Deutschland», «Die kürzeste Arbeit», «Aus der 
GeschichteDeutschlands», «Aus der Geschichte der 
deutschenHauptstadt».Выполнение лексико-
грамматических заданий к текстам. Изучение 
новых слов и выражений. 
Грамматика:  Имя существительное в родительном 
падеже. Предлоги, управляющие родительным 
падежом. Разделительный генетив. Прошедшее 
время (Imperfekt). Существительные женского 
рода с суффиксом –er. Пристaвкиein-, aus- 
Выполнение лексико-грамматических упражнений 

7. Тема 7. Die Wirtschaft der 
Bundesrepublik Deutschland 

Чтениеитекстов «Bodenschätze in Deutschland», 
«Die Wirtschaft der BDR» «Die Industrie der BDR», 
«Welthandelsorganisation», «Standorte, Infrastruktur 
und Branchen in Deutschland». Выполнение 
лексико-грамматических заданий к текстам. 
Изучение новых слов и выражений. 
Грамматика: Прошедшее время (Perfekt). PartizipI, 
PartizpII. Производные прилагательные с 
суффиксами -voll, -reich, -los, -frei, -arm. 
Выполнение лексико-грамматических упражнений  

8. Тема 8. Das Leben und 
Wesen der Deutschen. 

Чтениетекстов «Die deutsche Sprache», «Deutsch 
alsSpracheinternationalerInstitutionen», «Was die 
Ausländer über die Deutschendenken», «Deutsche 
SprachkentnissenuetzenIhnen», «Wohin in den Feri-
en?».Выполнение лексико-грамматических зада-
ний к текстам. Изучение новых слов и выражений. 
Грамматика: Предпрошедшее время 
(Plusquamperfekt). Будущее время. (Futurum I). 
Имя числительное. Образование глаголов от при-
лагательных. Выполнение лексико-
грамматических упражнений 

9. Тема 9. FesteundBräuche 

Чтениеитекста «Weinachten», «Felix's Brief aus dem 
Schlaraffenland», «Die HeiligenDreiKönige», «Wis-
sen Sie was Ostern und Pfingstenbedeutet?» Выпол-
нение лексико-грамматических заданий к текстам. 
Изучение новых слов и выражений. 
Грамматика:  Неопределённо-личное местоимение 
man, модальные глаголы. Модальные конструкции 
haben+zuInf, sein +zuInf. 
Субстантивация. Выполнение лексико-
грамматических упражнений. 

10. 
Тема 10. 

Wo ist der James Watt un-
sererTage? 

Чтениетекстов «Wo ist der James Watt un-
sererTage?», «ÜberEntdeckungen und Erfindungen», 
«Was ist der Nobelpreis?», .Выполнение лексико-
грамматических заданий к текстам. Изучение но-
вых слов и выражений. Реферирование текста. 



Правила и этапы реферирования. Клише.  
Грамматика: Страдательный залог. PräsensPassiv, 
ImperfektPassiv. 

11. Тема 11. Umweltschutzt 

Чтениетекстов «Umweltprobleme», 
«ÖkologischeProbleme», «Wohinmit dem Müll?». 
Выполнение лексико-грамматических заданий к 
текстам. Изучение новых слов и выражений. 
Грамматика:PerfektPassiv. PlusquamperfektPassiv. 
FuturumPassiv.   

12. Тема 12. Деловая переписка 

Деловое письмо. Форма делового письма.  
Правила ведения деловой переписки. Реквизиты. 
Клише и устойчивые выражения. Письмо-
предложение. Письмо-заказ. Письмо-запрос. 
Написание резюме. Порядок и форма написания 
резюме. 

13. Тема 13. Globalisierung 

Чтениетекстов«Globalisierung», «Unsere 
Umwelt».Выполнение лексико-грамматических 
заданий к текстам. Изучение новых слов и выра-
жений 
Грамматика:  неопределённая форма глагола (In-
finitiv). Зависимый инфинитив. Инфинитивные 
обороты um… zu, statt… zu, ohne … zu. Выполне-
ние лексико-грамматических упражений. 

14. Тема 14. 
Wirtschaftsförderung 

Чтениетекстов«Wirtschaftsförderung», «Veränder-
ung der Wirtschaftsförderungdurch die Globalisier-
ung», «Call Center». Выполнение лексико-
грамматических заданий к текстам. Изучение но-
вых слов и выражений. 
Грамматика: Сложносочинённое предложение. 
Порядок слов в союзных и бессоюзных сложносо-
чинённых предложениях. Выполнение лексико-
грамматических упражнений.  

15. Тема 15. 
Marktformen 

Чтение текстов«Marktformen», 
«Weltzollorganisation».  Выполнение лексико-
грамматических заданий к текстам. Изучение но-
вых слов и выражений.  
Грамматика: Сложноподчинённые предложения. 
Порядок слов в сложноподчинённых предложени-
ях. Дополнительные придаточные предложения. 
Определительные придаточные предложения. 
Условные придаточные предложения придаточные 
предложения времени. Придаточные предложения 
причины.  

16. Тема 16. 
Marktforschung 

«Marktforschung», «Wirtschaftsordnungen». 
Грамматика: Придаточные предложения цели. 
Придаточные предложения места. Придаточные 
уступительные. Придаточные образа действия. 
Придаточные сравнительные. 

17. Тема 17. Kosten. 
«Kosten», «Kostenrechnung», «Kosten und Leistung-
en». 
Грамматика: Условные предложения. 

 



 
 

Тематический план (очная форма обучения)  
 

№ 
п/п Наименование тем 

В
се

го
 ч

ас
ов

  
по

 у
че

бн
ом

у 
пл

ан
у 

Контактная работа с 
преподавателем: 

С
ам

ос
то

ят
ел

ьн
ая

 
ра

бо
та

 

В
се

го
 ч

ас
ов

  

Л
ек

ци
и 

Занятия семинарского 
типа 

С
ем

ин
ар

ск
ие

  
за

ня
ти

я 

П
ра

кт
ич

ес
ки

е 
 

за
ня
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я 

Д
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ги
е 

ви
ды

  
за

ня
ти

й 

1 семестр 

1 Тема 1. Основы фонетики 
немецкого языка 15 6 − − 6 − 9 

2 Тема 2. ErsteBekannschaft 15 6 − − 6 − 9 
3 Тема 3. Mein Arbeitstag 14 8 − − 8 − 6 
4 Тема 4. Meine Alma mater 14 8 − − 8 − 6 

5 Тема 5. Die heutigeJugend – 
wieistsie? 14 8 − − 8 − 6 

Итого за семестр: 72 36 − − 36 − 36 
Форма контроля: Зачет − − − − − − − 

2 семестр 
6 Тема 6.Das vereinigte Deutschland 15 6 − − 6 − 9 

7 Тема 7. Die Wirtschaft der Bundesre-
publik Deutschland 15 6 − − 6 − 9 

8 Тема 8. Das Leben und Wesen der 
Deutschen. 14 8 − − 8 − 6 

9 Тема 9. FesteundBräuche 14 8 − − 8 − 6 

10 Тема 10.Wo ist der James Watt un-
sererTage? 14 8 − − 8 − 6 

Итого за семестр: 72 36 − − 36 − 36 
Форма контроля: Зачет − − − − − − − 

3 семестр 
11 Тема 11. Umweltschutzt 16 8 − − 8 − 8 
12 Тема 12. Деловая переписка 16 8 − − 8 − 8 
13 Тема 13. Globalisierung 16 8 − − 8 − 8 
14 Тема 14. Wirtschaftsförderung 15 8 − − 8 − 7 
15 Тема 15. Marktformen 15 8 − − 8 − 7 
16 Тема 16. Marktforschung 15 7 − − 7 − 8 
17 Тема 17. Kosten. 15 7 − − 7 − 8 
Итого за семестр: 108 54  − 54 − 54 
Форма контроля: Экзамен 36 − − − − − 36 
Всего за семестр: 144 54 − − 54 − 90 
 

 
 



 
 

Тематический план (очно-заочная форма обучения)  
 

№ 
п/п Наименование тем 

В
се

го
 ч

ас
ов

  
по

 у
че

бн
ом

у 
пл

ан
у 

Контактная работа с 
преподавателем: 

С
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бо
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ас
ов

  

Л
ек
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и 

Занятия семинарского 
типа 
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я 
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кт
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ес
ки

е 
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я 
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е 

ви
ды

  
за

ня
ти
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1 семестр 

1 Тема 1. Основы фонетики 
немецкого языка 15 4 − − 4 − 11 

2 Тема 2. ErsteBekannschaft 15 4 − − 4 − 11 
3 Тема 3. Mein Arbeitstag 14 4 − − 4 − 10 
4 Тема 4. Meine Alma mater 14 3 − − 3 − 11 

5 Тема 5. Die heutigeJugend – 
wieistsie? 14 3 − − 3 − 11 

Итого за семестр: 72 18 − − 18 − 54 
Форма контроля: Зачет − − − − − − − 

2 семестр 
6 Тема 6.Das vereinigte Deutschland 15 6 − − 6 − 9 

7 Тема 7. Die Wirtschaft der Bundesre-
publik Deutschland 15 6 − − 6 − 9 

8 Тема 8. Das Leben und Wesen der 
Deutschen. 14 6 − − 6 − 8 

9 Тема 9. FesteundBräuche 14 5 − − 5 − 9 

10 Тема 10. Wo ist der James Watt un-
sererTage? 14 5 − − 5 − 9 

Итого за семестр: 72 28 − − 28 − 44 
Форма контроля: Зачет − − − − − − − 

3 семестр 

 Тема 11. Umweltschutzt 16 5 − − 5 − 11 

 Тема 12. Деловая переписка 16 5 − − 5 − 11 

 Тема 13. Globalisierung 16 5 − − 5 − 11 

 Тема 14. Wirtschaftsförderung 15 5 − − 5 − 10 

 Тема 15. Marktformen 15 5 − − 5 − 10 

 Тема 16. Marktforschung 15 5 − − 5 − 10 

 Тема 17. Kosten. 15 4 − − 4 − 11 
Итого за семестр: 108 34  − 34 − 74 
Форма контроля: Экзамен 36 − − − − − 36 
Всего за семестр: 144 34 − − 34 − 110 

 
 
 



 
 

Тематический план (заочная форма обучения) 
 

№ 
п/п Наименование тем 

В
се

го
 ч

ас
ов

  
по

 у
че

бн
ом

у 
пл

ан
у 

Контактная работа с 
преподавателем: 

С
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ят
ел
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бо
та

 

В
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и 
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1 семестр 

1 Тема 1. Основы фонетики 
немецкого языка 14 2 − − 2 − 12 

2 Тема 2. ErsteBekannschaft 14 1 − − 1 − 13 
3 Тема 3. Mein Arbeitstag 14 1 − − 1 − 13 
4 Тема 4. Meine Alma mater 13 1 − − 1 − 12 

5 Тема 5. Die heutigeJugend – 
wieistsie? 13 1 − − 1 − 12 

Итого за семестр: 68 6 − − 6 − 62 
Форма контроля: Зачет 4 − − − − − 4 
Всего за семестр: 72 6 – – 6 – 66 

2 семестр 
6 Тема 6.Das vereinigte Deutschland 14 2 − − 2 − 12 

7 Тема 7. Die Wirtschaft der Bundesre-
publik Deutschland 14 1 − − 1 − 13 

8 Тема 8. Das Leben und Wesen der 
Deutschen. 14 1 − − 1 − 13 

9 Тема 9. FesteundBräuche 13 1 − − 1 − 12 

10 Тема 10.Wo ist der James Watt un-
sererTage? 13 1 − − 1 − 12 

Итого за семестр: 68 6 − − 6 − 62 
Форма контроля: Зачет 4 − − − − − 4 
Всего за семестр: 72 6 – – 6 – 66 

3 семестр 

 Тема 11. Umweltschutzt 20 1 − − 1 − 19 

 Тема 12. Деловая переписка 20 1 − − 1 − 19 

 Тема 13. Globalisierung 19 1 − − 1 − 18 

 Тема 14. Wirtschaftsförderung 19 1 − − 1 − 18 

 Тема 15. Marktformen 19 1 − − 1 − 18 

 Тема 16. Marktforschung 19 1 − − 1 − 18 

 Тема 17. Kosten. 19 2 − − 2 − 17 
Итого за семестр: 135 8  − 8 − 127 
Форма контроля: Экзамен 9 − − − − − 9 
Всего за семестр: 144 8 − − 8 − 136 

 



 
 

6. Самостоятельная работа обучающихся в ходе освоения 
дисциплины 

 
№ 
п/п Вид самостоятельной работы Наименование работы и содержание 

1 Грамматико-переводной  
метод работы 

Данный вид самостоятельной деятельности обу-
чающихся представляет собой совокупность 
учебно-познавательных приёмов, ориентирован-
ных на усвоение грамматического и закрепление 
изученного лексического материала.  После объ-
яснения нового грамматического материала уча-
щимся предлагается перевести предложения  
сначала - с немецкого языка на русский, затем - 
наоборот. Применение этого метода позволяет 
научить быстрому переводу грамматических 
конструкций русского языка на немецкий и раз-
вить артикуляционную память.  

2 Работа над произношением и тех-
никой чтения 

− фонетические упражнения по формированию 
навыков произнесения наиболее сложных звуков 
немецкого языка;  
− фонетические упражнения по отработке пра-
вильного ударения;  
− упражнения по освоению интонационных мо-
делей повествовательных и вопросительных 
предложений;  
− упражнения на деление предложений на смыс-
ловые отрезки, правильную паузацию и интона-
ционное оформление предложений;  
− чтение вслух лексического минимума по от-
дельным темам и текстам;  
− чтение вслух лексических, лексико-
грамматических и грамматических упражнений;  
− чтение вслух текстов для перевода;  
− чтение вслух образцов разговорных тем. 

3 Заучивание новых иностранных 
слов 

− составление собственного словаря в отдельной 
тетради;  
− составление списка незнакомых слов и слово-
сочетаний по учебным и индивидуальным тек-
стам, по определённым темам;  
− анализ отдельных слов для лучшего понимания 
их значения;  
− подбор синонимов к активной лексике учебных 
текстов;  
− подбор антонимов к активной лексике учебных 
текстов;  
− составление таблиц словообразовательных мо-
делей. 

4 Самостоятельная работа  
со словарем 

− поиск заданных слов в словаре;  
− определение форм единственного и множе-



ственного числа существительных;  
− выбор нужных значений многозначных слов;  
− поиск нужного значения слов из числа грамма-
тических омонимов;  
− поиск значения глагола по одной из глагольных 
форм. 

5 Самостоятельное изучение  
грамматики 

− устные грамматические и лексико-
грамматические упражнения по определенным 
темам;  
− письменные грамматические и лексико-
грамматические упражнения по определенным 
темам;  
− составление карточек по отдельным граммати-
ческим темам (части речи; основные формы пра-
вильных и неправильных глаголов и т. д.);  
− поиск и перевод определенных грамматических 
форм, конструкций, явлений в тексте;  
− синтаксический анализ и перевод предложений 
(простых, сложносочиненных, сложноподчинен-
ных, предложений с усложненными синтаксиче-
скими конструкциями);  
− перевод текстов, содержащих изучаемый грам-
матический материал. 

6 Работа с текстом 

− анализ лексического и грамматического напол-
нения текста;  
− устный перевод текстов небольшого объема (до 
1000 печатных знаков) по краткосрочным зада-
ниям;  
− письменный перевод текстов небольшого объ-
ема (до 1000 печатных знаков) по краткосрочным 
заданиям;  
− устный перевод текстов по долгосрочным зада-
ниям (домашнее чтение);  
− изложение содержания текстов большого объе-
ма на русском и иностранном языке (рефериро-
вание − на продвинутом этапе обучения). 

7 Работа над устной речью 

− фонетические упражнения по определенной 
теме;  
− лексические упражнения по определенной те-
ме;  
− фонетическое чтение текста-образца;  
− перевод текста-образца;  
− пересказ текста;  
− подготовка устного монологического высказы-
вания по определенной теме (объем высказыва-
ния - 15-20 предложений). 

8 Подготовка к зачету  
и экзамену 

При подготовке к зачету и экзамену необходимо 
ориентироваться на конспекты лекций, материал, 
пройденный в рамках практических занятий, рефе-
ративный материал и рекомендуемую литературу.  

 



 
 

7. Оценочные материалы для текущей  
и промежуточной аттестации по дисциплине  

 
Оценочные средства для проведения текущей и промежуточной 

аттестации 
 

Код 
контролируемого 
индикатора осво-
ения компетенции 

Наименование 
оценочного средства для 

проведения текущей 
аттестации 

Наименование 
оценочного средства для 

проведения промежуточной 
аттестации 

УК-4.1; УК-4.2; 
УК-4.3 

Тестовые задания, лексико-
грамматические упражнения, лекси-
ко-грамматические задания к тексту, 
лексический диктант, заданий по пе-
реводу, пересказа и реферирования 
текста, монологические высказыва-
ния устного и письменного характе-

ра. 

Зачет, экзамен 

 
Критерии оценивания результата обучения по дисциплине  

и шкала оценивания 
 

Код 
контролируемой 

компетенции 

Критерии оценивания результата обучения по дисциплине и шкала 
оценивания 

неудовлет-
ворительно 

удовлетво-
рительно хорошо отлично 

Не зачтено Зачтено 

УК-4. Способен  
осуществлять 

деловую комму-
никацию в уст-
ной и письмен-
ной формах на 

государственном 
языке Россий-

ской Федерации 
и иностранном 

(ых) 
языке(ах) 

Отсутствие или 
фрагментарная 

способность 
осуществлять де-
ловую коммуни-
кацию в устной и 

письменной 
формах на госу-

дарственном 
языке Россий-

ской Федерации 
и иностранном 

(ых) 
языке(ах) 

Неполная спо-
собность осу-
ществлять де-
ловую комму-
никацию в уст-
ной и письмен-
ной формах на 
государствен-
ном языке Рос-
сийской Феде-
рации и ино-

странном (ых) 
языке(ах) 

Сформирован-
ная, но содер-
жащая отдель-
ные пробелы 
способность 

осуществлять 
деловую ком-
муникацию в 

устной и пись-
менной формах 

на государ-
ственном языке 
Российской Фе-
дерации и ино-
странном (ых) 

языке(ах) 

Сформиро-
ванная си-
стематиче-

ская 
способность 

осуществлять 
деловую ком-
муникацию в 

устной и 
письменной 
формах на 

государствен-
ном языке 

Российской 
Федерации и 
иностранном 

(ых) 
языке(ах) 

 
8. Ресурсное обеспечение учебной дисциплины 

 
Основная литература: 
 



1. Акиншина, И. Б. Немецкий язык : учебник / И.Б. Акиншина, Л.Н. Мирошничен-
ко. — Москва : ИНФРА-М, 2020. — 247 с. — (Высшее образование: Бакалавриат). — DOI 
10.12737/textbook_5d2437f6d0c8f9.98818547. - ISBN 978-5-16-013841-1. - Текст : электрон-
ный. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1073457 (дата обращения: 24.10.2021). – 
Режим доступа: по подписке. 

2. Коплякова, Е. С. Немецкий язык (для экономистов): Учебное пособие / Копляко-
ва Е.С., Веселова Т.В. - М.:НИЦ ИНФРА-М, 2019. - 471 с. (Высшее образование: Бака-
лавриат) ISBN 978-5-16-013018-7. - Текст : электронный. - URL: 
https://znanium.com/catalog/product/905401 (дата обращения: 24.10.2021). – Режим доступа: 
по подписке. 

 
Дополнительная литература: 
 
1. Васильева, М. М. Немецкий язык: деловое общение : учебное пособие / М. М. 

Васильева, М. А. Васильева. - Москва : Альфа-М : ИНФРА-М, 2020. - 304 с. - (Бакалаври-
ат). - ISBN 978-5-98281-379-4. - Текст : электронный. - URL: 
https://znanium.com/catalog/product/1061637 (дата обращения: 24.10.2021). – Режим досту-
па: по подписке. 

2. Чернышева, Н. Г. Wirtschaftsdeutsch: markt, Unternehmerschaft, Handel  = Деловой 
немецкий язык: рынок, предпринимательство, торговля : учебник / Н. Г. Чернышева, Н. И. 
Лыгина, Р. С. Музалевская. — 2-е изд., испр. и доп. — Москва : ФОРУМ : ИНФРА-М, 
2020. — 360 с. - ISBN 978-5-91134-766-6. - Текст : электронный. - URL: 
https://znanium.com/catalog/product/1061635 (дата обращения: 24.10.2021). – Режим досту-
па: по подписке. 

3. Виниченко, Л. Г.  Немецкий язык для студентов бакалавриата гуманитарных и 
естественных направлений подготовки неязыковых факультетов университетов : учебник / 
Южный федеральный университет ;  Л. Г. Виниченко, Г. С. Завгородняя. - Ростов-на-Дону 
; Таганрог : Издательство Южного федерального университета, 2017. - 360 A. - ISBN  978-
5-9275-2547-8. - Текст : электронный. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1021609 
(дата обращения: 24.10.2021). – Режим доступа: по подписке. 

 
Электронные ресурсы: 

 
1. http://deutsche-welt.info/ 
2. https://deutsch.info/ru 
3. http://www.de-online.ru/ 
4. http://www.studygerman.ru/ 
5. http://www.russland-aktuell.de 
6. http://www.russland-news.de 
7. http://www.goethe.de/z/jetzt/dejtexte.htm 
8. http://www.goethe.de/kue/deindex.htm 
9. http://www.kaleidos.de/alltag/ 

 
9. Материально-техническое и программное обеспечение 

дисциплины 
 

Учебная аудитория № 314 
-учебная аудитория для проведения занятий лекционного ти-
па; 
-учебная аудитория для проведения занятий семинарского 
тип и практических занятий; 
-учебная аудитория групповых и индивидуальных консульта-

394026, Воронежская об-
ласть, г. Воронеж,  
ул. Дружинников, д.8  
Кабинет № 314 
 (3 этаж № 48) 

http://deutsche-welt.info/
https://deutsch.info/ru
http://www.de-online.ru/
http://www.studygerman.ru/


ций; 
-учебная аудитория для проведения текущего контроля и 
промежуточной аттестации;  
-учебная аудитория для курсового проектирования (выполне-
ния курсовых работ); 
-помещение для самостоятельной работы обучающихся; 
-кабинет иностранного языка; 
- компьютерный класс. 
Оснащение оборудованием и техническими средствами обу-
чения: 
-автоматизированное рабочее место обучающегося; -
автоматизированное рабочее место преподавателя; -доска 
двусторонняя (маркерно - меловая); 
-наушники; 
-принтер; 
-телевизор.  
Лицензионное программное обеспечение:  
1) иностранного производства:  
- MSWindows 8.1 Корпоративная;  
- Microsoft Office Standard 2007;  
- iSpring suite 8;  
- MS Visio;   
- MS Access 2016;   
- MS Project;  
- Microsoft SQL Server 2014;  
- Visual Studio 2017.  
2) отечественного производства: 
- KasperskyEndPointSecurity для Windows;  
-1С: Предприятия 8. Комплект для обучения в высших и 
средних учебных заведениях. 
Свободно распространяемое программное обеспечение ино-
странного производства:  
- PascalABC.NET;  
- FreePascal IDE;   
- Eclipse;  
- IntelliJ IDEA;  
- GIMP;   
- Blender;  
- Firefox;  
- Vuze;  
- FileZilla;  
- Denver, Maxima + WxMaxima;  
- iTest; 
- Inkscape;  
- QCad. 
Информационная справочная правовая система «Консультант 
Плюс». 
Доступ к информационно-телекоммуникационной сети «Ин-
тернет» и к электронной информационно-образовательной 
среде организации.  
Учебная аудитория № 419  
- кабинет иностранного языка; 

394036, город  Воронеж,  
ул. Карла Маркса, д.67  



- учебная аудитория для проведения занятий лекционного ти-
па; 
- учебная аудитория для проведения занятий семинарского 
тип и практических занятий; 
- учебная аудитория групповых и индивидуальных консуль-
таций; 
-учебная аудитория для проведения текущего контроля и 
промежуточной аттестации. 
Оснащение оборудованием и техническими средствами обу-
чения: 
- комплект учебной мебели для обучающихся;    
- рабочее место преподавателя; 
 - доска маркерная; 
- персональный компьютер;   
- ДВД проигрыватель; 
- тв приставка; 
- телевизор. 
Лицензионное программное обеспечение:  
1) иностранного производства:  
-  MS Windows 7 Professional;  
- Microsoft Office Professional Plus 2010.  
2) отечественного производства: 
- KasperskyEndPointSecurity для Windows. 
Доступ к информационно-телекоммуникационной сети «Ин-
тернет» и к электронной информационно-образовательной 
среде организации. 

Кабинет № 419 
 (4 этаж № 60) 
 
 
 
 

Учебная аудитория № 421  
- кабинет иностранного языка; 
-учебная аудитория для проведения занятий лекционного ти-
па; 
-учебная аудитория для проведения занятий семинарского 
тип и практических занятий; 
-учебная аудитория групповых и индивидуальных консульта-
ций; 
-учебная аудитория для проведения текущего контроля и 
промежуточной аттестации. 
Оснащение оборудованием и техническими средствами обу-
чения: 
- комплект учебной мебели для обучающихся;    
- рабочее место преподавателя; 
- доска маркерная; 
- персональный компьютер;   
- телевизор;  
- тв. приставка;  
- CD-магнитола. 
Лицензионное программное обеспечение:  
1) иностранного производства:  
-  MSWindows 7 Professional;  
- Microsoft Office Professional Plus 2007.  
2) отечественногопроизводства: 
- Kaspersky EndPoint Security для Windows. 
Доступ к информационно-телекоммуникационной сети «Ин-
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тернет» и к электронной информационно-образовательной 
среде организации. 

Помещение для самостоятельной работы обучающихся № 102 
 - помещение для самостоятельной работы обучающихся с 
доступом к сети «Интернет» и электронной информационно-
образовательной среде организации; 
- читальный зал библиотеки 
- учебная аудитория для курсового проектирования (выпол-
нения курсовых работ); 
- учебная аудитория для выполнения выпускной квалифика-
ционной работы. 
Оснащение оборудованием и техническими средствами обу-
чения: 
-автоматизированное рабочее место обучающегося; 
-  ноутбуки; 
- телевизор; 
- столы для чтения;  
- стулья; 
- шкафы для документов;   
-стол офисный;   
- стеллажи для книг;  
-стойка выдачи литературы;   
-тумба напольная;  
-информационная стойка. 
Лицензионное программное обеспечение: 
 1) иностранного производства: 
 - MSWindows 7 pro; 
- Microsoft Office Standard 2007; 
 - MS Access 2016. 
2) отечественного производства:  
- KasperskyEndPointSecurity для Windows; Свободно распро-
страняемое программное обеспечение: 
 - 7-Zip; 
 - Интернет цензор. 
 Российская информационная справочная правовая система 
«Консультант Плюс». 
Доступ к информационно-телекоммуникационной сети «Ин-
тернет» и к электронной информационно-образовательной 
среде организации 
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Учебная аудитория № 314 
- помещение для самостоятельной работы обучающихся с до-
ступом к сети «Интернет» и электронной информационно-
образовательной среде организации; 
-учебная аудитория для курсового проектирования (выполне-
ния курсовых работ); 

394026, Воронежская об-
ласть, г. Воронеж,  
ул. Дружинников, д.8  
Кабинет № 314 
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-учебная аудитория для выполнения выпускной квалифика-
ционной работы; 
- компьютерный класс. 
Оснащение оборудованием и техническими средствами обу-
чения: 
-автоматизированное рабочее место обучающегося; -
автоматизированное рабочее место преподавателя; -доска 
двусторонняя (маркерно - меловая); 
-наушники; 
-принтер; 
-телевизор.  
Лицензионное программное обеспечение:  
1) иностранного производства:  
- MSWindows 8.1 Корпоративная;  
- Microsoft Office Standard 2007;  
- iSpring suite 8;  
- MS Visio;   
- MS Access 2016;   
- MS Project;  
- Microsoft SQL Server 2014;  
- Visual Studio 2017.  
2) отечественного производства: 
- KasperskyEndPointSecurity для Windows;  
-1С: Предприятия 8. Комплект для обучения в высших и 
средних учебных заведениях. 
Свободно распространяемое программное обеспечение ино-
странного производства:  
- PascalABC.NET;  
- FreePascal IDE;   
- Eclipse;  
- IntelliJ IDEA;  
- GIMP;   
- Blender;  
- Firefox;  
- Vuze;  
- FileZilla;  
- Denver, Maxima + WxMaxima;  
- iTest; 
- Inkscape;  
- QCad. 
Информационная справочная правовая система «Консультант 
Плюс». 
Доступ к информационно-телекоммуникационной сети «Ин-
тернет» и к электронной информационно-образовательной 
среде организации.  
Учебная аудитория № 318  
- помещение для самостоятельной работы обучающихся с до-
ступом к сети «Интернет» и электронной информационно-
образовательной среде организации; 
-учебная аудитория для курсового проектирования (выполне-
ния курсовых работ); 
-учебная аудитория для выполнения выпускной квалифика-
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ционной работы; 
- компьютерный класс. 
Оснащение оборудованием и техническими средствами обу-
чения: 
-автоматизированное рабочее место обучающегося; -
автоматизированное рабочее место преподавателя; 
-доска двусторонняя (маркерно-меловая). Лицензионное про-
граммное обеспечение:  
1) иностранногопроизводства:  
- MS Windows 7; 
- Microsoft Office Standard 2007;  
- MS Visio 2007;  
- MS Project 2010;  
- Microsoft SQL Server 2012;  
- MicrosoftVisualStudio.  
2) отечественного производства: 
- Kaspersky EndPoint Security для Windows;  
-Автоматизированная банковская система «Управление кре-
дитной организацией» для ВУЗов. 
Свободно распространяемое программное обеспечение:  
1) иностранного производства:  
- PascalABC.NET;  
- FreePascal IDE;  
- GIMP;  
- Blender;  
- Firefox;  
- Vuze;  
- FileZilla;  
- Denver;  
- Maxima + WxMaxima;  
- iTest;  
- Inkscape;  
- QCad;  
2) отечественного производства: 
- программа Фоторобот. 
Российская информационная справочная правовая система 
«Консультант Плюс». 
Доступ к информационно-телекоммуникационной сети «Ин-
тернет» и к электронной информационно-образовательной 
среде организации. 
Учебная аудитория № 313 
- помещение для самостоятельной работы обучающихся с до-
ступом к сети «Интернет» и электронной информационно-
образовательной среде организации; 
-учебная аудитория для курсового проектирования (выполне-
ния курсовых работ); 
-учебная аудитория для выполнения выпускной квалифика-
ционной работы; 
- компьютерный класс. 
Оснащение оборудованием и техническими средствами обу-
чения: 
-автоматизированное рабочее место обучающегося;  -

394036, город  Воронеж,  
ул. Карла Маркса, д.67  
Кабинет № 313 
 (3 этаж № 62) 
 



автоматизированное рабочее место преподавателя; -доска 
маркерная; 
- стационарное  видеопроекционное оборудование для муль-
тимедиа презентации, средства звуковоспроизведения (экран, 
проектор, колонки).  
Лицензионное программное обеспечение:  
1) иностранного производства:  
-  MS Windows 10;  
- Microsoft Office Standard 2007;  
- MS Visio;   
- MS Access 2016;   
- MS Project;  
- Microsoft SQL Server 2019;  
- Visual Studio 2010; 
2) отечественного производства: 
- KasperskyEndPointSecurity для Windows. 
Свободно распространяемое программное обеспечение ино-
странного производства:  
- PascalABC.NET;  
- FreePascal IDE;  
- Eclipse;  
- IntelliJ IDEA;   
- GIMP;   
- Blender;  
- Firefox;  
- Vuze;  
- FileZilla;  
- Denver;  
- Maxima + WxMaxima, iTest;  
- Inkscape;  
- QCad. 
Российская информационная справочная правовая система 
«Консультант Плюс». 
Доступ к информационно-телекоммуникационной сети «Ин-
тернет» и к электронной информационно-образовательной 
среде организации. 
Учебная аудитория № 314 
- помещение для самостоятельной работы обучающихся с до-
ступом к сети «Интернет» и электронной информационно-
образовательной среде организации; 
-учебная аудитория для курсового проектирования (выполне-
ния курсовых работ); 
-учебная аудитория для выполнения выпускной квалифика-
ционной работы; 
- компьютерный класс. 
Оснащение оборудованием и техническими средствами обу-
чения: 
-автоматизированное рабочее место обучающегося; -
автоматизированное рабочее место преподавателя; -доска 
маркерная; 
- телевизор. 
Лицензионное программное обеспечение:  
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1) иностранного производства:  
- Microsoft Windows 7 Professional;  
- Microsoft Office Standard 2010. 
2) отечественного производства: 
- KasperskyEndPointSecurity для Windows;  
- 1С: Предприятия 8. 
Свободно распространяемое программное обеспечение ино-
странного производства:  
- PascalABC.NET;  
- FreePascal IDE;   
- Eclipse, IntelliJ IDEA;   
- GIMP;   
- Blender;  
- Firefox;  
- Vuze;  
- FileZilla;  
- Denver;  
- Maxima + WxMaxima;  
- iTest;  
- Inkscape;  
- QCad. 
Информационная справочная правовая система «Консультант 
Плюс». 
Доступ к информационно-телекоммуникационной сети «Ин-
тернет» и к электронной информационно-образовательной 
среде организации. 

 
10. Оценочные материалы для проведения текущего  

контроля и промежуточной аттестации  
обучающихся по дисциплине 

 
10.1 Материалы для текущего контроля освоения дисциплины 

 
Тема 1. Основы фонетики немецкого языка 

 
1) Фонетические упражнения. 
1. Произнесите правильно:  
А, а, а - Anna, AdaundMonika. 
E, e, e - Helga, Lene und Rene. 
I, i, i - Use, Ida und Marie. 
О, о, о - Otto, Rosa und Margo. 
U, u, u - Ursel, Ruth und du. 
(e:-e:-e:- e:] wer, Peter, fehlt, Irene, sehr, angenehm 
[r-r-r-r] Ursel, Ruth, Rosa, drei, freutmich 
 
2. Произнесите следующие слова, обращая особое внимание на звуки :[-t-] и [-d-] 
ist, ist, ist 
das ist, das ist, das ist 
sind, sind, sind 
und, und, und 
Das ist Anna. 
Das ist Hans. 



Das ist Ada. 
Das ist Franz. 
 
3. Произнесите следующие слова, обращая особое внимание на звуки [-k-] и [-d-] 
 
lick-lack-luck 
dick-dack-duck 
die-licke, die-lacke, die-lucke 
die-dicke, die-dacke, die-ducke 
dick-dack-duck 
lick-lack-luck. 
 
4)Произнесите каждую группу предложений, обратите внимание, на какое слово 

падает главное ударение. 
 
Ich habe ''Äpfelgekauft. 
Ich habeÄpfel und ''Birnengekauft.  
Ich habeÄpfel und Birnen auf dem ''Marktgekauft. 
Ich habeÄpfel und Birnen auf dem ''Wochenmarktgekauft. 
Anna will eine ''Suppebestellen. 
Anna will eineSuppemit ''Klößenbestellen. 
Anna will eineSuppemitKlößen und einen ''Salat bestellen. 
Heute hat sie 10 ''Euro bekommen. 
Heute hat sie 10 Euro ''Trinkgeldbekommen. 
Heute hat sie 10 Euro Trinkgeld von einem ''Gast bekommen. 
Heute hat sie 10 Euro Trinkgeld von einem Gast aus''Russlandbekommen. 
 
5) Прочитайте диалоги, обращая внимание на ударение в повествовательных и во-

просительных предложениях. 
 

Wannkommt er wohl? 
 
A: Kommt er am Montag? 
B: Nein, wohleher am Dienstag. 
A: Und am Mittwochist er schonwiederweg? 
B: Ja, und am Donnerstag hat es auchkeinenZweck. 
A: Am Freitag fährt er sichernach Haus. 
B: Da bin ich nichtsicher. EinenAugenblick, ich werfeeinenBlick in den Terminkalender, 

dannkomme ich zurück. 
A: Und? Wie sieht es aus? 
B: Er kommttatsächlich erst am SamstagabendnachHaus. 
A: Dann sehe ich ihnsicher am Sonntagmittag. 
 

Warten auf der Bank 
 
A: Warten Sie schonlangehier auf der Bank? 
B: Nein, erst seitheute morgen. 
A: So, so. Und wielangewarten Sie noch? 
B: Ich werdenoch bis morgen Nachmittagwarten. 
A: Warum so lang? 
B: Dann kommt die Person nichtmehr, auf die ich warte. 
A: Und Sie habenumsonstgewartet. 



B: Schicksal! 
 
2)Чтение текста с пропусками. 
 
ТекстА 

Tagesablauf 
 
___ Morgen joggtsie ___ dem Hund ____ den Wald, ____ hältsiegesund.  
Am ________ gehtsie __  die Stadt. _____ dem Mittagessengehtsie ___ dem Kind an ___ 

Hand und dem Hund __ den Park.  
____ Nachmittagtrinktsie _____ bei ____ Freund. ___ Abend gehtsie ins_______ 

;anschließendtrifft ____ nocheinen Freund, der ___ Stadtrandwohnt. Spät in ____ Nacht 
kommtsie ____ Hause, vergisst ____ und ____ undfällt ins Bett. 

 
ТекстВ 

Tagesablauf 
 
Am Morgen ______ siemit ___ Hund durch ____ Wald, das hält _____ gesund.  
____ Vormittag _____ sie in ___ Stadt. Nach ____ Mittagessengehtsiemit ____ Kind an 

der Hand und ____ Hund in ___ Park.  
Am ________ trinktsieKaffee ____ einem Freund. Am _____ gehtsie ____ Konzert; an-

schließend _____ sienoch ______ Freund, der am Stadtrand________ .Spät __ der Nacht kommt 
____ nachHause, vergisst Hund ____  Kind und fällt ____ Bett. 

 
Тема 2.ErsteBekannschaft 

 
1) Краткийпересказтекста «MeinLebenslauf». 
 
2) Лексико-грамматические упражнения. 
 
1.Определите порядок слов в следующих предожениях, если порядок прямой, то 

укажите «G», если обратный – «I»: 
 
Пример: Die Schülerleseneine Zeitung. - Die Schülerleseneine Zeitung. (G) 
 
1. Dieses Buch schenke ich meinerFreundin. 
2. Er kommtheute spat nachHause. 
3. Am 1. September gehen die Schüler in die Schule. 
4. Dieser Jungegehtheute ins Kino.  
5. Ins Theater gehe ich heute. 
6. Am Montag spielt er Basketball. 
7. Ich bin heutezuHause. 
 
2) Определите порядок слов в следующих предложения. Измените порядок слов. 
 
1. ImUrlaubfährtmeinOnkelnachParis. 
2. Er feiertseinenGeburtstagim August. 
3. Heute ist das Wetter wunderbar. 
 
3) Составьте предложения из указанных слов. 
 
1. Sie, heute Morgen, verlassen, das Haus 



 
2. Fragen, der Arzt, nach, der Patient, sein Befinden 
 
3. Gratulieren, zum 8. März, die Kinder, die Mutter 
 
4. Составьте вопросы к предложениям из задания 3. 
 
5. Перепишите следующие предложения так, чтобы они стали отрицательными. 
 
1.Ich liebe dich. 
2. Sie trinkt Tee. 
3. Wirsprechen Deutsch. 
4. Er spielt Basketball. 
5. Du bist stark. 
6. Ich tanzegern. 
 
3) Чтение текста и выполнение лексико-грамматических заданий к нему 

 
Mein Studium 

 
Liebe Freunde, Ich heiße Uta, bin Studentin. Ich studiere an der Hamburger Uni. Ganz 

kurzerzähle ich überdiese Universität und meinStudium.  Die Hamburger Uni wurde 1919 
gegründet. Bis 1969 hattesie 6 Fakultäten. 1969 wurdesiereorganisiert. Zur Zeit habenwir 19 
Fachbereiche, und zwarsowohl für naturwissenschaftliche, alsauch für geistwissenschaftliche 
und sozialökonomischeWissenschaften. Um an der Universität zustudieren, braucht man nur das 
Abschlusszeugnis der Hauptschule oder des Gymnasiums vorzulegen. Es warden Hunderte an 
der Uni immatrikuliert, abervielewerdendannexmatrikuliert. Nur Dutzendeschließen das Studium 
an der Uni ab, weil das HauptprinzipallerHochschulenDeutschlandseineharteselbständige Arbeit 
der Studentenist. Nicht alle halten das aus. 

Nach der Immatrikulationstelltjeder Student seinenStudienplan für die 
ganzeStudienzeitselbstzusammen. Alle deutschenStudentenhaben das Recht, Seminare, Profes-
soren, das Thema der Prüfung und Abschlussprüfungzuwählen. Darin bestehteine der wichtig-
sten und wahrscheinlicheine der stärksten Seiten der deutschenHochschulausbildung. Also der 
Student wähltselbständigSeminare, an dem oder an denen er sichbeteiligenwird. 

Das Studium an unserer Universität gliedertsichwie in allenHochschulenDeutschlands in 
zweiPerioden: Grundstudium (es dauert 4 erste Semester) und Hauptstudium (alle Semester nach 
dem Grundstudium). Die normaleStudienzeitdauert 8 Semester. Wennaber der Student 2 oder 3 
Seminare (Studienrichtungen) gewählt hat, so studiert er 12 oder 14 Semester. 

 Die Formen des Studiumssind&Vorlesungen, Seminare und Übungen. 
SeminaresindHauptformen des Studiums. Die Hauptseminarefangenim 5. Semester an. 

Das Hauptzieleines Seminars ist es, jedenStudentenanzuspornen, seine eigeneMein-
ungzuentwickeln und siebegründen. 

In jedem Semester schreibenwireinReferat. Sein Umfangist 20-25 Maschinegeschriebene 
Seiten. WirhabeneinegroßeAuswahl von Themen, darumist es nichtleicht, das Thema zuwählen. 
Wer die Wahl hat, hat die Qual. Entwederunser Tutor, oder Professor des Seminars 
hilftunsdabei. 

Während des StudiumslegenwirnurzweiPrüfungen ab: die erstenach dem Grundstudium, 
die zweitenach dem Hauptstudium, die sogenannteAbschlussprüfung. Hiergibt es aucheinen-
großenUnterschiedimVergleichmit Examen an HochschulenRusslands: die Studentenlegennicht 
das ganzeLehrmaterial ab, sondernnurein Thema, das sieselbstgewählt und dannmit dem Profes-
sor besprochenhaben. Das Hauptprinzipist es, nichtfürs Examen zupauken, sonderneinetüchtig-



eselbständige Arbeit zuverrichten. Sie bestehtdarin, dass der Student selbst das Problem, das 
Thema, die Literaturaufsucht und das Problem formuliert und 

untersucht. All das ist die Schule der wissenschaftlichenErziehung der Studenten in 
Deutschland.WasmeinStudiumanbetrifft, so bin ich zufrieden. An der Hamburger Uni studiert 
man 8 Semester, ich bin imfünften Semester. Ich bin Direktstudentin 

und versuche, die Vorlesungennichtzuversäumen. 
 In jedemStudienjahrhabenwirzwei Semester. Das Wintersemesterfängt am 1. Oktober an 

und endet am 30. März, einschließlich 10 bis 12 TageWeihnachtsferien. Das Sommersemester-
fängt am 1. April an und dauert bis zum 30. 

September. DieseFristensindfestgelegtworden und werdennichtverändert. 
 Die Termine der Vorlesungenstehenauch fest: vom 23. Oktober bis zum 10. Februarim-

Wintersemester und vom 3. April bis zum 15. JuliimSommersemester. An anderenUniversi-
tätensindTermineverschieden. 

Ich studiereWirtschaftsinformatik. Das Studiumfällt mir leicht. Mit der Mathehaperte es 
einbisschen, darumschenkte ich ihretwasmehrAufmerksamkeit. Jetzt bin ich Austauschstudentin 
an der Süd-Rußlands-TechnischenStaatsuniversität. Ich bleibehierhöchstenszwei Semester, 
dannfahre ich nach Hamburg zurück und werdemeinStudium an der Hamburger Universität 
fortsetzen. 

 
1. Прочитайте текст. 
2. Сформулируйте и запишите 5 вопросов разного вида к тексту. 
3. Ответьте на вопросы к тексту. 
 
1. Woherkommt Uta? 
2. Was studiertsie? 
3. Wo studiertsie? 
4. Wieviel und welche Semester gibt es an der Hamburger Universität? 
5. Wannfängt das Wintersemester an der Hamburger Universität an? 
6. Wannwird das StudiumimSommersemesterabgeschlossen? 
7. WelcheFormen des Studiumsgibt es an den deutschenUniversitäten? 
8. WievielPrüfungen und wannlegen die deutschenStudenten ab? 
9. Was braucht man vorzulegen, um an den deutschenHochschulenzustudieren? 
10. Legen die deutschenStudentenAufnahmeprüfungen ab, um an der Hochschule im-

matrikuliertzuwerden? 
 
4. Дополните предложения, используя подсказки на русском языке. 
1. Er istInhabervieler (наград). 2. Der Hochschulsektor in Deutschland zeich-

netsichdurchEinheitlichkeit und (многообразием) aus. 3. Universitäten und Hochschulen (пред-
ставляют) den Hochschulsektor. 4. Wir verstehen das imweiterem (объеме). 5. (Предложите) 
ihreinen Stuhl. 6. Ihm (былприсужден) einOrden. 7. Die Gesamthochschule (имеетправо) den 
Grad des Doktorszuverleihen.8. Die normaleStudienzeit (составляет) vier Jahre. 9. Wir 
(сдаемэкзаменнааттестатзрелости). 10. Die Hochschule bietetStudiengänge in vielen (обла-
стях). 

11. Der AbschlusseinerBerufsakademie (соответствует) einemFachhochschulabschluss. 
 
4) Подробныйпересказтекста «Das Studium in Deutschland». 
 
5) Переведите с русского на немецкий. 
 
1. У меня есть мать и отец. Отца зовут Томас. Мать зовут Инга. 
 2. У него есть родители. Они работают.  
3. У тебя есть муж. Его зовут Ханс. Он инженер (Ingenieur) по профессии. 



 4. У нее есть сестра. Ее зовут Габи. Она маленькая.  
5. У вас есть бабушка. Ее зовут Анна. Она пенсионерка.  
6. Ты студентка, не так ли?  
7. У Вас есть сын, не так ли?  
8. - Кто это?   
- Это Гера.   
    - Как, простите?   
    - Гера.  
9.  - Кто это?   
- Это Томас и Ханс.  
     - Как, простите?  
     - Томас и Ханс.  
10.  - Доброе утро! Как тебя зовут?   
       - Меня зовут Ирина. А как тебя зовут?        
       - Габи.  
       - У тебя есть сестра?        
       - Да. У меня есть сестра. Ее зовут Дагмар. Она маленькая.  
11. Я отвечаю правильно, не так ли?  
12. У них есть тетя? Как ее зовут? Она работает?  
13. Ты пишешь?   
14. Ты пишешь, не так ли?  
15. Что он рисует? Это великолепно!  
16. - Как дела?  
      - Спасибо, хорошо. 
 
 6) Лексико-грамматические упражнения. 
1. Вставьте соответствующие окончания глаголов.  
1. Wieheiß… du? 2. Du tanz… gut. 3. Heidi zeichn… sehr gut. 4. Ihrzeichn… sehr gut. 5. 

Wie heiß… er? 6. Uwe tanz… gut. 7. Du zeichn… schlecht. 8. Ihrmach… das richtig. 9. Wer-
mach… das gut? 10. Was mach… du da? 11. Wie heiß… ihr? 12. Ihrtanz… sehrschlecht. 13. Er 
arbeit… da. 14. Was frag… Peter? 15. Wie schreib… Monika? 16. Gabi űbersetz… richtig. 17. 
Lars antwort… sehr gut. 18. Herr Krause wohn… da. 19. Frau Schade komm… morgen. 20. 
Wietanz… Erika? 

 
2. Вставьте глагол sein  в соответствующей форме.  
1. Wir  …Studenten. 2. Ich  …Studentin. 3. Sie  …Ärztin. 4.  …  du Student? 5. Das  …  

Anna. 6. Das  …   Hanna und Dagmar. 7. …  das prima? 8. Was  …  Sie von Beruf? 9. Was  …  
der Bruder von Mario von Beruf? f Er  …Arzt. 10. Das  …schwer. 11. Dagmar  …nett. 12. Uwe 
und Uta  …nett. 13. Was  …  das? 14. Wer  …  das? f Das  …  Heidi Mayer. 15. Die Eltern  …  
da. 16. Wann  …ihr da? 17. Das  …nichtrichtig. 18. Was  …  Sie? f Ich  …Übersetzer. 19. Die 
Schwester  …klein. 20. Die Großmutter  …  alt. 21. Ihr  …sehrnett. 22. Was  …  ErikaundHans? 
fSie  …Arbeiter. 23. Du  …fleißig. 

 
3) Поставьте подходящее по смыслу вопросительное слово. 
 
1. … heißtdu?  
2. … machst du hier?  
3. … ist das?  
4. … macht er hier?  
5. … singt gut?  
6. … studiertihrhier?  
7. … studierthier?  



8. … istAnke?  
9. … zeichnest du da?  
10. … istschwer?  
11. … machtihrgern?  

 
4) Вставьтеnichtилиkein. 
 
1. Heidi Mayer kommt  …  oft.  
2. Wirarbeitenheute  …  .  
3. Er ist  …hier.  
4. Ich habe  …Schwesterund  …Bruder.. Hans wohnt in Köln,  …wahr?  
5. Ich bin  …Studentin.  
6. Das ist  …  prima!  
7. Wirhaben  …Tanteund  …Onkel.  
8. Uta hat  …  Kind.  
9. Herr Kunze wohnt  …  in Mannheim.  
10. Er istÜbersetzer,  …wahr?  
 
5.Вставьте глагол haben в соответствующей форме. 

 
1. Hans,  …  du eineSchwester? 2. Thomas und Anna  …ein Kind. 3. Inge  

…eineTochter. 4. Dagmar und Peter,  …ihrein Buch? f Nein, wir  …kein Buch. 5. Wer  …ein 
Buch? 6. Herr Mayer, Sie  …einen Sohn Peter, nichtwahr? 7. Ich  …keineNichte und keinenNef-
fen. 8. Wer  …einen Vetter? 9. Das Mädchen  …eineBlume. 10. PeterundKurt  
…einenGroßvater.   

 
7) Переведите с русского на немецкий. 
 
1. Ты работаешь здесь, не так ли? – Да, это доставляет удовольствие.        
2. Что делает Хайди в Вене? – Она учится в консерватории.        
3. А чем занимается Ханс? Он учится? – Да, он изучает медицину.        
4. Меня зовут Дагмар. Я врач. Я здесь работаю. А что ты делаешь? 
 -  Я – студент. Меня зовут Курт.       
5. Это трудно?  
– Нет, Уве любит это делать.      
6. Кто Вы по профессии?  
– Я – врач. Я работаю в Берлине.      
7. Вы хорошо танцуете? 
 – Нет, я не люблю танцевать.   
 
 8) Чтение текста с заполнением пропусков. 
 

Die Vorstellung. 
 
Herr Wagner: Guten Tag, _______________ ist Wagner. Ich ________ Verkaufsleiter 

(начальникотделасбыта) bei der FirmaEbenhaus in Jena.   
 
Frau Böhme: Es freutmich, Sie kennenzulernen, mein Name _________ Böhme. Ich bin 

Einkaufsleiterin (начальникотделазакупок) beiSassen& Co. in Dortmund.   
 
Dr. Schreiber: Guten Tag, mein Name ist Dr. Thomas Schreiber. Ich bin Geschäftsführer 

(коммерческийдиректор) der Firma Dietz in Köln.   



 
Herr Peter: ____________, Herr Dr. Schreiber. Frank Peter, Produktionsleiter (началь-

никпроизводства) bei NAM in Frankfurt.   
 
Dr. Schreiber: Bitte ___________________ doch Platz, Herr Peter. Was kann ich 

__________ tun? 
 

*** 
 
- Guten Morgen! Ich _____________ SergejPetrenko. Ich bin Dolmetscherbei der Firma 

Avis.   
- ______________ ist Erik Hoffmann. Ich bin Verkaufsleiter (начальникотделасбыта) 

bei der Firma Seifert. HieristmeineVisitenkarte. Ich _____________ Ihnenvorstellen: das istun-
sereExportmanagerin (начальникэкспортногоотдела) Frau Tessmer und meinKollege  
HeinzSchöler. Er ___________ ausŌsterreich.   

-  ______________ Ōsterreicher, Herr Schöler?  
- Nein, ich bin Deutscher, aber ich lebe in Ōsterreich. _____________________.    
- Und __________________________?  
-  Ich bin Betriebswirt (экономист). Aberich ___________________ Produktionsleiter 

(начальник производства).  
-   _____________. Es freutmich, Sie kennenzulernen.   
 
9) Лексико-грамматический тест. 
 
1. Раскройте скобки, поставив глаголы в правильной форме. 
 
1. Mein Opa (lesen) täglichZeitungen.  
2. MeineSchwester (waschen) das Geschirr ab.  
3. Mein Freund (laufen) gern Ski.  
4. Diese Frau (sprechen) gut Deutsch. 
5. MeineFreundin (vergessen) immerihrWörterbuchzuHause. 
6. Mein Freund (geben) mir ein Ball.  
7. Der Lehrer (sehen) im Moment nicht.  
8. Zu diesenSpielen (nehmen) er michimmermit.  
9. MeinBruder (essen) sehrschnell 
2. Употребите глаголы с отделяемыми приставками в настоящем времени: 
 
1. Ich … immerfrüh (aufstehen).  
2. MeineSchwester … das Abendbrotimmer gut (zubereiten).  
3. MeineEltern … mich oft ins Kino (mitnehmen).  
4. Bald … meine Mutter (zurückkommen).  
5. Im Moment … mir nichtsmehr (einfallen).  
6. UnsereKatze Mathilde … aber oft (weglaufen).  
7. Wir … früh am Morgen (losfahren).  
8. An Paris … er immer (vorbeifahren).  
9. So … der Schneider die Bohne (zusammennähen). 
 
3. Вставьтеnichtилиkein. 
 
1. Das ist  …  Hanna, das ist Inge.  
2. Sie zeichnet  …gern.  
3. Frau Kunze hat  …Großeltern.  



4. Du machstdas  …richtig.  
5. Sie istjetzt  …  da. . 
6.Gabi hat  …Tochterund  …  Sohn.  
7. Sie hat  …Großmutter,  …wahr? 
 

Тема 3. Mein Arbeitstag. 
 
1) Краткийпересказтекста «DerArbeitstag». 
 
2) Переведите с русского на немецкий. 
 
1. Одна книга. 
2. Четыре книги. 
3. Он покупает муку. 
4. Она задаёт два вопроса. 
5. Они заплатили 7 Евро. 
6. Анна берет в библиотеке тома. 
7. Мама любит дочерей. 
8. Родители покупают молоко и масло. 
9. Деньги храняться в банках. 
10. Женщину ходят в разные кафе. 
 
3) Чтение текста и выполнение лексико-грамматических заданий к нему. 
 

Till Eulenspiegel und ein alter Mann. 
 

EinmalkommtzuEulenspiegelein alter Mann, der in ganzen Stadt alsgeizigbekanntist. Er 
hat eine Bitte: Till sollihmeinenKorbmitteueremGeschirr in die Wohnungtragen. Als Lohn 
(в качествеплаты) verspriechtihm der Alte 10 Zente. Aber unterwegssagt der Mann: ”Till, du 
bistnochjung und kannstnochviele Jahre lang Geld verdienen. Ich zahledirnur 9 Zenten.” Till 
isteinverstanden. Ein paar Strassen weiter will der Alteihmnur 8 Zentenzahlen, dann-
nurnochsieben. Ein paarZentensindbesserals gar nichts, denktTill und tragtden Korbweiter. 
Wennsieendlichzum Haus des Altenkommen, will er nureinenZentzahlen. Dann sagt er: “Till, 
wenn du diesenZentnichtwillst, gebeichdireineguteLehre” Till sagtnichts und der Alte spricht-
weiter: 

 
- ”Wenn man dirsagt Hunger istbesseralseinvoller Magen, so glaube es nicht.” 
- “Wenn man dirsagt, zu Fuss gehenistangenehmeralsim Wagen fahren, so glaube ich 

nicht”. 
- “Wenn man dirsagt, ein Armer lebtbesseralsein Reicher, so glaube ich nicht.” 
 
Till schlepptwortlos den Korb die Treppehinauf .Wenn er obenist, sagt er:”Hor Al-

ter! Auch ich will der eineguteLehregeben.Wenn man dirsagt, in diesemKorbistnichtszer-
brochen, so glaube ich nicht”. Und mitdiesemWorten wirft er den Korbhinunter, so dass das 
Geschirrkaputtist. 

 
1. Прочитайте текст. 
2. Найдите в тексте существительные в единственном и множественном числах. 
3. Определите падеж выделенных существительных 
4. Заполни пропуски в предложениях, используя слова и словосочетания, данные 

под чертой. 
 



1.Till soll den Korb … tragen. 
2. Till kannviele Jahre lang Geld … . 
3. Wenn der Korbschonobenist, will der Alte ihmnichts… . 
4. Der Alte will Tilleine … geben. 
5. Till schleppt den Korb… . 
6. Der Korbfallthinunter und das Geschirrist… . 
 
5. Ответьте на вопросы к тексту: 
 
1. Was für ein Mann kommtzuTill? 
2.Was ist in seinemKorb? 
3.Wohin sollTill den Korbtragen? 
4.Wie gross ist der versprocheneLohn? 
5.Halt der Alte sein Wort? 
6. Was machtTillmitKorb, wen er obenist? 
 
4) Лексико-грамматические упражнения.  
 
1. Дополните предложения существительными в скобках во множественном чис-

ле. 
 
1. Wirgratulieren (der Schüler, die Lehrerin, die Schwester, der Bruder). 
2. Die Touristenbewundern (die Stadt, das Denkmal, die Sehenswürdigkeit, der Park). 
3. Die Schlerbrauchen (einBleistift, eineSchultasche, einKugelschreiber, ein Heft). 
4. Der Schriftstellerwidmetseinen Roman (der Dolmetscher, der Bauer, die Frau). 
5. Dort liegen die Bücher (der Junge, das Mдdchen, der Student). 
 
2. По формальным признакам (или отсутствием таковых) определите типы обра-

зования множественного числа существительных. Укажитеединственноечислоэтихсу-
ществительных.  

 
l.dieBilder; 2. die Hochhäuser; 3. die Aufgaben; 4. die Punks; 5. die Stühle; 6. die Fami-

lien; 7. die Übungen; 8. die Briefe; 9. die Tassen; 10. die Zimmer; 11. die Lektoren; 11. die 
Mannschaften; 12. die Weiten; 13. die Brüder; 14. die Speisen; 15. die Studenten; 16. die Völk-
er; 17. die Balkons; 18. die Narren; 19. die Mäntel; 20. die Hefte; 21. die Sehenswürdigkeiten; 
22. die Flüsse; 23. die Radiogeräte; 24. die Bücher; 25. die Bücherschränke; 26. die Arbeiter; 27. 
die Arbeiten; 28. die Papiere; 29. die Sessel; 30. die Autos; 31. die Damen; 32. die Freunde; 33. 
die Denkmäler; 34. die Städte; 35. die Staaten; 36. die Museen; 37. die Alpinisten; 38. die Büros; 
39. die Erzeugnisse; 40. die Fragen; 41. die Einwohner; 42. die Gesichter; 43. die Gedichte; 44. 
die Känghuras; 45. die Zähne; 46. die Leutnanten; 47. die Einheiten; 48. die Fliegen; 49. die 
Flieger; 50. die Fräulein. 

 
3. Образуйтемножественноечислосуществительных: 
 
а) 1. der Fehler; 2. der Lehrer; 3. das Fräulein; 4. der Schüler; 5. der Amerikaner; 6. das 

Fenster; 7. der Sessel; 8. der Sportler; 9. das Mädchen; 10. der Tiger; 11. der Schlosser; 12. der 
Arbeiter 

6) 1. die Studentin; 2. die Ärztin; 3. die Engländerin; 5. die Sportlerin; 6. die Lehrerin; 7. 
die Klassenleiterin; 8. die Schülerin; 9. die Bibliothekarin; 10. die Arbeiterin; 11. die Laborantin; 
12. die Kassiererin. 

 



4. Найдите существительные во множественном числе. Назовите их в единствен-
ном числе. Сверьтесьсословарем: 

 
1. Im Zimmer meinesBrudersgibt es vieleBücher, sieliegenüberall: in den 

Bücherschränken, auf dem Tisch, auf den Regalen. 2. Die Beschränkung der Bürgerrechteist in 
einemRechtstaatunmöglich. 3. Das Städtchenistnichtbesondersgroß, aberhiergibt es gemütliche 
Cafes und Restaurants. 4. ImMoskauer Zoo sindTiereausaller Welt — Elefanten, Zebras, Kro-
kodile, Tiger, Naßhörner und Schlangen. 5. Die Professoren der Bonner Universität kommenim 
Winter nach Petersburg und haltenzweiWochenVorlesungen für russischeStudenten. 6. Viele 
Menschen habenverschiedeneHobbys — die einensammelnBriefmarkenoderMünzen, die an-
derentreibengern Sport, die drittenpflanzenBlumen. 7. Die LandschaftenRußlandssindsehr maler-
isch, hiergibt es Wälder und Felder, Täler, Wiesen und Berge, Flüsse und Seen. 8. Die Schüler-
singen in der DeutschstundeimChor oft Lieder, zumBeispiel: „In die KlassebringenwirBücher, 
Hefte und Papier!" 9. ImSüdenunseresLandesbefindensichvieleKurorte und Heilbäder. 

 
5. Дополните предложения. Скажите каждый существительное в единственном 

числе и множественном числе. 
 
Lest (der Text, die Erzдhlung, das Mдrchen, der Roman)! 
Helft (der Bruder, die Муттер, das Kind, der Schьler)! 
Gratuliert (der Lehrer, der Freund, die Frau)! 
Dankt (der Arzt, die Krankenschwester, der Professor)! 
Sprechtmit (der Referent, der Aspirant, der Student)! 
 
6. Объясните употребление или отсутствие артиклей перед выделенными словами: 
 
1. Ich habeeinen Bruder und eine Schwester. Mein Bruderist 11 Jahre alt und 

die Schwester ist 22. 2. Die großerussische Stadt St. Petersburg liegt an der Newa. 3. 
Kurtwohnt in einerschönen Stadt imSüden der Bundesrepublik. 3. In un-
serer Klasse stehenneun Schulbänke und ein Lehrertisch. 4. Links auf 
dem Tisch liegen Schulsachen. Das sindAnnas Schulsachen. Ihre Schulsachen sindwieimmer 
in Ordnung. 5. Ich trinkesehrgernTee und meinVater — Bier. 6. Das Wet-
ter istwunderschönheute — die Sonne scheint, es ist warm, der Himmel istblau und es gibtdort-
keine Wolken. 7. Der Deutschlehrer kommt in die Klasse und die Stunde beginnt. 8. 
Seine Mutter ist Krankenschwester, die Frauarbeitet in einem Krankenhaus im Zentrum der 
Stadt. 9. Das Drama des großendeutschenDichters Johann Wolfgang von Goethe „Faust" 
istweltbekannt. 10. Ich schreibeheuteeinen Brief an meine Freundin .11. Die-
ser Ring istsehrteuer, er istaus Gold. 12. Der Vater meinesFreundesfährtim Herbst nach 
Deutschland. 13. In der Literaturstundeschreiben die Schüler am DienstageinDiktat. 14. Brot, 
Milch, Fleisch, Butter, Fisch sind Lebensmittel und Limo, Kaffee, Cola, 
Bier sind Getränke. 15. Die Stadtistnichtgroß, aber es 
gibthierein Theater, drei Kinos, ein Kunstmuseum und eine Gemäldegalerie.  

 
7. Поставьте определенный или неопределенный артикль, где необходимо: 
 
1. Nichtweit von meinem ... Haus steht ... kleineKirche. Diese ... Kirche ist aus ... Holz. 2. 

Mein ... deutscher Freund heißt... Werner. 3.... höchste Berg imKaukasusheißt... Elbrus. 4. Auf 
dem Tisch liegt... Heft. Das ist... Lenas Heft. 5. Da steht der Stuhl unseresLehrers. 6. Das ist ... 
Buch. ... Buch ist sehr interessant. 7. In der Stadt Dresden in ... Deutschland befindetsich ... 
berühmteGemäldegalerie und in ... Petersburg — ... Ermitage. 8. Diese ... Schülerinistordentlich 
und fleißig. IhreSchulsachensindimmer in ... Ordnung. 9. ImKlassenzimmersitzenzwei ... Kinder 
— ... Schüler und ... Schülerin. 10. Meine ... Schwestertrinkt ... Milch gern. Ich trinkeaberkeine 



... Milch. 11. ... Frau Schmidt geht in den Supermarket und kauftdort ... Wurst, ... Käse, ... Brot 
und ... Packung ... Kaffee. 12. An der Haltestellesteht... Frau.... Frau wartet auf den Bus. 13. ... 
ersteStunde in der Schule beginnt um 8 ... Uhr. ... UhrimSchulkorridorzeigtschonhalbneun. 14. 
Hast du ... Uhr? — Nein, ichhabekeine ... Uhr.  

 
8. Употребите следующие существительные с определенным артиклем и переве-

дите их: 
 
1. Lehrer; 2.Wohnung; 3. Mädchen; 4. Freundschaft; 5. Schülerin; 6. Übung; 7. Arbeiter; 

8. Schwester; 9. Büchlein; 10. Konditorei; 11. Lehrerin; 12. Datum; 13. Sportler; 14. Fa-loiität; 
15- Werkzeug; 16. Leutnant; 17. Revolution; 18. Krank-, 19. Student; 20. Dankbarkeit; 21. Biol-
ogie; 22. Tischchen; 23 Auditorium; 24.Verkäufer; 25. Mutter; 26. Bruder; 27. Poesie- 28. 
Sitzung; 29. Fräulein; 30. Gesellschaft; 31. Höhe; 32 Ingenieur; 33. Wirklichkeit; 34. Spielzeug; 
35. Tradition; 35 Anfang; 37. Realismus; 38. Universität; 39. Bau; 40. Größe, 41. Professor; 42. 
Praktikant; 43. Dompteur; 44. Diktatur; 45. Soldat; 46. Eigentum; 47. Laufen; 48. Jungling; 49. 
Spielzeug. 

 
9.Поставьтенеопределенныйартикль: 
1. DortanderWandsteht... Schülerin. Die Schülerinheißt Erika. 2. Im Hof spielt ... Kind. 

Das Kind istklein. 3. In der Klasse links sitzt ... Junge. Der Jungeistmein Freund Oleg. 4. Auf der 
Schulbankliegen ... Heft,...Lehrbuch. Das Heft und das Lehrbuchsind in bester Ordnung. 5. Ich 
habe ... Hund und ... Katze. Der Hund heißt Ursus und istsehrwachsam, die Katzeistklein, sie-
heißtMieze. 6. Im Zimmer sehenwir ... Schreibtisch, ... Sessel, ... Couch und ... Computer. Der 
Schreibtischsteht an der Wand, auf dem Schreibtischist der Computer, der Sesselstehtvor dem 
Schreibtisch und rechtssteht die Couch. 7. An der Haltestellesteht... Dame. Die Dame 
wartetschonlange auf die Straßenbahn. 8. MeineFreundin Monika hat... Bruder und ... Schwester. 
Der Bruder Kurt ist 16 Jahre alt und gehtaufs Gymnasium, die Schwester Anna ist 

abernochklein und lerntnicht. 9. Im Garten läuft ... Mädchen. Das Mädchenistlustig. 10. 
„Sagen Sie, bitte, wo isthier ... U-Bahn-Haltestelle?" — „Gehen Sie immergeradeausetwa 10 
Minuten, dortist die nächsteHaltestelle." 

 
10. Распределите существительные в три группы по родам, переведите: 
 
1. Besucher; 2. Sessel; 3. Erzeugnis; 4. Erholung; S.Konservatorium; 6. Bäumchen; 7. 

Verkäuferin; 8. Herr; 9. Bischofs-tum; 10. Schlosser; 11. Schwester; 21. Kleinigkeit; 13. Profes-
sor; 14. Dozent; 15. Kommandant; 16. Studentin; 17. Optimismus; 18. Schweinerei; 19. Sper-
ling; 20. Kind; 21. Ärztin; 22. Stühlchen; 23. Präsident; 24. Bekanntschaft; 25. Chauffeur; 26. 
Industrie; 27. Kriminalität; 28. Breite; 29. Aspirant; 30. Position; 31.Vater; 32. Philatelist; 33. 
Kindheit; 34. Wiederholung; 35. Junge; 36. Klasse; 37. Lesen; 38. Leser; 39; Gewöhnlichkeit;  

 
11. Определите род существительных, переведите на русский язык: 
 
1. Stadtverwaltung; 2. Kinobesuch; 3.Weltkongreß; 4. Weihnachtsbaum; 5. Aquapark; 6. 

Staatsflagge; 7. Staubsauger; 8. Lieblingsschriftsteller; 9. Geburtstagsglückwunschkarte; 10. 
Wandervogel; 11. Verkehrsnetz; 12. Staatsoberhaupt; 13. Arbeitstag; 14. Fernsehturm; 15. 
Verkaufszentrum; 16. Campingplatz; 18. Tagesablauf; 19. Bierflasche; 20. Hauptbahnhof; 21. 
Klassenzimmer; 22. Körperbau; 23. Mittelalter; 24. Nachtzug; 25. Seehund; 26. Brieftasche; 27. 
Handschuh; 28. Großeltern; 29. Wärmflasche; 30. Brieffreundin. 

 
12. Закончите предложения, употребляя  существительное в винительном или 

именительном падеже в единственном числе с артиклем. 
 



1. Der Jungeliest ... ... . . 2 . Die Zuschauerbewundern ... ... . 3. Die Studentenbesprechen 
... ... . 4. Die Jugendgehen …. 5. …… nimt 3 StückKuschen. …… ist Klaus. Paulist ……  

 
13. Вставьте в предложение слово в винительном падеже. 
 
1. Kennst du ... da auf dem Spielplatz? (derJunge) 
2. Ich möchte... , der nicht so teuerist. (derKugelschreiber) 
3. Zerbrich du dirnichtdarьber... , was ausunswerdensoll. (der Kopf) 
4. Soll ich ... schon ... bringenlassen? (der Kellner, das Essen) 
5. Die Steinplatteist ... lang und ... breit. (ein Meter, einhalber Meter) 
6. Wirsindschon ... gelaufen. (ein Kilometer) 
7. Geh mal an ... und schau auf ...! (das Fenster, die Strasse) 
8. Dieser Wegführtdurch... . (derStadtpark) 
9. Fahren Sie den Wagen auf ...! (der Hof) 
10. Gehen Sie ... entlang, dannkommen Sie direkt an ... . 
(die Strasse, das Flussufer) 
11. Ich habe die Gartengerдte hinter ... gestellt. (das Haus) 
12. Das Lokalistgleich um ... .(dieEcke) 
 
5) Чтение текста с заполнением пропусков. 

 
Talismane, Amulette, Fetische 

 
Plüschhasen und Teddys, Ketten und Ringe – alle sollenGlückbringen 
 
Ulrike 15: Ich habe ... Talisman. Das ist ... Rosa Plüschschwein. Ohne … Schweingehe 

ich niemalsaus dem Haus. Es ist … Zaubermittel für alle meineProbleme – ich glaube fest daran. 
 
Christian 31: Viele Menschen glauben, ... Halstuchkannunverwunderbarmachen, 

…Hasenpfotebringt … Glück und … Erfolg und … Glasmuschel in der Hosentachever-
bringtGeister. Vieletragen … Amuletteaus Stein, Federn und Perlen. Einigetragensogar … 
Zähneoder … Rattenköpfe. Das finde ich lächerlich. 

 
Veronika 34: Mein Freund ist … Musiker. Er spielt … Gitarre in einerjazzband. Zu … 

Hause hat er … kleineFigurausPlastik. Ich glaube, das ist … Gott. Mein Freund hat … Figuraus 
Thailand mitgebracht. Er nimmt … Figurimmermit, wenn er auf Tournee geht. Das finde ich 
kindisch. 

 
Anna 26: Ich habe … Kette. Die habe ich mit 18 geschenktbekommen. Damalshabe ich 

gerade … Abiturprüfunggemacht und habe … Ketthengetragen. Es hat geholfen. Seitdemtrage 
ich … Ketteimmer, ohnesiegehe ich nichtaus … Haus. Manchmalhabeich  … Lust, mir 
etwasneueszukaufen, weil … Kettenatürlichnichtzujedem Outfit past. Aber mitterweile bin ziem-
lichabergläubischgeworden und lege … Kettenie ab. 

 
DasZaubermittel – волшебныйпредмет, волшебноесредство 
dasHalstuch – платок, косынка 
dieGlasmuschel – раковинаизстекла 
dieHasenpfoto – подвеска, брелок 
derStein -камень 
die Feder  -перо 
dieKette - цепочка 
abergläubisch – суеверный 



 
6) Индивидуальныйпроект.  
 
Sind Sie abergläubisch? Haben Sie einen Talisman? 
 
Ich bin (gar nicht / überhauptnicht / ziemlich )abergläubisch. 
Ich habe / trage (k)einen / (k)ein / (k)eine… . 
Das istein/eine… . 
Den/Das/ Die … nehme ich immermit. 
 
7) Переведите с русского на немецкий. 
 
1. сегодняшний день. 
2. трудное задание. 
3. новое задание. 
4. Машина новая. Он красивый 
5. Дом большой. Он некрасивый. 
6. Мои коричневые туфли грязные. 
7. Эти книги новые, а те – старые. 
8. Те юбки широкие, а эти – узкие.  
9. Белые машины красивые. 
10. Мамы любыт красивых дочерей. 
11. Преподаватели спрашивают умных студентов. 
12. Зелёные парки находятся рядом. 
13. Эти уроки скучные. 
14. Те рубашки  белые, а эти черные. 
 
 8)  Лексико-грамматические упражнения.  
 
1. Ответьте на вопросы, употребляя данные в скобках существительные в нуж-

ном падеже: 
 
1. Was ist das? (eineKlasse, ein Auto, einBuntstift). 2. Wersitzt da? (ein Kind, eine Frau, 

ein Herr). 3. Was schreibst du? (ein Brief, eineÜbung, ein Wort). 4.Wen besucht der Arzt? 
(derKranke, die Patientin, das Mädchen). 5. Wemantworten die Studenten? (dieseDozentin, die-
ser Professor, dieserDozent). 6. WessenSchulsachenliegenhier? (mein Freund, meineSchwester, 
meinKollege). 7. Wen begrüßen die Kinder? (dieseLehrerin, dieser Herr, dieses Kind). 8. Was 
hatsie in ihrerSchultasche? (einLehrbuch, eineAnsichtskarte, einKugelschreiber). 9. Wemschickt 
Inge einen Brief? (ihrVater, ihreBrieffreundin, ihrJunge). 10. WessenKofferist das? (jene Dame, 
jenes Fräulein, jener Mensch). 

 
2. Заменитеопределенныйартикльуказательнымиместоимениямиdieser, diese, die-

ses: 
 
1. die Wohnung, 2. der Tisch, 3. das Gymnasium, 4. der Mantel, 5. die Jugend, 6. das 

Fenster, 7. die Hausaufgaben. 8. der Fluß, 9. die Straßenbahn, 10. die Städte, 11. die 
Übersetzung, 12. der Zug, 13. der Lehrer, 14. das Gebäude, 15. das Museum, 16. die Sehen-
swürdigkeiten, 17. die Autos, 18. die Frau, 19. das Fräulein, 20. der Herr 

 
3. Вставьте указательное местоимение diese в нужном падеже: 
 



1. Die Antwort ... Schülerinistrichtig. 2.... StraßeführtzumZentrum. 3. ... Kinder sind-
nochklein und gehen in die Schule nicht. 4. In ... Zeit bin ich immerzuHause. 5. ... Häu-
serngegenüberliegteineschöneGrünanlage. 6. Ich kenne ... Dame persönlichnicht. 7. Die Ant-
worten ... Studentengefallen dem Professor. 8. Nehmen Sie bitte an ... Bank Platz! 

 
4. Поставьтеуказательноеместоимение jener,jene,jenes внужномпадеже; 
 
1. ... Jackeistzuteuer für mich. 2. Die Bushaltestellebefindetsich hinter ... Haus. 3. Die 

Heftegehören ... Schülern. 4. Die Tochter ... Frau istordentlich und fleißig. 5. ... Häusersind-
schonsehr alt. 6. In ... Zeitschriftgibt es eineninteressanten Artikel. 7. Der Vaterlobt den Sohn für 
... Arbeit. 8. Wirhaben ... Gedicht von Puschkinnochnichtgelernt. 9. Alle Rollen ... Schauspiel-
ersgefallen mir gut. 10. Mein Brieffreundwohnt in Salzburg, ich bekommeoftBriefeaus ... Stadt. 
11. Zeigen Sie mir bitte ... Handschuhe! 12. Der Jungeerklärt ... Herrn den 
WegzumStadtzentrum. 13. Der Verkäuferbietet ... KundeneinemoderneKrawatte. 14. ... Straßen-
bahnfahrtzurOpernicht. 15. Die Noten ... Jungensindnichtbesonders gut. 16. Die Bilder ... 
Malershängen in unseremStadtmuseum. 17. Um ... Baum herumstehendreiBänke. 18. Der Doz-
entdiktiert ... Mädchen die Vokabel. 19. Die Arbeiter ... Werksverdienensehr gut. 20.... Stuhl an 
der Wand istkaputt. 

 
5. Выберите верный вариант ответа: 
 
 1. Vielevon ___ hattenkeinenBeruf. 
der Arbeitslose 
den Arbeitslosen 
den Arbeitslose 
 
2. Wie geht es jetzt ___? 
die Kusine 
dem Kusine 
der Kusine 
 
3. Sie trug ___. 
einemBrillen 
eine Brille 
einer Brille 
 
4. Jeden Tag sehe ich ______ ausmeinem Fenster. 
den Gebäude des Rathauses 
das Gebäude des Rathaus 
das Gebäude des Rathauses 
 
5. __ istnichtweit von hier, ich gehezu Fuss. 
die Post 
das Post 
der Post 
 
6. Составьте вопросы. 
a) Образец: Ich lese eine Zeitung.  Liest du aucheine Zeitung? 
ein Artikel 
ein Buch 
ein Text 
ein Roman 



eineZeitschrift 
eineErzählung 
die Vokabeln 
die Sätze 
б) Образец: Wo ist die Bibliothek?  Siehst du die Bibliothek? 
die Schule 
die Universität 
das Institut 
das Museum 
das Kino 
der Zirkus 
der Hörsaal 
das Labor 
das Dekanat 
das Studentenheim 
7. Допишитеокончанияприлагательных:  
 
1. Der neu- Schüler malt einPlakat.  
2. Die Mutter dieses neu- Schülersist Koch.  
3. Die neu- Schülerkommenheute in die Schule.  
4. Die Elternbeider neu- SchülersindFahrer.  
5. Ich sehedortmeine neu- Schüler. 
 
8. Поставьте слова, заключенные в скобки, в требуемом падеже:  
 
1. Mein Brudertrinkt (kalte Milch) gern. 
2. Die Schülermachen (weiteAusflüge). 
3  InunsererHauptstadtgibt es (vieleGärten).  
 
9.  Чтение текста с заполнением пропусков. 

 
Liblingsfarben. 

 
Thomas: MeineLieblingsfarbeistGrün. Grünmachtmichmunter. Grünbedeutet für mich 

den Anfang, den Frühling. Ich schliessemeineAugen und sehegrün…. Bäume, grün… Gras. 
Crista: MeineLieblingsfarbeistBlau. Der blau… Himmel und das blau… Wasser. Das ist 

die Nordsee. Hier bin ich zuHause. 
Anna: Ich mag Rot. Rot isteinekräftig… Farbe. Ich tragegern rot… Sachen, 

zumBeispielein rot… Kleid und einen rot… Pullover. 
Petra: Vielesagen, Schwarz wirkt negative auf Menschen. Aber ich mag die schwarz… 

Farbe. Eine Schwarz… Hose oderein schwarz… Rock sehenimmer elegant aus. In meinerWoh-
nungstehenein schwarz… Bücherregal. Ausserdem hat mein Freund schwrz… Haare. Und das 
finde ich sehrschön! 

Simone: Ich wohne in einerGroßstadt. Hierdominirt das Grau. Grau… Strassen, grau… 
Häuser, grau… Beton. Das machtmichmüde. MeineLieblingsfarbensind Gelb und Rot. Das 
sindtypisch… Herbstfarben. Ich mag rot… und gelb… Bäumeim Herbst. Dann ist die Stadt 
auchganzanders. Bunt! 

 
10) Индивидуальныйпроект. 
 
 Ich mag/ ich finde … schön 
Die … Farbemachtmich/Menschen müde/munter/aggressive/depressive 



Die … Farbewirktpositiv/negative/ auf mich/Menschen 
Ich trage gern ....... Sachen. 
 
10) Подробныйпересказтекста«Ein Tag mitmeinemkleinenBruder». 
 
11) Чтение текста «по ролям». 
 

Meine Freizeit. 
 

(Часть 1)Wenn die Menschen überihreFreizeitzuerzählenbeginnen, bekommt man eine-
nEindruck, dasssieüberhauptkeineFreizeithaben. Und auf die Frage „Haben Sie die Freizeit?“ — 
antwortensie: „Welche Zeit? Ist das Ernst?“ Aber einigesagendarübernichts. Die restliche Zeit 
brauchensie für die Arbeit oder für das Studium. Es istsehrwichtig, einenrichtigenBerufzuwählen 
und ihn gut zuerlernen. Nur in diesem Fall kann man sein Zielerreichen und einguterFachmann 
auf seinemGebietwerden. 

(Часть 2) Die Jugendlichenziehen am liebstenvor, mit den Freundenspazie-ren zugehen. 
Mitihnentelefonierensiestundenlangoderstehen in e-mail Wechsel. Der Computer istüberhaupt 
das anderefema. Für manche ersetzt der Computer nichtnur die Zeitungen und Bücher, sonder-
nauch den besten Freund. Und das ist, sozusagen, die Norm. Ich hofe, dass es sicheines Tages 
verändernwird. 

(Часть 3) Was michangeht, habe ich nicht so vielFreizeit. Ich studiere an der Universität, 
deshalb bin ich immerbeschäfigt. Aber ich habeeinpaarHobbys. Ich male gern, besonders male 
ich Leute und Landschafen. Es scheint mir, dass es interessantist. Ich male Bilder für 
meineMutti. Das machtihrSpass. Ausserdemlaufe ich Rollschuhegern. Ich glaube, es istauch-
wichtig, Sport zutreiben. Zudeminteressiere ich mich fur die Lichtbildnerei. Ich möchtegu-
teFotosmachen. Ich höreMusikauchgern. ModerneMusikmachtmichlustig. Die Musikist so eine-
Sprache, die jederversteht. Es istwichtig, weil die Musikunser Leben schönermacht. Am Woch-
enendespielenmeine Freunde und ich Karten, gehenspazierenoder in die Disko. Ich tanzegern. 
Manchmalsurfe ich etwasim Internet. Aber meineLieblingsbeschäfigungist das Lernen. Ichwei-
hemeinLebendemStudium. 

 
№1. Составьте как можно больше (но не меньше двух) вопросов к прочитанной ча-

сти текста. 
№2. Найдите в тексте новые слова, переведите их при помощи словаря, и попытай-

тесь их объяснить по-немецки. 
№3 кратко изложите содержание и основную мысль прочитанной части текста. 
 
 12) Лексико-грамматические упражнения.  
 
1. Вставьте правильный артикль после следующих предлогов, переведите предло-

жения: 
in 
 
1. Ich gehe oft in ... Lesesaalunserer Hochschule. In ... Lesesaalunserer Hochschule 

sindimmervieleStudenten. 2. Frau EckardtkauftBrot und legt es in ... Einkaufstasche. In ... Ein-
kaufstasche von Frau Eckardtliegenschon Butter und Zucker. 3. Am Wochenendefährtunsere-
Familie oft in... Dorf. In ... Dorf erholenwirunssehr gut. 4. In ... Ferienbleibe ich in ... Stadt. Und 
mein Freund fliegtals Tourist in ... Niederlande. 

an 
 
2. Der Großvatersitztgern an ... Fenster — dort gibt es viel Licht. Er stelltseinenSessel oft 

an ... Fenster. 2. Im Sommer fahrenviele Menschen an ... See. Wirhabenuns in diesemJahrauch 



an ... See erholt. 3. Stellen Sie den Stuhl an ... Tisch und setzen Sie sich! Die Gästenehmen Platz 
an ... Tisch und die Party beginnt. 4. An ... Wänden seines HauseshängenAbbildungen der 
russischen Maler des 19. Jahrhunderts. BeimEinrichten des Zimmerskommt der Tisch in die Mit-
te und der Sessel, die Couch und die Stühle — an ... Wände. 

 
3. Вставьтеподходящийпредлог 
 
1. Die Schülerlernen Deutsch ... zweiMonaten und wissennochnichtviel. 2. ... der Arbeit 

bleibtmeinVater oft ... Büro. 3. Herr Braun fährt ... Hamburg ... dreiTagen. 4. Das 
Rathausstehtimmer ... Zentrum der Stadt oder des Dorfes. 5. Die Hauptstadt ... Deutschland Ber-
lin liegt ... der Spree. 6. ... Dienstaghabenwir ... der Schule sechsUnterrichtsstunden. 7.... dem 
Unterrichtgibtuns der Lehrer die Hausaufgabe ... morgen. 8. Der Vaterkommt ... der Arbeit ... 
Hause spät ... Abend ... neun Uhr. 9. Ich verbringesehrgernmeineSommerferien ... dem Lande ... 
meinemOnkel. 10. Otto fliegt ... seinenEltern ... dem Flugzeug ... die Ostsee ... eineWoche.  

 
4. Выпишите существительные с предлогами. Определите падеж существитель-

ных.  
1.Unserem SchulgebäudegegenüberliegteingroßerSportplatz. 2. Aus den Fenstern des Ho-

tels kannmanneinenalten Park mit dem Schiller — Denkmal in der Mitte sehen. 3. Die Bun-
desrepublik Deutschland liegtimZentrumEuropas. 4. Auf dem Bilde läuft Kurt dem Va-
terentgegen. 4. Tante Emma hat ihrenSchalimSchrankzwischen der Bluse und dem Kleidgefund-
en. 5. Die TouristenmacheneineschöneRundfahrtdurch die Stadt mit dem Bus. 6. Nach dem Un-
terrichtgehe ich gewöhnlich in die Sporthalle. 7. UnweitmeinesHausesbefindetsicheinkleiner 
See, dort bade ich im Sommer oft mitmeinenFreunden. 8. Den Sesselhabenwir an die Wand 
gestellt. 9. ImWohnzimmer an der Wand links hängtüber der Couch ein Bild mitBlumenmotiven. 
10. Wegen der schwerenKrankheitkonnteunser Lehrer im August in die Bundesrepublikleider-
nichtfähren. 

 
5. Образуйте от неопределенной формы глагола существительные женского рода, 

переведите их на русский язык: 
 
Образец: wohnen (жить) — dieWohnung (квартира) 
1. üben;  
2. besprechen; 
3. absolvieren 
4. erfüllen;  
5. wiederholen;  
6. erfahren;  
7. sammeln;  
8. prüfen;  
9. anwenden;  
10. herstellen;  
11. fortsetzen;  
12. ordnen;  
13. benutzen;  
14. sichversammeln;  
15. eröffnen;  
16. erfinden;  
17. sicherholen;  
18. beschützen;  
19. erhalten;  
20. übersetzen. 



 
13) Краткийпересказтекста«Die Erziehung». 
 
14)Лексико-грамматический тест. 
 
1. Прочитайте текст. Составьте к нему три вопроса разного вида.    
 
Werner Hofingeristweg. Helmut Müller kommt in das Zimmer von Bea. Sie träumt. „Was 

istdennmitIhnen los?" ,,So schöneAugen. Ein toller Mann." „Also, Bea", sagt Müller ernst und 
einbisschenunfreundlich, denn er hat keineblauenAugen und istauchnichtbesondershübsch. 

 
2.Выберите верный вариант ответа 
 
1) Der Löweist … Raubtier.  
1. ein; 
2. –; 
3. eine;  
4. das. 
 
 2) Mach … Fenster zu. 
1. das  
2. ein;  
3. der;  
4. eine. 
 
3) … Wissen istMacht.  
1. –;   
2. das;   
3. die; 
4. der



4)Wirmüssennochunsere … Blumengiessen 
1. schönen 
2. schöne 
3. schooner      
4. schönes 
 
5) Am Strand gibt es zwei … Hotels. 
 
1.komfortable    
2.komfortablen    
3. komfortabler 
4. komfortablem 
 
3. Переведитеследующиесловосочетания. 
1. Рабочий день 
2. Зелёные парки 
3. Опасные улицы 
4. Моё увлекательное хобби 
5. Эти прекрасные теплые месяцы 
6. Та прекрасная и умная Анна. 
7. Моё новое хорошее платье. 
 
4. Используя словосочетания из предыдущего задания, составьте два предложения 

с прямым и с обратным порядком слов. 
 

Тема 4. Meine Alma mater. 
 
1) Краткийпересказтекста «DasGoethe-Institut». 
 
 2) Перевод с русского на немецкий. 
1. Я Вам заранее благодарен. 
2. Она очень внимательна. 
3. Я пишу тебе письмо. 
4. Они бурут твою книгу. 
5. Это моя школа. 
6. Ты и Ева – подруги? 
7. Мой друг даст тебе тетрадь. 
8. Моя мама читает книги. 
9. Это моё платье. 
10. Мои родители хранят деньги в банке. 
 
3) Лексико-грамматические упражнения. 
 
1. Поставьте существительные, стоящие в скобках, в дательный или винитель-

ный падеж. 
 
1) Ich gehe in (das Badezimmer). 
2) 20 Der Unterricht an (die Universität) beginnt um 8.30 Uhr. 
3) Er istheute bis 16 Uhr in (die Universität). 
4) Ich arbeite in (das Labor) 2 Stunden. 
5) Nachmittagssitzt er einigeStunden in (die Bibliothek). 
6) Die Studentengehen um 12 Uhr in (das Labor). 



42 

7) Das Buch liegt auf (der Tisch). 
8) Lege, bitte, das Buch auf (das Regal). 
9) Der Tisch des Lehrerssteht an (das Fenster). 
10) Stellen Sie bitte den Tisch an (das Fenster). 
 
2. Выберите правильный ответ на вопрос 
1. Ichmöchtemit ... Krause sprechen. 
a) dem Herrn b) des Herrn c) den Herrn d) der Herr 
 
Am Frauentagschenkten alle Jungen ... interessanteBücher. 
a) die Mädchen b) der Mädchen c) den Mädchen 
 
3. ZumGeburtsag hat man ... einen Ball geschenkt. 
a) dem Jungen c) die Jungen 
b) der Junge d) des Jungen 
 
7. Die Lehrerinhilft... . 
a) ihrerSchüler c) ihreSchüler 
b) ihrenSchülern d) die Schüler 
 
12. Er sprachmitdiesemalten … lange. 
 
a) Mensch b) Menschen c) Mensche 
 
3. Поставьте существительные, заключенные в скобки, в дательный падеж: 
 
1. Mein Freund schenkt( dasStudium ) großeAufmerksamkeit. 
2. Der Unterrichtistzu Ende, wirgehenzu( das Stadion ). 
3. Die Sportlerdanken (der Trainer). 
4. Der Turnlehrerzeigt (die Schüler) einigeÜbungen. 
5. Euer Haus steht (unser Haus) gegenüber. 
6. Mein Bruderwohntbei (einKollege). 
7. Wirgehenzusammenzu (der Bahnhof). 
8. Was machen Sie in (der Unterricht)? 
9. Warumarbeitest du nicht an (dein Plan)? 
10. Dank (meineHilfe) macht er diese Arbeit rechtzeitig. 
 
4) Чтение текста и выполнение лексико-грамматических заданий к нему. 
 

Das Hochschulwesen in Deutschland 
 
Der Hochschulsektor in Deutschland zeichnetsichgleichermaßendurchEinheitlichkeit und 

Vielfaltaus. Er wird von den Universitäten, Fachhochschulen, Kunst- und Musikschulensowie-
kirchlichenEinrichtungenrepräsentiert. Was Umfang und Angebot des Hochschulbereichsbetrifft, 
so gibt es in Deutschland ca. 1,8 MillionenStudenten, die von über 40 000 Professoren und 70 
000 wissenschaftlichenLehrkräften in über 300 Institutionen der Hochschulbild-
ungunterrichtetwerden. Für das Jahr 2010 wirderwartet, dass die Zahl der Studienanfänger um 25 
Prozentansteigt. Universitäten und Fachhochschulensind die wichtigstenEinrichtungen des 
deutschenHochschulwesens. Die wichtigstenAufgaben der UniversitätensindLehre, Studium, 
Forschung und seiteiniger Zeit auchWeiterbildung. 

Ein besondererTyp der Universität, der zuBeginn der siebziger Jahre eingerichtetwurde, 
ist die Gesamthochschule (GH). Sie kombiniertverschiedeneTypen von Institutionen des 
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Hochschulwesens – Universitäten, PädagogischeHochschulen und, in einigenFällen, 
auchKunsthochschulen – entweder in integrierteroderkooperativer Form. Die GH erhieltspäter 
die Zusatzbzeichnung Universität (z. B. Gerhard-Mercator-Universität – Gesamthochschule 
Duisburg) und istberechtigt, den Grad des Doktors und des Professors zuveкleihen. Sie 
wurdealsUniversitätstyp der Zukunft postuliert. 

Die zweiteHauptgruppe der Institutionen des Hochschulsektorssind die Fachhochschulen, 
die gleichwertig, jedochverschieden von Universitätensind. Sie wurdenetwa in den siebziger Jah-
ren des XX. Jahrhunderteingeführt. Sie bieteneinepraxisorientierteakademischeAusbildung, 
modularisierte St dengänge und eine relative kurzeStudienzeit. Die normaleStudienzeitbe-
trägtvier Jahre, einschließlicheinesletzten, obligatorischenPraxissemesters. Insgesamtentfallen 
auf die Fachhochschulenmehrals 25 ProzentallerStudenten. ImPrinzipsind die Fachhochschulen-
nichtberechtigt, eigeneakademische Grade wie die Lehrqualifikation des Doktorsoder Professors 
(Habilitation) zuverleihen, aberihnenwurde das Rechtzugesprochen, ebensowieUniversitäten den 
Grad des Bachelor oder des Master zuverleihen. 

Ein weitererTyp, der den tertiärenSektor der Bildungrepräsentiert, sind die sogenannten-
Berufsakademien, die mehroderweniger auf das Land Baden- Württemberg beschränktsind. 
Zugangsvoraussetzungensind das Abitur odereingleichrangigerSchulabschlusssowieeinAusbild-
ungsvertragmiteiner der Firmen, die miteinerdieserAkademienzusammenarbeiten. Während der 
gesamten Zeit seines dreijährigenStudiumserhältjeder Student einemonatlicheVergütung von der 
Firma. Studiengängewerden in dreiBereichenangeboten: Wirtschaft, Technologie und Sozialwis-
senschaften. Entsprechend „dem dualenPrinzip“ wird an der Akademie theoretisches Wissen 
vermittelt, während in einerFirmaodersozialenEinrichtungpraktischeErfahrunggesammeltwird, 
beidesabwechselndjeweilsdreiMonate lang. Der Abschluß, das BA (für Berufsakademie) 
entsprichteinemFachhochschulabschluss. 

 
1.Прочитайтетекст. 
2. Ответьтенаследующиевопросы: 
 
1. Was ist das Thema des ganzenTextes? 
2. WelcheHochschultypenwerdenim Text behandelt? 
3. WievielStudentenstudieren in Deutschland? 
4. Wie großist die Zahl der LehrkräfteimHochschulsektorDeutschlands? 
5. WelcheAufgaben der Universitätensind die wichtigsten? 
6. Was ist für eineGesamthochschuletypisch? 
7. Worinbesteht der Unterschied in Bezug auf die Verleihung der wissenschaftlichen 

Grade an den deutschenUniversitäten und Fachhochschulen? 
8. Von wemerhalten die Studenten der BerufsakademieneineVergütung? 
 
3. Найдите в тексте предложения, где говорится о: 
 
-Vielfalt und Einheitlichkeit, 
- die Zahl der Studenten und Lehrkräfte in Deutschland, 
- Aufgaben der Universitäten, 
- typischeBesonderheit der Gesamthochschulen, 
- Rechte der Universitäten und Fachhochschulen in Bezug auf die Verleihung der wissen-

schaftlichen Grade, 
- die Vergütung der Studenten an den Berufsakademien. 
 
4. Дополните предложения, используя подсказку на русском языке. Обратите вни-

мание на спряжение глагола в Präsens. 
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1. Ich (учусь) an der Universität. 2. An unserer Universität (имеются) vile verschie-
denenFakultäten. 3. Ich (заканчиваю) das Studium in 5 Jahren 4. Imersten Semester lernenwir 
(11 предметов). 5. Jeden Monat (сдаем) wir die Hauslektüre. 6. ImJanuarlegenwir (3 экзамена) 
ab. 7. Wannlegst du (первыйзачет) ab? 8. Hast du heute (урокнемецкогоязыка)? 9. An un-
seremInstitutgibt es (5 специальностей). 10. MeineStudienrichtungist (экономика). 11. Seine 
Fachrichtungheißt (экономикаиорганизацияпроизводства). 12. Durch (учебу) lernenwir. 13. 
Wirwurdenim August (зачислены). 14. Jeder Student hat (зачетнуюкнижку). 15. (хорошо-
успевающие) Studentenerhaltenein Stipendium. 16. Wer (читаетлекциюпоматематике)?. 17. 
ImDeutschunterrichthabenwirkeineVorlesungen, nur (практическиезанятия). 18. Jeder Student 
hat das Recht, (выбирать) facultative Disziplinen. 19. Die Prüfungen in den deutschen und 
russischenHochschulen (различаютсядруготдруга). 20. (Всравнении) mit dem Vor-
jahrhabenwirmehr Deutsch. 

 
5) Лексико-грамматическиеупражнения. 
 
1. Вставьте соответствующее притяжательное местоимение, учитывая род и 

число подлежащего в предыдущем предложении: 
1. AndieserSchulbank ... Peter. ( sitzen) Das ist ... Lehrbuch. 2. Das Mädchen... Inge. 

(heisen) Das ist ... Kugelschreiber. 3. Da ... unsereLehrerin Frau Kern. (kommen) Das ist... Stuhl. 
4. ... du eineZeitschrift? (haben) Ist das ... Zeitschrift? 5. Wir ... in dieser Schule. (lernen) Und 
das ist... Klasse. 6. Mein Nachbar ... eineKatze. (haben) Das ist... Katze. 7. Die Familie Müller ... 
eineWohnung. (haben) Das ist ... Wohnung. 8. Mein Vater ... ein Auto. (haben) Das ist .... Auto. 
9. Das Kind ... einSpielzeug. (haben) Das ist ... Spielzeug. 10. ... ihr keine Hausaufgabe? ( haben) 
Hierist ... Hausaufgabe. 11. ... Sie sich bitte! (Setzen) Hierist... Platz. 12. Onkel Ralf und Tante 
Paula ... zwei Kinder. (haben) ... Kinder sind schon groß. 13. Ich ... die deutsche Sprachesehr-
gern. (lernen) Aber ... Deutsch istnochnichtbesonders gut. 

 
2. Заполните пропуски личными местоимениямиer, wir, mir, dir, ihnen, uns, ihr, 

ihm, ihn, siе.  
 
1.Ich arbeitemitmeinerMutti. Ich helfe … imGeschaeft. Und siegibt … Geld. 
2.Wir habenzweiHunde. Wirgehen oft mit … in den Wald. Wirnehmenauchein Ball und 

unsereHundespielenmit … 
3.Mein Bruderarbeitet in einemKrankenhaus.    … isteinArzt. 
4.Mein LieblingsfachistGeschichte.   … istsehrinteressant. 
5.Tom isteingutersportler. Kennst du …? 
6.Schau mal an dieses Bild.   … ist so schoen! 
7.Wo istmein Notebook? Ich kann .... nichtfinden . 
8.Wir gehenzumFluss. Kannst du mit … gehen? 
9.Meine Muttiempfehlt die schwarzenHandschuhekaufen. Moechtest du solcheHand-

schuhekaufen? ... sindschoen! 
10. WirhabeneinfreundlichesGespraech.  Der Kellner bringt ... Kaffee. 
 
6) Подробныйпересказтекста «Erste Universität Eurupas». 
 
7) Групповой проект на тему: «MeineUniversität» 
 
- Bescreiben Sie Ihre Uni. 
- WeischeFachrictunghaben Sie? 
- GefehltIhnen das Studiumprozess ? 
- Ihrezukunftiege Plane.  
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Тема 5. Die heutigeJugend – wieistsie? 
 
1) Краткийпересказтекста«ProblemezwischenEltern und Kindern» 
 
2) Лексический диктант 
 
1. университет 
2. обучение 
3. оказывать влияние 
4. независмость 
5. брать на себя ответственность 
6. доверие к семье 
7. оберегать от дурного влияния 
8. студенческая жизнь 
9. дружба 
10. специалист 
 
2)Переведите с русского на немецкий. 
 
1. Она живет у своей матери. 
2. После  фильма я уйду домой. 
3. Это письмо от твоей дочери. 
4. Я иду в университет. 
5. Я лечу в США. 
6. Она идет на пляж. 
7. Я в школе. 
8. Я живу у своей тети. 
9. Машина выезжает справа. 
10. Я иду сегодня вечером в ресторан. 
 
3) Лексико-грамматические упражнения.  
1. Выберите верный вариант ответа. 
1. ... Unterrichtgehe ich heutezumeinenGroßeltern. 
а) nach dem b) bei dem с) vom dem 
2. Fahrenwir ... Bus! 
a) auf dem b) mit dem c) durch den 
3. Heute ist es wegen ... Regens kalt. 
a) des b) den c) dem 
4. Am Ufer des … standenkleineHäuschenmit den Gärten. 
a) Flusses b) Flüssen c) Flüsse 
5. Nach ... wurdenvieleIndustriebetriebegebaut. 
a) den Krieg b) der Krieg c) dem Krieg 
6. Dieses Problem möchte der Lehrer mit ... besprechen. 
a) seinenSchülern b) seiner Schüler c) seinenSchüler 
7. Er will miteinem ... sprechen. 
Beamter b) Beamten c) Beamte 
 
2. Подчеркните случаи слияния предлога с артиклем и напишите предлог и ар-

тикль раздельно: 
1. ImKleiderschrankhängenKleidungsstückemeiner Frau. 2. Im Sommer fahrenwir alle 

ansSchwarze Meer. 3. Am erstenJanuarbeginnt das neueJahr. 4. Die ReisendenfahrenzumFlu-
ghafenmit dem Bus. 5. Ich hole heutemeinen Freund von MoskauvomBahnhof ab. 6. Mein Va-
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terstehtimmerfrüh auf und geht ins Bürozur Arbeit. 7. Am Ufer des Flussesliegteineschönealte 
Stadt. 8. In den Ferienfahre ich gewöhnlichaufs Land zurGroßmutter. 9. Sein Platz imKlassen-
zimmerist am Fenster vor dem Lehrertisch. 10. Mein BruderbekommtoftBriefevomSchulfreund. 
11. Er war im August beimVater in der Stadt Omsk. 12. Ich bin krank und muß ins Krankenhaus. 
13 ZurBildergaleriekann man zuFußgehen. 14. Die Studentengehen ins InstitutzurPrüfung. 15. 
DerGroßvatererzähltunsoftvomZweitenWeltkrieg. 

 
3. Переведите предложения на русский язык, обратите внимание на значения 

предлогов : 
 
1. Auf dem Fußboden in meinem Zimmer liegteingroßer dicker Teppich.  
2. Nach dem Essen machtensich die Touristenwieder auf den Weg.  
3. Kurt benimmtsich oft schlecht und geht den Lehrern auf die Nerven.  
4. Am Morgen trinke ich Kaffeemit Milch und esseBrotmit Butter und Wurst. 
 5. In die Schule fährt Monika gewöhnlichmit der Straßenbahn.  
6. Die Zuschauerverfolgen das Stückmit Interesse und klatschenoftBeifall.  
7. In seinenRomanenerzählt Karl May vom Leben der Indianer.  
8. Onkel Peter teiltim Brief vom 4. Julimit, daß er bald kommt und wirerwartenihn von 

Tag zu Tag.  
9. Von Moskau bis Petersburg verkehrenvieleSchnellzüge.  
10. Irma studierteMedizin in München und kehrtenachfünf Jahren nach Leipzig zurück.  
11. Dem StundenplannachhabenwirheuteMathematik.  
12. Am DonnerstaghabenwirzweiStundenRussisch. 
 

4) Чтение текста с заполнением пропусков. 
 

WirsucheneineWohnung 
 
Dirk: Guten Tag, Frau Eser! Die Wohnung in der Zeitung… Istsienochfrei?  
Frau Eser: Ja, sie _____________ siesichansehen. __________ ist es Ihnenrecht?  
Dirk: Wir ____________ in einerStunde. Tschüss!   
Frau Eser: Bis dann!  
NacheinerStundeklingeln Dirk und Jörg an der Tűr von Frau Eser, der Vermieterin.   
Jörg: Guten Tag, Frau Eser. Ich heißeJörg Richter, _________________.   
Dirk: Und mein Name ist Dirk Bommert, auch Student. Wir _______________ ein-

eWohnung. DürfenwirunsIhreWohnungansehen?  
Frau Eser: Gerne. Hierist die Kűche. Der Kűhlschranksteht __________. Sie 

_______________ ihnbenutzen.   
Dirk: Und _____________ ist das Badezimmer?  
Frau Eser: Ja, aberohneBadewanne, nurmitDusche.  Dirk: Istnicht so schlimm. Frau Eser: 

Dafűrist die Wohnungauchnicht so __________, nur ___________ Euro.  
Jörg: Das istunsrecht. Und hierist __________________. Oh, es istschoneingerichtet. Das 

finde ich prima. ____________ die Möbelumstellen?  
Frau Eser: Sie dürfen es.  Jörg: Die Lampe hängt mir ______________. Und an die Wand 

űber dem Sofa kommeneinpaar Poster und Bilder.   
Frau Eser: Das Mansardenzimmerliegtunter dem Dach, istaber leer.   
Dirk: Das istwirklich was _______________! Ich möchte es mir gleichansehen. Jörg, 

komm! Jörg: Das Fensterbrettistschön, breit und niedrig. ________________ darauf-
deineBűcherstellen.  

Dirk: Das istwirklich __________________. Der Schreibtischmit dem Stuhl 
____________ natürlichan das Fenster und an diese Wand einpaar Regale. Auf den Fußboden-
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lege ich einenTeppich. Das macht das Zimmer sehr gemütlich.  Jörg: Frau Eser, die Woh-
nunggefällt uns. Sie istsehrbequem. 

 
5) Переведите с русского на немецкий. 
1.Останьтесь ещё на пару минут! 
2. Принесите мне, пожалуйста, стакан воды! 
3. Дайте мне, пожалуйста, книгу! 
4. Читайте! 
5. Прочитайте, пожалуйста, следующие несколько страниц. 
6. Идите сюда! 
7. Студенты, делайте домашнее задание! 
8. Давайте пойдем в театр! 
9. Давайте встанем! 
10. Том и Тим, пишите, пожалуйста! 
11. Напишите мне, пожалуйста, письмо. 
12. Пишите! 
13. Не ешь пирог! 
14. Перезвоните, пожалуйста, через несколько минут. 
 
6) Лексико-грамматические упражнения.  
1. Подчеркните в тексте все формы повелительного наклонения. 
 
Überprüfen Sie voreinerReiseIhren Pass und lassen Sie ihneventuellrechtzeitigverlängern. 

Wenn Sie in Hauptreisezeitenfliegenwollen: Beeilen Sie sichmit der BuchungIhresFlugesoder 
Hotels. Ziehen Sie beieinemlängeremFlugbequemeKleidung an. Schliessen Sie IhreWertsa-
chenimHotelsafeein. Rufen Sie IhreLiebenzuHause an, wenn Sie am Zielangekommensind. 

 
2. Ваши друзья готовят небольшой праздник. Напишите, кто,  что должен сде-

лать. 
 
Образец: Spielevorbereiten (Claudia) — Claudia, bereite bitte Spiele uor! 
 
Geld mitnehmen (alle) — ... 
Eis und Cola kaufen (Hans und Andrea) — ... 
Kuchen backen (Anna und Rita) — ... 
Kassettenmitbringen (Jens) — ... 
Einladungskartenschreiben (Petra und Marie) — ... 
den Tisch decken (Anna und Rita) — ... 
den Kassettenrekorderbringen (Stefan) — ... 
Plastikgeschirrbesorgen (Heike und Ulrike) — ... 
das Zimmer schmiicken (Agnes, Nina, Julia) — ... 
Pizza bestellen (Melanie) — ... 
Fotosmachen (Steffi) — ... 
das Zimmer nach dem Fest aufraumen (die Madchen) — ... 
den Mull wegwerfen (die Jungen) — . 
 
3. Употребите глаголы с отделяемыми приставками в повелительном наклонении. 
 
1. WirhabennichtsmehrimKuhlschrank. (einkaufen) 
2. Dein Zimmer ist total unordentlich. (esaufraumen) 
3. Rolf und Helga wollenunsbesuchen. (sieeinladen) 
4. Es istviel Post gekommen. (allesdurchsehen)! 
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5. ImFluristeineTutemitAltkleidern. (siewegbringen) 
6. Das Mobelhaus hat unserenSchrankgeliefert. (ihnaufbauen) 
 
4. Отделяемая или неотделяемая приставка? Какие советы даёт профессор но-

вым студентам? 
 
verlassen • zuruckmelden • besuchen • fernbleiben • vergessen • entscheiden • herunterla-

den 
 
a) Besuchen Sie_______________________ die Mensa taglich von 10 bis 17 

Uhr_________! 
b) __________________________sich bis 15. Juli fur das neue Semester 

________________! 
c) __________________________den Vorlesungen und Seminarennicht 

__________________! 
d) __________________________den Computerraum bis 21 Uhr 

________________________! 
e) __________________________sich fur einHauptfach und einNeben-

fach_______________! 
f) ___________________________nicht ,dassjedeVeranstaltung c. t. be-

ginnt______________. 
g) _____________________________sich die Folienzu den Vorlesungen von moodle 

_______. 
 
 
7) Чтениетекста «поролям». 
 

Jugendprobleme 
Jugend hat keine Tugend. (Sprichwort) 

 
(Часть 1) Die Jugendist die Ausprobierphaseim Leben. Man hat einegroßeNeugierde in 

sich, die alleswissen und probieren will. In der Jugendweiß man nochnicht, was man will. Das 
muss man erst herausfinden. Sie sindständig auf der Suchenachneuen, nachstärkeren, nachinten-
siverenReizen. Jugendlichesind tolerant und frei von Vorurteilen, habennureinesgemeinsames, 
siesindjung. Die Generation der 14-20-jährigen zersplittertnachihrenInteressen, Hobbys, Zielen, 
Möglichkeiten, Wünschen. Die jungen Menschen leben heute in einer Welt, die sich in 
einemvorherniegekannten Tempo verändert. Die Menschen des 21. Jahrhundertswerdenanders 
sein, andereZieleverfolgen, andereWerteentwickeln. Vielesist für die Jugendlichenwichtig: 
Freundschaft, Erwachsenwelt, Abitur, Hobbys, Mode, Job, Berufswahl. Das Leben der jungen 
Leute istnichteitelSonnenschein, JugendlichehabenvieleSchwierigkeiten und ProblemebeimEr-
wachsenwerden. Wenn die Kinder keineUnterstützung und Verständnis in der Familiehaben, 
danngehensie auf die Strasse und könnenauchdrogen- und alkoholsüchtigwerden. Rauchen, 
Alkohol, DrogenbewirkenpsychischeAbhängigkeit und führenzuschwerenKrankheiten, z.B. 
AIDS. 

Die Reaktion der jungen Generation auf dieseProblemeistwidersprüchlich. Einerse-
itswächst die Bereitschaftzur Arbeit und erhöhtsich die Aktivität der jungen Menschen. Ander-
erseitsgibt es auchsehrvieleJugendliche, die gleichgültigsind. Oft gewinnen Resignation, Desin-
teresse an alles. VomJahrzuJahrsteigt die ZahljenerJugendlichen, die imAlkohol, in Drogen und 
in kriminellenTateneinenAuswegsuchen. Was macht Teenager kriminell? Dazu gehören: 
schlechteBildung, geringesEinkommen der Eltern, schlechteWohnviertelmithoher-
Arbeitslosigkeit, „ungesunde“ Umgebungusw.. 
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(Часть 2) Ein seriöses Problem unserer Gesellschaft ist die Drogenabhängigkeit der Ju-
gendlichen. Die Drogengefährdungistbesondershochimjugendlichen Alter zwischen 15 bis 18 
Jahren. In dieser Zeit sind die Neugier und die Lust am Experimentieren am stärkstenausgeprägt. 
VielePsychologen und Therapeutenglauben, dassJugendlicheDrogennehmen, weilsie den Protest 
suchen. „RauchengefährdetihreGesundheit“ – so steht es auf jederZigarettenschachtel. VieleJu-
gendlichekennen die Gefahren. Sie wissen, wieschädlichNikotin für ihre Gesundheit ist. Trot-
zdemraucht fast einDrittel von ihnen. MehralsHälfte hat es schon mal ausprobiert. 

Der Alkoholgenussunter der Jugendsteigt. ZehnProzentaller Kinder unter 15 Jahren neh-
mentäglich Bier, Wein oder Schnaps zusich. Einigesindschonalkoholkrank. Viele Menschen sind 
der Meinung, dass die Familiewirklichschuldist, wenneinjunger Mensch auf die schiefe Bahn 
kommt. In manchenFamilienhaben die Kinder keinrichtigesVorbild, weilihreElterntrinken und 
nichtarbeiten. In solchenFamilienwerden die Kinder oft den ganzen Tag sichselbstüberlassen. Es 
gibtaberauchJugendliche, die ausgutenFamilienstammen und auf die schiefe Bahn kommen. 
IhreElternkümmernsichnur um Essen und Kleidung der Kinder. Sie sorgendafürnicht, um aus 
den ProblemenihrerTochteroderihresSohneseinenAuswegfindenzuhelfen. Oft fliehen die Jugend-
lichen von zuHause, weilsiesatt von der „häuslichen“ Erziehungsind. Die jungen Menschen 
habenaber oft das Gefühl, dass man sienichtversteht. Sie möchtenz.B.vielfernsehen, aber die 
ElternsetzenbeimFernsehen die Grenzen. Sie suchen die GesprächspartnerzuerstzuHause, und 
fühlensichnichternstgenommen, wenn die Elternihnensofort «sehrgute» Ratschlägegeben. Sie 
habenvor den Eltern Angst, wennsieschlechte Noten bekommenhaben. Für einigebedeutet das 
mindestensHausarrest. VieleElternhörennicht auf, ihren Sohn oder die Tochterwiekleine Kinder 
zubehandeln, wollensieerziehen, ihnen den richtigenWegweisen. Die Elternfühlensichauchbeun-
ruhigt, wennihr Kind einganzanderes Leben führt, alssie es selbergewohntsind. Oft sollen die 
Kinder das verwirklichen, was den Elternnichtgelungenist. MissverständnissezwischenEltern und 
KinderngehörenheutezurTagesordnung. 

(Часть 3) Die Jugendbedeutet die Zeit der ersten Liebe. Sie ist wunderbar! Ein Sprich-
wortberichtet: „Werliebt, hat alle Taschen vollerHoffnung“. Aber es istaber gut bekannt, 
dassgerade die erste Liebe sehr oft einunglückliches Ende hat, das bringt den jungenLeutenviel-
eProbleme. Sogar die Freunde bleibennichtimmer Freunde. Wenn die Jungen Menschen begin-
nen, sichbesserzu verstehen, verlierensie oft ihrebesten Freunde. 

Die ersteselbständigeEntscheidungim Leben jedesjungen Menschen ist die Berufswahl. 
Dieser wichtige Schritt bestimmt das künftige Leben und er darfnicht in falscherRichtungge-
machtwerden. Bei falscher Wahl tauchenvieleProbleme auf, die das Leben erschweren und 
manchmalsogarruinierenkönnen. Man muss mit dem Gedankeneinverstanden sein: “ Glück-
lichistein Mensch, der mitVergnügenzur Arbeit geht und nach der Arbeit nachHauseläuft“. Bei 
den Berufsvorstellungen der Jugendlichenspielen oft die Berufe der Elterneinegroße Rolle. Die 
Wunschberufeentstehennichtzufällig: siereifen in der FamilieoderimUnterricht. Nichtseltenkön-
nenVerwandteoder Freunde die Berufswahlbeeinflussenodersogarbestimmen. Dann kann man 
alle Vorteile und Nachteile des konkretenBerufsvermeiden. In solchem Fall hat man klare-
Vorstellungen, was von dem Beruferwartetwird. Es istwichtig, dennimAlltagsehenviele Dinge 
andersalsimTraumaus.ManbautLuftschlosser, aber die Realitätkannanders sein. Man muss das 
akzeptieren und sichdaraufvorbereiten. Der ausgewählteBeruf muss nichtnur den Interessen, 
sondernauch den realenMöglichkeitenentsprechen. Entscheidendbei der Berufswahlsindvoral-
lemLeistungen, Fähigkeiten und Neigungen. MiteinergutenschulischenAusbildunggibt es 
mehrChancen, sichmit der Wunschtätigkeitzubeschäftigen. Man muss selbstkritisch sein und 
eigeneFähigkeitenrichtigeinschätzen. Wenn man sichüberschätzt, wird man späterbedauern und 
umsonst die kostbare Zeit verlieren. Ab und zukann man hören, dassjemand das Studiumabge-
brochen hat und versuchteinenanderenBerufzubekommen. Oft fallen die Erwartungenmit der 
Wirklichkeitnichtzusammen. WelcheHauptgründeliegen in der Wahl des zukünftigenBerufs? 
Erstens, muss dieserBeruf für Sie interessant sein. ErgreifendeArbeit, die Ihnenwirklichgefällt, 
istsehrwichtigerBestandteil des Glücks in Ihrem Leben. Dann muss man unbedingt die Not-
wendigkeitberücksichtigen das Geld zuverdienen. Sogar die interessante Arbeit bring-
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tIhnenkeinenSpaß, wenn Sie hungrigsind. Außerdemistheute das Arbeitslosigkeitsproblemseh-
raktuell. Sie müssen also solchenBerufwählen, mit dem Sie spätergute Arbeit findenkönnen. 

(Часть 4)Jederjunge Mensch hat aber sein Idol, das heißteinWunschbild, ein Ideal, ein-
Vorbild. Idolesind für Jugendlichenotwendig. Mitihnenkönnensie in verschiedeneWelten-
abtauschen und dadurchihreeigenePersönlichkeitentwickeln. 

Man muss einpaarWorteauchüber die staatlicheUnterstützung der jungen Menschen 
sagen, es geht um das Staatsprogramm „Die Jugend von Belarus“, dessenSchwerpunktesind: pat-
riotischeErziehung, Sozialschutz von Jugendlichen und jungenFamilien, Arbeit mit der Landju-
gend, VersorgungeinergesundenLebensweisebei der Jugendlichen, HerausbildungeinerUmwelt-
kultur, Entwicklung des schöpferischen Potentials sowie die Arbeit mitbegabtenjungen Mensch-
en; internationaleZusammenarbeit der Jugend u. a.. In Belarus gibt es über 160 Kinder- und Ju-
gendorganisationen und Verbände. Mehrals 20 davonbekommenstaatlicheUnterstützung, auch-
finanzielle. Die größteistBelorussischerrepublikanischerJugendverband (BRSM). Aber ehr-
lichgesagtsindpolitischeBewegungenbei den jungen Menschen nichtbesonderspopulär und inter-
essant. DocheinegroßeBedeutungimbilateralenKulturaustausch hat das Goethe- Institut Minsk, 
das verschiedeneBildungs- und Begegnungsprogrammeorganisiert. 

Es istheutekompliziertjungzu sein. Aber der Mensch istjungeinmalim Leben, und 
vieleschöne Dinge könnenpassierennur, wenn man jungist. SogenießenSieIhreJugend, 
solangesiedauert. 

 
№1. Составьте как можно больше (но не меньше двух) вопросов к прочитанной ча-

сти текста. 
№2. Найдите в тексте новые слова, переведите их при помощи словаря, и попытай-

тесь их объяснить по-немецки. 
№3 кратко изложите содержание и основную мысль прочитанной части текста. 
 
 8) Подробный пересказ текста «ProblemederJugentlichen» 

 
Тема 6. DasvereinigteDeutschland.  

 
1) Подробный пересказ текста «DasvereinigteDeutschland».  
 
            2)Лексический диктант. 
 
1. руководство 
2. управление 
3. общественная собственность 
4. свобода мнения, свобода слова 
5. общественный 
6. свобода печати 
7. частный 
8. свобода движения 
9. избежать 
10. рушиться 
 
3)Переведите с русского на немецкий. 
1. Чья это кошка? 
2. Эта кошка Петера. 
3. По выходным к нам часто приходят друзья моих родителей. 
4. Я читаю сочинения Шиллера. 
5. А мне больше нравятся стихи Гёте. 
6. Расскажите, пожалуйста, красивы ли пригороды Берлина? 
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7. Это велосипед Хайнца. 
8. Здесь лежат книг моего друга. 
9. Это компьютер твоего соседа по комнате? 
10. Это сын моего врача. 
 
4) Лексико-грамматические упражнения. 
 
1. Когда шёл снег? Образуйте предложения с дополнением в родительном падеже. 
 
a) der Urlaub            Es hat wahrenddes/unseresUrlaubsgeschneit. 
b) der Spaziergang   Es hat wahrend ____________________ geschneit. 
c) der Ausflug          Es hat wahrend ____________________geschneit. 
d) die Bahnfahrt       Es hat wahrend ____________________geschneit. 
e) das Training         Es hat wahrend ____________________geschneit. 
f) die Wanderung     Es hat wahrend ____________________geschneit. 
g) das Fu.ballspiel    Es hat wahrend ____________________geschneit. 
h) die Reise Es hat wahrendgeschneit.  
 
2. Дополните предложения существительными в родительном, дательном или ви-

нительном падежах единственного числа или множественного числа. 
 
1. Der Lehrer korrigiert... . 2. Der Professor lobt... . 3. Die Studentenempfangen... . 4. 

Wirbegegnetengestern... . 5. Der Korrespondentьberreicht dem Redakteur... . 6. Die Kollegen-
gratulieren... . 7. Der Krankebedarf... . 8. Wirwarten auf ... . 9. Alle Anwesendensichinteressieren 
für ... 10. DieSchauspielerdanken... . 

  
3. Вставьте слова в предложения в родительном падеже. 
 
1. Ich freuemich auf den Besuch... . (meineEltern) 
2. Ich war gestern in der neuenWohnung... . (meinКолледж) 
3. Wie ist die Adresse... ? (IhrVater) 
4. Wannist der Geburtstag... ? (deineTochter) 
5. Wie gefдlltdir die Umgebung... ? (unsere Stadt) 
6. Wie findest du die neueFrisur... ? (meineKollegin) 
7. Ich lese geradeьber die Mode ... . (dieletzten Jahre) 
8. Кцппеп Sie mir den heutigenKurs ... sagen? (der Dollar) 
9. Darf ich Ihnen die Anschrift ... geben? (meineFirma) 
10. Werist der Vater... ?(dieserJunge) 
 
4. Переведите следующие словосочетания на русский язык.  
 
1) jede der Fragen; 2) keiner der Vorschläge; 3) viele der Reifen; 4) eines der Beispiele; 

5) manche der Scheinwerfer; 6) einer der Computer; 7) einige der Kolben; 8) sämtliche von 
Reparaturen; 9) eines der Pferde. 

 
5) перевод с русского на немецкий. 
 
 1. Сегодня одна из лекций профессора не состоится.  
2. Нам нужно поддержать этого кандидата.  
3. Позвони одному из своих коллег!  
4. Мы прослушали доклад аспиранта.  
5. Все одобрили проект архитектора.  
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6. Нужно спросить свидетеля.  
7. Повторите, пожалуйста, этот параграф.  
8. Астроном наблюдает движение кометы.  
9. Продавец показывает покупателю новый товар.  
10. Объясните клиенту этот пункт договора.  
 
6)Чтение текста и выполнение лексико-грамматических заданий к нему. 

 
Die Fremdsprache. 

 
In der Schweiz lebteeinmalein Graf. Er hattenureineneinzigen Sohn, aber der war dumm 

und wolltenichtslernen. Da sprach sein Vaterzuihm:”…Mein lieber Sohn, du musst fort von hier. 
Ich will dich zueinem Lehrer schicken, der soll dich unterrichten.Ichmöchteeinenklugen 
Sohn!” Der Jungezog also in eineandere Stadt und bliebeinJahrbei dem Lehrer. Danachkamm er 
wiedernachHausezuruck, und sein Vaterfragte:” Nun, mein Sohn, du warsteinJahr fort. Was hast 
du denn in dieser Zeit gelernt?” Er antwortete: ”Vater , ich kannjetztbellenwie die Hunde, ich 
versteheihreSprache.” Da rief der Graf zornig: “ Was? Sonst hast du nichtsgelernt? Fort von hier, 
du bistnichtmehrmein Sohn! Ich will dich in meinem Haus nichtmehrsehen“ Daverließ der Junge 
sein Vaterhaus und wandertevieleTagen und Wochen. Einmalkam er zueiner Burg. Es war schon 
Abend, und er wollte die Nacht hierbleiben. „Ja,“- sagte der Burgherr,-„ da unten in dem 
Turmkannst du schlafen. Es istgefahrlich. DreiwildeHunde leben dort, die fressenauch Mensch-
en. Alle Leute haben Angst vorihnen.“ Aber der Jungehattekeine Angst und ging in den Turm. 
Am nächsten Morgen kam er wiederheraus und war gesund. Da sprach er zumBurgherrn: “Ich 
habemit den Hundengesprochen, ich sprecheihreSprache. DieseHundewarenfruher Menschen. 
Jetztmussensiedorteinen Schatz bewachen. Diesen Schatz sollenwirherausholen.“ 

Der Jungestiegwiederhinunter und brachtewirklicheineKiste Gold herauf. 
Von diesem Tag ansah und horte man die Hundenichtmehr, und die Leute konnten-

wiederohne Angst leben. Der Burgherrabernahm den Jungenwieeinen Sohn auf, und beide-
lebtennochlange und warenglucklich und zufrieden. 

 
1. Замените глагольные формы настоящего времени формами прошедшего време-

ни по образцу. 
 
Der Graf ist alt.- Der Graf war alt. 
 
1.Der Sohn istdumm.- 
2.Die Hundesind wild. - 
3.Alle Leute haben Angst. - 
4.Der Sohn kommtzurück. - 
5.Im Turm leben die Hunde. - 
6.Die Hundebewachen den Schatz.- 
 
2. Составьте правильно вопрос и дайте на него ответ. В вопросах и ответах 

употребите глаголы в формах прошедшего времени (Imperfekt). 
 
Wo lebte der Graf?- Der Graf Lebte in der Schweiz. 
 
1.Wie viele Kinder (haben) er? 
2.Was (denken) er vjnseinem Sohn? 
3.Wie lange (bleiben) der Sohn weg? 
4.Was (tun) der Vater? 
5.Was (machen) der Sohn? 
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6.Wohin (kommen) der Sohn? 
7.Warum (sein) die Burg gefahrlich? 
8.Was (mussen) die Hundebewachen? 
9. Was (holen) der Jungeaus dem Turm? 
 
3. Заполните пропуски, используя слова под чертой. 
 
1.Es war einmalein… . 
2.Er … einendummen Sohn. 
3.Er konntenaturlichnicht … auf ihn sein. 
4.Er … einenklugen Sohn … . 
5.Aber der Sohn lerntedortnur… . 
6.Sein Vater war darunterzornig und der Sohn musste … fort. 
7.Nach vielen … kam er zueinemBurgherrn. 
8.Dort musste er beiwildenHunden in einem … wohnen. 
9.Zu dem Grafensohnwaren die Hundeaber… . 
10. Sie erzahlenihn von einemgrossen … imTurm. 
11. Er … den Schatz heraus. 
12. Der Burgherr war sehr … und … den Grafsohnwieeigenen Sohn beisich auf. 
…………………………………………………………………………. 
hatte, Graf, freundlich, Schatz, stolz, nahm, wollte, die Sprache, Lehrer, Monaten, von 

zuHause, Turm, holle, glucklich, haben 
 
9)перевед с русского на немецкий. 

Моя семья 
Я долгое время жил в Майнце вместе со своими родителями. Мой отец работал в 

школе. Он был учителем. Моя мама вела домашнее хозяйство. Наша старшая сестра Эльке 
помогала ей. Она тогда еще училась в школе. Мои братья, Стефан и Ганс, тоже жили вме-
сте с нами. Потом Ганс стал пилотом, а Стефан получил диплом журналиста. 

Иногда к нам приезжали родственники: брат моего отца и его жена. Дядя и тетя 
жили недалеко от Майнца в деревне. Их дети, Мартина и Георг, учились в Майнце. Ино-
гда после занятий они заходили к нам. Обычно к их приходу мама пекла яблочный пирог, 
и мы пили кофе или чай на веранде. 

 
10)Лексико-грамматические упражнения. 
 
1.Назовите инфинитивы следующих глаголов: 
 
man machte, man badete, man fragte, man arbeitete, man besuchte, man krachte, man 

freutesich, man untersuchte, man lachte, man sagte, man zerstörte, man hasste; 
 
2.Употребите глаголы, данные в скобках в претерите. 
1. In der Pause (abwischen) der Schüler die Tafel.  
2. UnsereFamilie(verbringen) den ganzenNachmittag auf dem Lande.  
3. Die Nachricht (sichverbreiten) sehr schnell.  
4. Der Teppich (liegen) immerhier.  
5. Paul (bestehen) seine PrüfungenimJanuar.  
6. Der Mann (rauchen) viel. 7. Meine Kinder (machen) ihreHausaufgabenimmersehr 

schnell.  
8. EtwanachfünfzigMinuten (aufhören) der Regen.  
9. In der Stunde (antworten) die Schülerausgezeichnet. 
10. Gestern (aufräumen) ich mein Zimmer. 
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3. Выберитеправильныйвариант. 
1. Die Frau ... die Tassen auf den Tisch, 
a) stellte; b) stand; c) stehte 
2. Die Leute ... die Bäume. 
a) fielen; b) fällten; c) fällten 
3. Ein Blatt Papier... geräuschloszu Boden, 
a) fielen; b) fällte; c) fiel 
4. Die Erzählung des Zeugen ... nichts, 
a) bewies; b) beweiste; c) bewieß 
5. Der Popsänger... eines seiner ersten Lieder, 
a) singte; b) sang; c) song 
6. Zu diesem Thema ... mir unser Professor. 
a) rot; b) ratete; c) riet 
7. Die Behörden ... zu den äußerstenMaßnahmen, 
a) griffen; b) greiften; c) griefen 

 
 11) Чтениетекста «поролям». 

 
Berlin: Ein Einblick in Studium, Forschung und Wirtschaft. 

 
(Часть1) Berlin istnichtnur die diealte und neueHauptstadtDeutschlands. Berlin war und 

isteinPhänomen. vorüber 750 Jahren ausSiedlungenCölln und Berlin entstanden, wuchs es 
sichimLaufe der Jahrhundertezueiner fast 900 Quadratkilometerumfassend Metropole mitvibri-
erendemkulturellem Leben aus.Hier gab es, zumindest was Deutschland betrifft, immeralszuerst 
und gleich in Superlativen. Schon in den 20er Jahren hieß das: die meisten Autos, Kinos, Kneip-
en, die neustenModen, die neusteMusik. Berlin war das ZentrumPreußens, der Weimer Repub-
lik, aberauch der Nazi-Diktatur. Nach der TeilungDeutschlandswurde Ost- Berlin zumZentrum 
der DDR. Der ummauerteWestteil der Stand lag mitten imerstensozialistischenStaat auf deut-
schem Boden. Vierzig Jahre Trennung. ImzehntenJahrnach der Wiedervereinigung 

Deutschlands (am 3. Oktober 1990) zog die Bundesregierungvom Rhein an die Spree. In 
der Mitte der Stadt, wo sich von 1961 bis 1989 die Mauer entlangzog, wurdenParlaments- und 
Regierungsbauten, Einkaufspassagengebaut. JedesKapitel der Geschichte hat in Berlin 
aucharchitektonischespurenhinterlassen. 

(Часть 2) Berlin ist die größteUniversitätsstadtDeutschlands. an den drei Berliner Uni-
versitäten, vierkünstlichenHochschulen, neunFachhochschulensowie der Europäischen-
Wirtschaftschulestudieren 145 000 Studenten. 10 000 Wissenschaftlersindhiertätig. Die größteE-
inrichtungensind: die Freie Universität (48 000 Studenten), die Technische Universität (3500) 
und die Humboldt-Universität (29 000); die kleinsteist die EuropäischeWirtschaftshochschulemit 
120 Studenten. 

Berlin ist die Stadt der Innovation. Unter den 25 außeruniversitärenForschungseinrich-
tungen in Berlin findensich so renommierteNamenwie Max Plank-Gesellschaft, die 1993 ihren-
juristischen Sitz nach Berlin verlegt hat, odervier Institute der Fraunhofer Gesellschaft 
zurFörderung der angewandteForschung. Auch die Berliner Elektronenspreicherung-Gesellschaft 
für Synchrotronstrahlung, das Max-Delbruck-Zentrum für MolekulareMedizin, das Deutsche 
Institut für Wirtschaftsforschung, das Konrad-Zuse-Zentrum für Sozialforschunghabenihren Sitz 
an der Spree. Ganz neue Impulse für Forschung und Entwicklungwerden von neu gegründeten-
Forschungs- und TechnologieparkAdlershof und dem BiomedizinischenWissenschafts- und 
Technologiepark in Berlin-Buch erwartet. 

(Часть 3)Unternehmensansiedlungen in Berlin bringenneue Impulse. Siemens und Sam-
sung sitzen in Berlin, Motorräder von BMW und Arzneimittel von Schering kommenaus Berlin, 
Daimler-Chrysler und Sony sindauch in Berlin. Gerade von Unternehmensansiedlungen-
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versprichtsich die Hauptstadtneue Impulse für die Wirtschaft. Berlin istauch für Ver-
brauchereineReise wert: Pracht und FüllebeeindruckenimKaufshaus des Westens, Schau- und 
KaufluststeigenbeimBesuch dieses Kaufhauses. 1,4 MillionenErwerbstätige (Beschäftigte) er-
wirtschafteten 1997 einBruttoinlandsprodukt von 156 Milliarden Euro. Weitmehrals die Hälfte 
von ihnenarbeitenimDienstleistungsbereich und hiervorallemimSektor der staat-
lichenDienstleistungen. Die größteIndustriebrancheistElektrotechnik, der größteArbeitgeber der 
Stadt – das Berliner Handwerkmitüber 240 000 Beschäftigten. 

 
№1. Составьте как можно больше (но не меньше двух) вопросов к прочитанной ча-

сти текста. 
№2. Найдите в тексте новые слова, переведите их при помощи словаря, и попытай-

тесь их объяснить по-немецки. 
№3 кратко изложите содержание и основную мысль прочитанной части текста. 
  
12) Краткий пересказ текста «AusderGeschichtederdeutschenHauptstadt» 

 
Тема 7. Die Wirtschaft der Bundesrepublik Deutschland. 

 
1)Подробный пересказ текста «DieWirtschaftderBDR». 
 
2) Переведите с русского на немецкий, употребляя Perfekt. 
1. -Кто это только что разговаривал с тобой, Клара?  
- Это мой брат Роберт. Он недавно вернулся из отпуска.  
- Да, я заметила, что он загорел. А где он отдыхал?  
- В Испании. - Как классно! Ему понравилось?  
- Ну конечно. Он провел там две недели и остался очень доволен. 
 
2. - Нина, почему ты не принесла мне книгу? Ведь ты мне ее обещала! 
- Ой, Катя, прости, пожалуйста. Перед уходом в институт мне позвонили и сооб-

щили важную новость. Поэтому я совсем забыла про книгу. 
 
3) Лексико-грамматические упражнения.  
 
1. Употребите глаголы, данные в скобках в Perfekt. 
 
1. In der Versammlungunserer Gruppe (sprechen) der Dekan.  
2. Da seine Kusinewegen der KrankheitvieleStunden (versäumen), (sitzenbleiben) 

sieimerstenStudienjahr.  
3. „(Beiwohnen) du gesternunserer Party? Ich (sehen) dich nicht." - „Ich (sitzen) in der 

Ecke." - „Wie (gefallen) dir der Abend ?" - „Sehr gut. Besonders gut (singen) unserChor."  
4. Die Bäumesindkahl. Das Laub (fallen).  
5. Es (geben) früherhiernichts.  
6. Jetzt (wachsen) hierschöne Linden.  
7. Anstatt dieses Teppichs (hängen) an der Wand frühereineUhr.  
8. Ich (einschlafen) schnell.  
9. Er (erwachen) am Sonntag auchfrüh.  
10. Seine Schwiegermutter (sein) imvorigenJahrsehrkrank. 
 
2. Вставьте вместо точек соответствующий вспомогательный глагол – haben 

или sein:  
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1. Wir … in Hamburg gewesen. 2. Ich … dich gut verstanden. 3. Plötzlich … einun-
bekannter Mann erschienen. 4. Wann … du gestern abend eingeschlafen? 5. Er … das Flu-
gzeugselbstgeflogen. 6. Wir … nach Deutschland gefahren. 7. Er … mich in die Schule gefah-
ren. 8. Ich … nachMoskaugeflogen. 9. Er … heutemitgegangen. 

 
3. Выпишитеизпредложенийглаголы, стоящиевPerfektиукажитеInfinitivэтихглаго-

лов:  
 
1. Ich bin nachSotschigefahren. 2. Wirhabenunsausgeruht und weitergegangen. 3. Er war 

gesternbei mir. 4. Sie hat eineWohnungbekommen und war damitzufrieden. 5. Machte er die 
Türzu? 6. Sie hat fleissigstudiert. 7. Bringst du deinenKoffermit? 8. Warum hast du deine Auf-
gabe nichterfüllt? 9. ErhatsichgutaufdiePrüfungvorbereitet. 

 
 
4)Чтение текста и выполнение лексико-грамматических заданий к нему. 

 
Wirtschaftsordnung und Wirtschaftspolitik der BRD 

 
Die Bundesrepublik Deutschland gehörtzu den international führendenIndustrieländern. 

MitihrerwirtschaftlichenGesamtleistungstehtsie in der Welt andritter Stelle; imWetthan-
delnimmtsiesogar den zweiten Platz ein. Seit 1975 wirkt die Bundesrepublik in der Gruppe der 
siebengroßenwestlichenIndustrieländer (der sogenannten «G-7») mit. 

Seit Mitte der neunziger Jahre erreicht das Bruttoinlandsprodukt – der Wert allererzeug-
tenWaren und Dienstleistungen - in den altenBundesländern die Rekordmarke von etwa 3 000 
Milliarden DM. JederEinwohnererwirtschaftetdamitstatistischjährlich 50 000 DM. Der 

preisbereinigte, also reale Wert des Bruttoinlandsprodukts hat sich in den vergangenen 30 
Jahren verdoppelt, in vierzig Jahren sogarverfünffacht. 

Die Wirtschaft der BDR istdurch die marktwirtschaftlicheOrdnunggeprägt. Der Staatver-
zichtetdarauf, in die PreisundLohngestaltungdirekteinzugreifen. Voraussetzung für das Funktion-
ieren des Marktmechanismusist es, den Wettbewerbzuentfalten. Er fördert die Leis-
tungsbereitschaft und zwingtUnternehmendazu, sichmitHilfegünstigerPreise, bessererProduk-
tqualitäten, günstigerZahlungs- und LieferbedingungenoderzusätzlicherServiceleistungenhervor-
zutun. Zugleichfördert der Wettbewerb die Verfahrens-und Produktinnovation und zwingtBe-
triebsverwaltungenbzw. Firmenvorstände, die Produktionzu 

rationalisieren und mitknappenRessourcensparsamumzugehen. 
EinigeBereiche der deutschenWirtschaftaberwarennichtodernichtganz dem 

marktwirtschaftlichen System unterworfen (z.B. die Landwirtschaft, Teile des Verkehrswesens 
und der Steinkohlenbergbau, auchfrühereStaatsbetriebe in den neuenBundesländern). Der 
Staatstrebtdanach, dieseBereicheuntersozialtragbarenVerhältnissenallmählich in die 
Marktwirtschaftzuüberführen. 

Mit dem Stabilitätsgesetz von 1967 verfügt der Staatüberein Instrument, das es er-
möglicht, konjunkturelleFehlentwicklungenzuvermeiden. Das ständigeIdealzielist es, stabile 
Preise, einenhohenaußenwirtschaftlichesGleichgewichtbeistetigem und angemesse-
nemWirtschaftswachstumzusichern. 

Neben der Regierung und der Deutschen Bank sindfolgendeGremienberufen, bei der Ge-
staltung und Koordinierung der Wirtschafts- und Finanzpolitikmitzuwirken: der Konjunkturrat 
für die öffentliche Hand (er bemühtsicheineinheitlichesVorgehenallerBeteiligten in der 
Konjunkturpolitikzuerreichen); der Finanzplanungsrat (er hat die Aufgabe, 

die Finanzplanung von Bund, Ländern und Gemeinden zukoordinieren); der Sach-
verständigenrat (seine Pflichtist es, die gesamtwirtschaftlicheEntwicklungzubegutachten). 

 
1. Прочитайте текст. 
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2. Ответьте на вопросы к тексту. 
 
1. In welcherLändergruppewirkt die BRD mit?  
2. Welchen Platz nimmt das Land imWelthandelein?  
3. Wie hochist das Bruttoinlandsprodukt der BRD? Wie ist es in den letztenJahrzehnten-

gewachsen?  
4. Woraufverzichtet der Staatbei der marktwirschaftlichenOrdnung und was setzt das 

voraus?  
5. Was fördert der Wettbewerb in der Wirtschaft?  
6. WelcheBereiche und auswelchemGrundbliebenlange dem marktwirtschaftlichen Sys-

tem nichtunterworfen?  
7. Was ist das Ziel des Stabilitätsgesetzes von 1967?  
8. WelcheGremiensindberufen die Wirtschafts - und Finanzpolitikzugestalten und zu-

koordinieren? 
 
3. Найдите немецкие эквиваленты следующих словосочетаний в тексте. 
занимать второе место в мировой торговле;  
сотрудничать в группе крупных западных индустриальных стран;  
производить товары и услуги; 
достигать рекордного уровня; 
 получать высокую прибыль (в результате хозяйственной деятельности);  
не вмешиваться в формирование цен и зарплаты; способствовать деловой активно-

сти; создавать благоприятные условия платежа и поставки; 
 
4. Кратко перескажите текст.  
 
4) Лексический диктант 
 
1. экономика 
2. мировая торговля 
3. внешняя торговля 
4. сотрудничать 
5. Валовый Внутренний Продукт  
6. производить  
7. добывать 
8. полезные ископаемые 
9.  стоимость 
10. уровень занятости 
 
5) Лексико-грамматические упражнения. 
 
1. Образуйте партицип I и партицип II от следующих глаголов: 
 
malen, machen, stellen, leuchten, zittern, lächeln, weinen, sammeln, reizen, warten, 

warnen; aufregen, ankommen, entstehen, abholen, aufblühen, erfahren, fortgehen, 
sichvorbereiten, sichverabschieden, hervorheben, versprechen, darstellen, zerschlagen, gewin-
nen, missbrauchen 

 
2. Определите, какое причастие употреблено в предложении. Назовите инфини-

тив глагола, от которого они образованы. 
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1. Erblickte auf die gesenktenKöpfe und gebeugteNacken.  
2. Die Mutter hat dich schonzweimalfrühstückengerufen.  
3. Sein Aussehenmachte auf alle einenerschreckendenunangenehmenEindruck.  
4. Der Schülerantwortete auf die Fragen des Lehrerssitzend, und das machte den Lehrer 

wütend. 
5. Die aufgeknöpfteJackelieb die Mutter einneuesHemd, das der Sohn anhatte, sehen.  
6. Die Fürstinnicktelächelndzu.  
7. Das saubergemachte Zimmer imWohnheim hat Olga an ihr Haus erinnert.  
8. Ihr Mann war beieinerAttackeimerstenWeltkrieggefallen, den ältesten Sohn hattesiez-

wei Jahre späterwegen der Unterernährungverloren.  
9. Viktor sagte das mitmühsamunterdrückterStimme.  
10. Das istvoreinpaar Jahren geschehen. 
 
3.  Раскройте скобки. Употребите подходящие по смыслу причастие. 
 
1. Der (schweigen) Student stand vor dem DozentenschonfünfMinuten. 2. Er erinner-

tesich oft an die (vergehen) Jahre seiner Jugend. 3. Als ich die (singen) Touristen an meinem 
Haus vorbeigehensah, hatte ich auch Lust, eineschöneWanderungmitmeinenFreundenzuun-
ternehmen. 4. Am NachmittagsaßensieimCafä und sprachen von der (ablegen) Prüfung. 

5. Das (darstellen) Bild machte auf die PolizistenkeinengutenEindruck. 6. Sie saßen auf 
einerParkbank und beobachteten die (leuchten) Sterne. 7. Am Morgen setzenwir die (beginnen) 
Arbeit fort. 8. Das Mädchen hat eine (reizen) Stimme. 9. Auf dem (erfrieren) Flusssieht man vie-
le Kinder Schlittschuhlaufen. 10. Er kamzur Arbeit mitseinem (neu lackieren) Auto. 

 
 6) Чтениетекста «поролям». 

 
Gedrückte Stimmung in der Wirtschaft 

 
(Часть 1) Die Stimmung in der deutschenWirtschaft hat sichseitBeginn des Jahres 1995 

deutlichverschlechtert. Das gehtaus der traditionellzumJahreswechselveranstaltetenUmfrageunter 
41 Wirtschaftsverbändenhervor, die das Institut der deutschenWirtschaft (IW) in Köln veröffen-
tlicht hat. Obschon die Mehrheit der befragtenBranchenmiteinerweiterenBelebung der 
Konjunkturgerechnethatte, habensich die Hoffnungennichterfüllt. Die Aufwertung der D-Mark 
sowiehöhereArbeitskosten und Abgabenlastenhätten den Wettbewerbverschärft und 

die Erträgegedrückt, heißt es überwiegendzurBegründung. Nur in zweiWirtschaftszweig-
en - in der Ernährungsindustrie und bei den Zeitschriftenverlagen - ist die Stimmung bes-
seralsvoreinemJahr. 

(Часть 2) Für das kommendeJahrrechnetzwarknapp die Hälfte der Wirtschatts-
verbändedamit, daßsich der Aufschwungfortsetzenwerde. Allerdingswirdledi-
glicheineleichteSteigerungerwartet; keine Branche rechnetmitwesentlichhöherenProduktions - 
und Umsatzzahlenals 1995. Obschon der Aufschwungnochanhält, werde seine Geschwindigkeit-
nichtausreichen, um den Beschäftigungsabauaufzuhalten, befürchtet das IW. Branchenplantene-
inenweiterenStellenabau, um den Druck auf die Kosten und auf die Erträgezuverringern. Investi-
tionenstagnieren, investiertwerdevorallem in die Rationalisierung von Betriebsabläufen. 

(Часть 3) Auch die NeigungzurProduktionsverlagerung ins Auslandhalte an. Wie 
gedämpft die Stimmung in der Wirtschaftist, zeigtsichauch an den Investitionsvorhaben. Die In-
vestitionsneigung sei gering – zumindest was Erweiterungsvorhabenbetreffe -, bilanziert das 
KölnerInstitut. Wenninvestiertwerde, gehe es vorrangig um Ersatzbeschaffung und Rational-
isierung. Das IW hebtallerdingshervor, daßimmerhin 30 Branchenerwarten, das Investi-
tionsvolumen les Vorjahreshaltenodersteigernzukönnen. HöhereInvestitionenimAusland und 
damitzum Teil auchProduktionsverlagerungen - planen 17 Branchen, darunter die 

Chemie, der Maschinenbau, die Entsorgungswirtschaft und der Handel. 
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Nur die ZeitungsverlagewerdenihrausländischesInvestitionsniveausenken, 
Wirtschaftszweigewollen den Vorjahresstandhalten. 

  
№1. Составьте как можно больше (но не меньше двух) вопросов к прочитанной ча-

сти текста. 
№2. Найдите в тексте новые слова, переведите их при помощи словаря, и попытай-

тесь их объяснить по-немецки. 
№3 кратко изложите содержание и основную мысль прочитанной части текста. 
 
7) Краткийпересказтекста «Standorte, Infrastruktur und Branchen in Deutsch-

land». 
 

Тема 8. Das Leben und Wesen der Deutschen. 
 
1) Подробный пересказ текста «DiedeutscheSprache». 
 
2)  Переведите, употребляя Plusquamperfekt. 
1. Я ответил своему другу сразу, как только получил его письмо. 
2. Отто читал интересную книгу, которую взял в библиотеке.  
3. Лео отправился домой, когда закончил свою работу.  
4. После того как мы погуляли по парку, мы посетили домик, где жил известный 

немецкий писатель.  
5. Наконец я сидела на концерте певца, чьим голосом я восхищалась еще в детстве.  
6. Олаф решил остаться дома, когда узнал об этом. 
7. После того, как Томас случайно встретил Лизу, воспоминания не давали ему по-

коя.  
8. Нобелевскую премию Т. Манн получил в 1929 году. Но известность пришла к 

нему намного раньше.  
9. Это была сцена, на которой состоялся его первый концерт.  
10. Это был старый заброшенный дом. Но оказалось, что еще месяц назад здесь 

жили люди. 
 
3) Лексико-грамматические упражнения. 
 
1. Напишите в следующих предложениях глаголы в Plusquamperfekt. 
 
1. WirverwirklichenunserenkühnenPläne.  
2. Die Elternbringenihre Kinder in die Schule.  
3. Machte er die Türzu?  
4. Unser Werkerzeugte 22 000 Maschinen.  
5. Dieser NeuerschlägteineneueArbeitsmethodevor.  
6. Er verbessert seine Aussprache.  
7. Bringst du deinenKoffermit?  
8. Die Fliegerlanden auf der driftendenEisscholle.  
9. Istdasein Theater? 
 
2. Переведите следующие предложения, выпишите из них глаголы, стоящие в 

Plusquamperfekt, и укажите Infinitiv этих глаголов:  
 
1. Ich hatte das Wörterbuch in der Bibliothekgeholt und übersetzte den deutschen Artikel.  
2. Ich hatte die FahrkarteimVorverkaufgelöst und fuhrnachSotschi.  
3. Er hatte seine Mappeverloren; heutekaufte er sicheineneue.  
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4. WirhatteneinePrüfungbestanden und fuhren in den Park.  
5. Die Freunde hatten die Hausaufgabengemacht und gingen ins Kino.  
6. Sie hatten das Ferninstitutabsolviert und arbeitetendannals Lehrer.  
 
 4) Чтение текста с заполнением пропусков. 
 

An der Hotelrezeption 
 
Empfangsdame: Guten Morgen, mein Herr. Sie _____________ bitte?   
Gast: Guten Morgen. Ich hättegern __________________.  
Empfangsdame: Wie lange _________________ bleiben?  
Gast: DreiNächte, bitte.  
Empfangsdame: Wirhabenzur Zeit leiderkeineDoppelzimmer _______________ frei. 

Wirhaben ________________________. Aber ich könnteIhneneinDoppelzimmer 
______________ anbieten. 

Gast: Ja, das ist mir auchrecht.  
Empfangsdame: Sechzig Mark pro Übernachtung _____________ das Doppelzimmer.  
Gast: Pro Person? Empfangsdame: Nein, mein Herr! Sechzig Mark, das ist der Preis 

__________________.  
Gast: Gut, das ist in Ordnung. Ist in dem Preis ________________ enthalten?  
Empfangsdame: Selbstverständlich, mein Herr. 
Gast: Gut. Ich ______________ das DoppelzimmermitDusche.  
Empfangsdame: Es ist Zimmer _______________, vierter Stock. HieristIhrSchlüssel!  
Gast: Wo ist _______________? Unser Gepäckist _______________.  
Empfangsdame: RechtsvomHaupteingang. Ich rufeIhnenabereinen Hotel-Boy. Franz! 

Hilf bitte dem Herrn von Zimmer sechsundsiebzig.   
Gast: Das Gepäckistdraußen ________________. Ich gehe und hole es. 
 
5) Лексический диктант. 
 
1. точность 
2. влиять  
3. определять 
4. ожидать 
5. различать 
6. полная занятость 
7. взаимосвязь 
8. устанавливать контакты 
9. замкнутый 
10. обобщать 
 
6) Выпонение лексико-грамматических упражнений. 
1. Вместо точек вставьте глагол werden: 
 
1. Ich … das niemalsvergessen. 2. … er hier auf dich warten? 3. Meine Arbeit … du kor-

rigieren. 4. Wir … dich unbedingtbesuchen. 5. Ihr … hiereureKenntnissevervollkommnen. 6. Sie 
(они) … das Spiel mitgrossem Interesse verfolgen. 7. … deineSchwester in diesemJahr das Rei-
fezeugnisbekommen? 8. Ihr … euchhier gut erholen.  

 
2. Поставьте в следующих предложениях глаголы в Futurum:  
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1. Dieses Werkerzeugt die modernstenWerkbänke. 2. Benutzt du bei der Übersetzung das 
Wörterbuch? 3. VomHügelbesichtigtenwir die schöneLandschaft. 4. UnsereWirtschaft-
brauchtimmermehrFachleute. 5. Wirwandtenbeidieser Arbeit eineneueMethode an. 6. Die 
ersteSchichtbeginntihre Arbeit um 9 Uhr. 7. Du bistIngenieurgeworden. 

 
7) Лексико-грамматическийтест. 
 
1. ПоставьтеглаголfahrenвPräsens:  
Du (fahren) am Morgen aufsLande.  
a) fahrst; b) färst; c) fährst 
 
2. ПоставьтеглаголsicherholenвImperfekt:  
Ihr (sicherholen) am Sommer gut.  
a) erholteteuch; b) erholtesteuch; c) erholtetet dich  
 
3. Поставьте глагол entwerfen в Perfekt:  
UnsereArchitekten (entwerfen) neueProjekte.  
a) sindentwurfen; b) hattenentwurfen; c) habenentwurfen 
 
4. ПоставьтеглаголlernenвPlusquamperfekt: 
Wir (lernen) das Gedichtauswendich.  
a) hattengelernt; b) warengelernt; c) hattenlernen 
 
5. Поставьте глагол fahren в Futurum I:  
Sie (fahren) nach Deutschland am Morgen.  
a) wurdenfahren; b)werdengefahren; c)werdenfahren 
 
6. Выберите правильную форму Partizip II от глагола fliegen:  
a) gefligen; b) geflogen; c) geflegt 
 
7. Выберите правильный вспомогательный глагол в Perfekt от глагола begegnen:  
a) haben; b) sein; c) werden 
 
8. Выберите правильную форму возвратного местоимения sich:  
Wirinteressieren … für bildende Kunst.  
a) euch; b) mich; c) uns 
 
8) Чтениетекста «поролям». 

 
Das Studentenleben in Deutschland 

 
(Часть 1)Wer an einerdeutschen Hochschule studierenmöchte, braucht das Abitur, „das 

Zeugnis der allgemeinenHochschulreife“. Es wirdnach 13 oder 12 Schuljahrenabgelegt. Je na-
chFachrichtungoderBerufszielist die ersteAbschlussprüfungeinStaatsexamen (Lehrer, Juristen, 
Mediziner) odereineHochschulprüfung (Magister, Diplom), und die TechnischenHochschulen-
vergebenvorallemDiplome (den Titel des Diplom-Ingenieurs). Dieser Titel des Diplom-
Ingenieursist den Studenten am Ende ihrerStudiengängezuvergeben. Krönen-
derAbschlusskanneine Promotion sein, 20 000 DoktortitellassensichimJahrvergeben. 

DassheutejederDritteeineakademischeAusbildungabsolviert, wird von der Politikbegrüßt. 
Gleichwohlstellen die hohenStudentenzahlen die Hochschulenseit Jahren auf die Belastung-
sprobe. Während die Hörsäleimmervollerwurden, stagnierten die Mittel für Ausstattung und Per-
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sonal. ÜbervolleVorlesungenmiteinemSitzplatz auf der Hörsaaltreppe und Seminaremit 100 
TeilnehmernistkeineSeltenheit, vorallem in den Anfangssemestern. 

(Часть 2) Die besondersbegehrtenFächersind in Deutschland Wirtschaft-
Sozialwissenschaften, Jura, Sprach- und Kulturwissenschaften, Medizin und andere. Am meis-
tendrängt es die Studenten in die Rechts-, Wirtschafts- und 

Sozialwissenschaften (564 400 eingeschriebeneStudierende), in die Ingenieur – (418 
000), Sprach- und Kulturwissenschaften (404 700). Anvierter Stelle der 

BeliebtheitsskalafolgenNaturwissenschaften und Mathematik (280 800). 
 Deutschland hat vierMillionenArbeitslose. Das hat auchFolgen für seine Universitäten. 

VieleJugendlichemit Abitur, dem höchstenSchulabschluss, nutzendeshalbzunächstihrstaatlich-
verbrieftesRecht auf einenStudienplatz. Nichtnurweilsie an einerwissenschaftlichenAusbild-
unginteressiertsind und das LernenihnenimmernurSpaßmacht, sondernweilsiekeine Arbeit 
finden. Sie ziehenihrStudium in die Länge. Dabeimüssensiejobben. Zwei Drittelal-
lerdeutschenStudierendenarbeiten permanent mehrals 13 Stunden pro Woche. Einigearbeiten, 
weil das Geld aus dem Elternhausnur für das kärgliche Leben reicht. Können die Elternaufgrun-
dihrerfinanziellen Situation nicht für ein Stipendium (Miete, Lebenshaltungskosten) aufkommen, 
habenStudierendeAnspruch auf staatlicheFörderungnach dem so genannten „Bundesausbildungs-
förderungsgesetz“ (BAföG). Das Geld (Höchstsatz: 830 Euro monatlich) wirdalszinslosesDarle-
hengewährt. 

(Часть 3) Die Ausbildung in Deutschland dauertziemlich lang, imDurchschnittmehrals-
sechs Jahre. Das Durchschnittsalter der Jungakademikerliegtmit 27,5 Jahren deutlichhöherals in 
anderenLändern. Allerdingsbeginnen die deutschenStudentendurchschnittlich erst mitknapp 21,5 
Jahren das Studium. Gründedafürsind die 13-jährige Schulzeit, der Bundeswehr- oderZi-
vildienstsowie der Trend, bereitsvordemStudiumeinezwei- bis dreijährigeBerufsausbildun-
gabzuschließen. HierliegteineHauptursache, warum deutsche StudentenimDurchschnittzwei Jah-
re längerstudierenalsursprünglichvorgesehen. ZwardemonstrierenStudentenmit schooner Re-
gelmäßigkeit für einebessereAusbildung. 
DiePolitikerstimmenihnendannzuundgelobenBesserung. 

 
№1. Составьте как можно больше (но не меньше двух) вопросов к прочитанной ча-

сти текста. 
№2. Найдите в тексте новые слова, переведите их при помощи словаря, и попытай-

тесь их объяснить по-немецки. 
№3 кратко изложите содержание и основную мысль прочитанной части текста. 
  
 9) Краткий пересказ текста «DeutscheSprachkentnissenuetzenIhnen» 

 
Тема 9. FesteundBräuche. 

 
1) Краткий пересказ текста «Weinachten». 
 
2) Переведите с русского на немецкий. 
 
1. Я вижу у вас новый альбом с репродукциями А. Дюрера. Можно мне его посмот-

реть?  
2. Твои родители умеют говорить по-английски?  
3. Здесь пахнет бензином. Наверное, здесь уже побывал Макс на своей машине.  
4. Кто умеет плавать?  
5. Родители не смогли помочь сыну решить задачу.  
6. У нас нет возможности часто ездить к бабушке в деревню.  
7. Сюда можно повесить две картины.  
8. После такого серьезного перелома ноги вам еще нельзя садиться за руль.  
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9. Сегодня детям можно (позволено) подольше погулять.  
10. Можно мне пойти в театр, после того как я выучу стихотворение?  
11. Помоги брату выбрать костюм. Один он с этим справиться не может.  
12. Господин Браун, можно я отвечу на ваш вопрос?  
13. Возможно, Мюллер уехал в командировку.  
14. В Европе запрещено перерабатывать говядину из Вепикобритании.  
15. В последний момент он все же смог отказаться от участия в этом проекте. 
 
3) Лексико-грамматические упражнения. 
 
1. Вставьте können или dürfen в правильной форме. 
 
1. Ich hoffe, dass ich mich bald wieder gut fühle und arbeiten .... 2. Der Junge... gut stud-

ieren, will es abernicht. 3. Die Oma... sich auf das Geschenkfreuen, weil es wirklichschönist. 4. 
Der Sohn ... allesmachen, was er will. Wirsagennichts. 5. Hier ... nichtrauchen. 6. Diese Frau ist 
in der Prüfungskommission, darum ... sie alle Aktensehen. 7. Miteinemklugen Menschen ... man 
gut arbeiten. 8. Der Polizistsagt, die nötigenReparaturen ... auch hier durchgeführtwerden. 9. Ein 
herzkranker Patient ... nichtselbständig die Herzmittelabsetzen. 10. WirhabenjetztFerien und... 
endlichnach Deutschland fahren. 11. Ein Lungenkranker... nichtrauchen. 12. Nur die Studenten 
und die Mitarbeiter der Universität... kostenlosfotokopieren. 13. Die Kollegen ... 
nichtihreFahrrädervor der Firmaabstellen. 14. Du ... damalsrechtgehabthaben. Ich muss es 
zugeben. 15. Nur werbeidePrüfungenbesteht,...sich ans Steuersetzen. 

 
2. Вставьте глаголы müssen или sollen. 
 
1. Du bistkrank. Du ... zuHausebleiben. 2. Das Kind ... schonschlafengehen. Morgen... es 

frühaufstehen. 3. Der Junge... das Mädchenvom Theater abholen. 4. Erzählen Sie die Regel! - . . . 
ich an die Tafel gehen ? 5. Heinz... - schonaus der Dienstreisezurückgekehrt sein. Ich habe seine 
StimmeimNebenzimmergehört. 6. Ich kannjetztzudirnichtkommen. Ich ... noch den 

Text übersetzen. 7. Der Kuchen ... eine halbe Stundebacken, bis er fertigist. 8. Die Eltern 
... mitihrerTochterzufrieden sein. Sie istklug, erzogen und schön. 9. Hier... ein Stadion entstehen. 

 
3. Выберитеправильныйвариант. 
 
1. Ich ... nicht gerne imGemüsegartenarbeiten, 
a) mochte; b) mage; c) habe ... gemocht 
 
2. Wohin ... du diesen Sommer fahren? 
a) mögst; b) mögest; c) möchtest 
 
3. Warumgeht der Vater ins Theater nicht? - Er... gerne, hat aberviel 
zu tun. 
a) mag; b) möchte; c) mochte 
 
4. Viktor... niezuFußgehen .... 
a) hat... gemocht; b) hat... gemocht; c) hat... möge 
 
5. Die Kellnerinfragte, was wirbestellen .... 
a) möchten; b) mochten; c) mögen 
 
6. Sonja hat schon die Fahrkartenach London gekauft. Sie... dorteinen 
Monat verbringen und dannwiedernach Bamberg kommen. 
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a) wollte; b) will; c) mag 
 
7. Sven istheutefrühernachHausegegangen. Er ... von der Arbeit 
müde sein. 
a) möchte; b) mag; c) will 
 
8. Heike erzählte oft, wiesehrsie Amerika .... 
a) mag; b) will;c) möchte 
 
9. Warte! Ich ... das Frauenmagazin „Beauty" kaufen, 
a) wollte; b) will; c) wolle 
 
10. Die SchwarkshabenTapetengekauft. NächsteWoche ... siemit der 
Renovierungbeginnen. 
a) mögen;.b) wollen; c) möchten 
 
 4) Чтение текста с заполнением пропусков. 

 
Das beste Mittel gegenErkältung. 

 
Jan: Hallo, Horst! Wohin so eilig?  
Horst: Ich gehe ____________ in die Sprechstunde.   
Jan: Hast du schoneinenTermin?   
Horst: Ich brauche _____________. Ich habehohesFieber. _________ Grad, Husten, 

Schnupfen, und mein Hals tut mitweh. Ich glaube, der Arztverordnet mir Bettruhe.   
Jan: VomFieberspricht man (говорят) erst bei ___ Grad. Du hast nurerhöhteTemperatur 

und rennstschonzumArzt.   
Horst: Vielleicht hast du Recht. Ich ________ mir aberkeineKomplikationenzuziehen. 

ÜbrigensziehtmeinGroßvater in solchenFällen Sauna oderDampfbadvor. Soll ich viel-
leichtseinemBeispielfolgen?   

Jan: Das isteigentlich das beste Mittel ____________________. Es gibtwirklich-
keinbesseres Mittel dagegen. Ich weiß das ausmeinereigenenErfahrung. Mankannaberverschie-
deneErkrankungen und Erkältungenvorbeugen.   

Horst: Was meinst du damit? KalteDusche? Brr… Jan: Das auch. Man muss sichdocha-
bhärten. Dazu ___________ aberauchVitamine und Sport.   

Horst:  Vitamine – ja! Aber Sport und Abhärtung? Da verlangst du aber _________ zuvi-
el! 

 
 5) Выполнение лексико-грамматических упражнений. 
 
1. Переведите следующие предложения:  
 
1. Der Unterricht hat die Fähigkeiten der Schülerzuentwickeln. 2. Der Lehrer hat seine 

SchülerimUnterrichtzumselbständigen Arbeit zubefähigen. 3. In der Unterichtsstundeist die Zeit 
razionelzunutzen. 4. ImUnerrichtsind die Fähigkeiten der Schülerzuentwickeln. 5. ImUn-
terrichthaben die Schülerzielstrebigzuarbeiten. 6. In der Schule sind die Kinder zu Fleiss, Ord-
nung und Sauberkeitzuerziehen. 

 
2. Определите, чем выражено долженствование в следующих предложениях:  
 
1. Der Unterricht muss vielseitigeErkenntnissinteressebei den Schülernzuentwickeln. 2. 

Der Lehrer hat die Beziehungenzwischen den Fächernzuberücksichtigen. 3. Die Schülerhabe-
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nihrDenkvermögenauszubilden. 4. Die Ziele der polytechnischenBildungmüssen in allenUn-
terrichtsfächernverwirklichtwerden. 5. In der Schule müssensich alle Schülergrundlegendes Wis-
sen aneignen. 6. ImUnterrichtsindvielseitigeTätigkeiten der Schülerzuentwickeln. 

 
3. Образуйтеотглаголовсуществительныемужскогорода, переведитеихнарус-

скийязык: 
 
Образец: arbeiten (работать) — der Arbeiter (рабочий) 
 
1. fahren; 2. lesen; 3. helfen; 5. studieren; 6. besuchen; 7. sprechen; 8. übersetzen; 9. 

schwimmen; 10. dichten; 11. fliegen; 13. lehren; 14. singen; 15. kennen; 16. leiten; 17. führen; 
18. teilnehmen; 19. kämpfen; 20. drehen 

 
4. Образуйте от неопределенной формы глагола существительные женского рода, 

переведите их на русский язык: 
 
Образец: wohnen (жить) — dieWohnung (квартира) 
 
1. üben; 2. besprechen; 3. absolvieren; 4. erfüllen; 5. wiederholen; 6. erfahren; 7. sam-

meln; 8. prüfen; 9. anwenden; 10. herstellen; 11. fortsetzen; 12. ordnen; 13. benutzen; 14. 
sichversammeln; 15. eröffnen; 16. erfinden; 17. sicherholen; 18. beschützen; 19. erhalten; 20. 
übersetzen 

 
5. Разложите сложные существительные на составные части и переведите их: 
 
Образец: das Gasthaus = der Gast + das Haus — гостиница 
 
1. der Handschuh; 2. die Landwirtschaft; 3. das Schülerheft; 4. das Eisenbahnnetz; 5. der 

Hauswirt; 7. das Elternhaus; 8. der Lehrertisch; 9. die Zuckertüte; 10. der Chemieprofessor; 11. 
das Märchenbuch; 12. der Parteitag; 13. der Glückwunsch; 14. das Stadtviertel; 15. die Ju-
gendbewegung; 16. das Theaterstück; 17. der Flughafen; 18. der Stadtrand; 19. der Naturschutz-
park; 20. die Buchhandlung 

 
6) Чтение текста и выполнение лексико-грамматических заданий к нему. 

 
Charaktermüsste man haben – bloßwelchen? 

 
Dass alle Menschen von Natur und Erziehungausganzverschiedensind, istjedemklar. Sie 

unterscheidensichvoneinandernichtnurdurchihrÄußeres, sondernauchdurchihreInnenwelt und 
ihrenbesonderenCharakter. 

Wenn man die Gestalt und das Gesichtzweier Menschen genauerbetrachtet, so merkt man 
schon auf den erstenBlick, wieverschiedensiesind. Einerist stark gebaut, mitbreiter Brust und 
kräftigenSchultern, der andereistschlank und schmal. Dieser hat einfettesGesichtmitvollem-
Mund, jenereinmageresGesichtmithoherStirn und dünnenLippen. Der eineisthässlich, der an-
derehübsch. Nichtimmeraberfällt der Unterschiedsofort in die Augen. Bei manchenMenschen 
findet man leichtähnlicheGesichtszüge. EinigesehensichzumVerwechselnähnlich. Dochniefindet 
man völliggleicheGesichter. DurchirgendeineKleinigkeit, durchetwaskaumBemerkbaresunter-
scheidensiesichdochvoneinander. Das gleiche gilt auch für den Charakter. So unterschiedlich das 
Äußere der Menschen ist, so verschiedensindauchihreCharaktere. In unseremAlltagbegegnenwir 
Menschen mitstarkem und mitsehwachemWillen, leichtsinnigen und ernsten, fleißigen und 
faulen, klugen und dummen, anständigen und unehrlichen Menschen. Je aufdringlicher der eine-
ist, destobescheidener der andere. Wirkennensowohllustigealsauchmürrische, sowohlvernünfti-
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gealsauchbeschränkte Menschen. Manchmalhabenwir es miteinemZerstreuten, manchmal-
miteinemZielbewusstenzu tun. UnterunserenNachbarn und Kollegensind teils verschlossene, 
teils offenherzige Menschen. Der eineiststolz, der andereschüchtern, der eineverhältsi-
chunsgegenübermisstrauisch und zurückhaltend, der andereoffen. DieseAufzählungkönnte man 
nach Wunsch fortsetzen. 

Doch es gibtauch Menschen, die zukeiner der erwähnten Gruppen gehören. Von solchen 
Menschen sagt man gewöhnlich: „Ein charakterloserMensch!“Charakterlos? Ein Wissenschaftler 
hat einstfestgestellt: „Es gibtkeinecharakterlosen Menschen. VölligeCharakterlosigkeitistauche-
inCharakter und einhässlicherdazu.“ Man könntenochhinzufügen: nichtnureinhässlicherCharak-
ter. Von solchen Menschen kann man alleserwarten. Sie lassensichleicht von anderenbeeinflus-
sen und sindsogarzuschlimmenTatenfähig. 

Ja, mit dem Charakterist das so eineSache. Entweder hat man ihn - oder den falschen. Gar 
nichtseltenhabenwir es mit Menschen zu tun, die mit dem Verhaltenihrer Freunde und Ver-
wandtenoderauchmitsichselbstunzufriedensind. Solche Menschen verstehen wohl, dass an ih-
remCharakteroder am Charakter der anderenetwasnicht in Ordnungist. Aber wie oft sagensie: 
„Es ist ja nichtzuändern! Man kannnichtaus seiner Haut heraus!“ 

Doch! Den Charakterkann man und muss man beeinflussen und ändern. Die meisten-
Fachleutevertreten den Standpunkt, dass der Charakter der Menschen ihnennichtangeboren sei. 
Also er isteinesozialeErscheinung. Der Charakterbildet und entwickeltsichunter dem Einfluss der 
Familie und der Umgebung, in der man lebt. Vollkommenrecht hat in diesemSinne der Volks-
mund: „Sage mir, mitwem du umgehst, und ich sage dir, wer du bist.“ Die Charakterzügew-
erdensowohlihremInhaltalsauchihrerEntwicklungnach von der Weltanschauung, den Sittengeset-
zen und der Ideologie der Klassebestimmt, zu der der Mensch gehört. 

Viele Seiten des Lebens, vieleUmständewirken auf einen Menschen. So wie er selbstbee-
influsstwird, wirkt er auch auf die andere. 

Und nichtnur das. JederübtaucheinenEinfluss auf sichselbstaus.Deshalbhängt es häufig 
von uns ab, welche Seiten und EigenschaftenunseresCharakterswirentwickeln und welchewirmit 
der Zeit verlieren. Jeder von unsmöchtedoch stark, mutig und großzügig sein. Aber wiekann man 
seinenCharakterändern? – DurchtäglicheÜbung, etwa so wiewirdurch Sport unsereArme und 
Beinekräftigmachen. Je hartnäckiger und geduldiger man anseinemCharakterarbeitet, 
destogrößersind die Erfolge. Wirwerden das, was wirausunsselbermachen. Oder stimmt das 
etwasnicht? 

 
1. Прочитайте текст. 
 
2. Найдите в тексте безличные предложения. 
 
3. Найдите в тексте предложения с модальными конструкциями. 
 
4. Сформулируйте и запишите 5 вопросов к тексту разного вида. 
 
7) Групповойпроект: 
 
Äußern Sie sichüberIhreCharaktereigenschaften und Einstellungen. Belegen Sie Ih-

reAussagenmitBeispielen. 
 
- Wie sind Sie charakterlich? Was istIhreStärke/Schwäche? 
- Auf welche Weise gleichen Sie IhrecharakterlichenFehleraus? 
- In welcher Stimmung sind Sie oft? 
- Was gefälltIhnen an den Menschen und was kritisieren Sie an den Menschen? 
- Wie reagieren Sie auf die kritischen und ironischenBemerkungen? 
- Was wollen Sie im Leben erreichen? Was finden Sie faszinierend am Leben? 
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- Wie muss einrichtiger Freund sein? 
 
8) Подробныйпересказтекста «Wissen Sie was Ostern und Pfingstenbedeutet? 

 
Тема 10. Wo ist der James Watt unsererTage? 

 
1)  Подробныйпересказтекста «Wo ist der James Watt unsererTage?». 
 
2) Реферированиетекста «Wo ist der James Watt unsererTage?» 
 
3) Переведите, употребляя страдательный залог. 
  
1. Москва была основана князем Юрием Долгоруким в 1147 году. 
2. Это здание было построено по проекту известного архитектора Растрелли.  
3. Прическа была выполнена великолепно.  
4. Папа отремонтировал телевизор.  
5. Имена существительные в немецком языке пишутся с прописной буквы.  
6. Учеников зовет учитель. 
7. В Москве иностранцы с удовольствием посещают Большой и Малый театры.  
8. Учительница собирает тетради учащихся после урока.  
9.Обычно детей в школу отводит бабушка. 
10. Эрмитаж и Русский музей посещаются туристами из многих стран мира. 
 
 4) Выполнение лексико-грамматических упражнений. 
 
1. Проспрягайте глаголы в следующих предложениях в единственном и множе-

ственном числе PräsensPassiv:  
 
1. Ich werde von deinem Vetter begleitet. 2. Ich werde von dem Arztuntersucht. 3. Ich 

werdezumVorsitzendevorgeschlagen. 
 
2. УпотребитевследующихпредложенияхPräsensPassiv:  
 
1. In der Klasse (besprechen) die Hausaufgaben. 2. In unserer Stadt (bauen) 

vieleschöneHäuser. 3. Du (bezahlen) aber gut für diese Arbeit. 4. Ihr (einladen) bestimmt, 
gehörtdochzu den Freunden des Hauses. 5. In der Autowäsche (waschen) Autos. 6. Er 
(besuchen) imKrankenhaustäglich. 7. Das Auto (reparieren) inderWerkstatt. 

 
3. Проспрягайте глаголы в следующих предложениях в единственном и множе-

ственном числе ImperfektPassiv:  
 
1. Ich wurdegestern von ihmangerufen. 2. Ich wurdedort gut empfangen. 3. Ich wurde-

mehrmalsbedroht. 
 
4. УпотребитевследующихпредложенияхImperfektPassiv: 
 
1. ImOperntheater (spielen) gesterneinWerk von Strauss. 2. Unser Gepäck (untersuchen) 

an der Grenzesorgfältig. 3. Dadurch (festhalten) wirübereineStunde. 4. Gestern (schliessen) die 
Geschäfteschon um 15 Uhr. 5. Wir (einladen) zumGeburtstag. 6. Wir (abholen) an der Hal-
testelle. 7. Wir (aufnehmen) von der Gastgeberinherzlich. 
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 6) Чтение текста и выполнение лексико-грамматических заданий к 
нему. 

Industrie der BRD 
 
Die Industrie der BRD isthochentwickelt. Die meistenBetriebesindmit-

telständischmitwenigerals 50 Mitarbeitern. Nur 2 ProzentmachenGroßbetriebeaus, derenBes-
chäftigteüber 1000 zählen. 

Die statistischenAngabenlassenerkennen, daßnach der Vereinigung der wirtschaft-
licheAnteil der Industriewegen des Strukturwandelsetwaszurückgegangenist. Dabeivergrößer-
tesich das Gewicht der Dienstleistungsbereiche. 

Die Tragsäulen der Industrie der BRD sind der Straßenfahrzeugbau, der Maschinen- und 
Anlagenbausowie die elektrotechnischeIndustrie. UnterdiesenRiesenistauch die chemischeIndus-
triezuerwähnen. IhreFlexibilität und LeistungsfähigkeitlassendieseIndustriegruppe die 

Spitzenstellungeinnehmen. 
Der Straßenfahrzeugbauisteiner der umsatzstärkstenIndustriezweige der BRD. Der 

weitausgrößte Teil davonentfällt auf die Automobilindustrie. Nach Japan und den USA ist die 
Bundesrepublik der drittgrößteAutomobilproduzent der Welt. Mit der Jahresproduktion von 

4,68 Millionen PKW läßtsicheinhoher Stand erreichen. Knapp 2,2 Millionen PKW 
wurdenimAuslandabgesetzt. 

Der Maschinen- und AnlagenbaustellthauptsächlichSerienerzeugnisse her oderkonzipiert 
und fertigtGroßanlagen. Über 90 Prozent der Maschinenbauun-lemehmensind Klein- und Mit-
telbetriebemitunter 300 Beschäftigten. Sie habensich auf bestimmteFachgebietespezialisiert. Als 
Ausrüster der IndustriekommtdiesemWirtschaftszweigeineSchlüsselstellungzu. Die 
ProduktpaletteistiminternationalenVergleicheinzigartig und umfaßtrund 17000 verschie-
deneErzeugnisse - von ArmaturenüberDruck- und Landmaschinen bis hinzuWerkzeugmaschi-
nen. 

Die chemischeIndustrieist der wichtigste Zweig der GrundstoffundProduktionsgüterin-
dustrie in der BundesrepublikWeiterewichtigeBranchensindEmährungsbereich, Textil-, Beklei-
dungs-, Stahlindustrie, BergbausowieFeinmechanische und 

OptischeIndustrie. Die Luft- und Raumfahrtindustrieistvergleichsweiseklein, hat aber in 
technologischerHinsichtgroßeBedeutung. Sie stellthöchsteAnforderungen an Zulieferer und Mit-
fertiger. 

Als rohstoffarmes Land ist Deutschland seitjeherdaraufangewiesen, in der 
WirtschaftmiteinemhochentwickeltenGüterangebotpräsentzu sein. Es müssenra-
tionellekostengünstigeFertigungsmethodenangewendetwerden, die auf modernstenTechnolo-
gienberuhen. Nur so 

läßt es sichiminternationalenWettbewerbmithalten. 
 
1. Прочитайтетекст. 
 
2. Ответьте на вопросы к тексту.  
 
l.Wieist das Verhältnis der mittclständischcn und Großbetriebe in der BRD?  
2. WievielBeschäftigtehabenGroßbetriebe?  
3. Wird der Anteil der Industrie an der deutschenWirtschaftgrößer?  
4. WelcheIndustriezweige der BRD sind in ersterLiniezuerwähnen?  
5. Welchen Platz nimmt Deutschland alsAutomobilproduzent in der Welt ein? 
 
3. Найдите в тексте предложения в страдательном залоге.  
 
4. Найдите в тексте немецкие эквиваленты следующи слов и выражений. 
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насчитывать 50 занятых;  
составлять два процента;  
отличаться гибкостью и производительностью;  
сбывать за границей; 
производить серийные изделия;  
изготовлять комплексные крупные установки;  
специализироваться на определенных отраслях (иметь определенную специализа-

цию); 
 
7) Рефериррование текста «WasistderNobelpreis?» 
 

Тема 11. Umweltschutzt 
 

1) Реферирование текста «Umweltprobleme». 
 
2) Лексический диктант.  
 
1. трудоустройство 
2. продвигаться по служебной лестнице 
3. предприниматель 
4. слияние (компаний) 
5. предсказуемая регулярность 
6. потребитель 
7. предприниматель 
8. акционер 
9. быть вовлеченным 
10. конкуренция 
 
3) Переведите с русского на немецкий. 
 
1. Доклад будет прочитан мной на конференции через два дня 
2.Мы обсудили документальный фильм, который вчера посмотрела вся наша груп-

па. 
3. Гостей встретит на вокзале отец. 
4. Эта молодая актриса после окончания училища им. М. Щукина была приглашена 

во многие театры столицы, но она уехала в Петербург. 
5. Роль Пьера Безухова была мастерски исполнена Сергеем Бондарчуком. 
6. Перед экзаменом студентами нашего факультета были написаны контрольные 

работы. 
7. На дне рождения моего друга все много танцевали, пели и смеялись.  
8. Деньги были еще раз пересчитаны нашим бухгалтером.  
9. Перед свадьбой было разослано много приглашений. 
10. Правила уже выучены, завтра будет написана контрольная работа, по итогам 

которой Вас допустят (или не допустят) к экзамену. 
 
4) Лексико-грамматические упражнения. 
 
1. Проспрягайте глаголы в следующих предложениях в единственном и множе-

ственном числе PerfektPassiv:  
 
1. Ich bin eingeladenworden. 2. Ich bin in einemInternaterzogenworden. 3. Ich bin von 

dem Direktorausgezeichnetworden. 
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2. УпотребитевследующихпредложенияхPerfektPassiv:  
 
1. Die Prüfung (bestehen) schon. 2. Die Testhefte (abgeben) dem Lehrer. 3. Der Klas-

senraum (aufräumen) gründlich. 4. Die Wandtafel (abwischen) sorgfältig. 5. Die Stüle (stellen) 
auf die Tische. 6. Der Teppichboden (saugen) schon. 7. Die Fenster (putzen) abernochnicht. 

3. Употребите предлоги von или durch:  
 
1. Der Satzwurde … dem Schüler an der Tafel geschrieben. 2. Das Boot wurde … den 

Wind an Land getrieben. 3. Die Wohnungist … Erika sorgfältiggeputztworden. 4. Die Stadt 
Spitakwurde … das Erdbebenvölligzerstört. 5. Das Fahrradwurde … dem Mechanikerrepariert. 
6. Die Bücherwerden … der Bibliothekarinausgeliehen. 7. Siewurde … derFirmaeingeladen. 

 
4. Употребите в следующих предложениях Passiv. Обратите внимание на времен-

ную форму:  
 
1. Ich bezahle die Arbeit gut. 2. Der Lehrer hat die Regel schondiktiert. 3. Die Studen-

tenwerdenVorlesungengernbesuchen. 4. Die Mutter deckte den Tisch. 5. Wirunternehmenei-
neReisenachItalien. 6. Der Fahrgasthatteein Taxi bestellt. 7. Man hat den Arztgerufen. 

 
5) Чтениетекста «поролям». 
 
(Часть 1) Die Chefs bleibenmännlich Frauen und Karriere: SpezielleFörderungenneh-

menab . Die großenUnternehmenschweigen es tot, vermeidenPresseerklärungen und Verlautba-
rungen und sprechenstattdessen von „Geschlechtsneutralität“ - die psycholo-
gischeForschungaberist dem Thema auf der Spur. Es geht um die Förderung von Frauen in Füh-
rungspositionen. Nochvorfünf Jahren, das hat Jürgen Schultz-Gambard von der Universität 
München herausgefunden, machtenUnternehmen gerne EigenwerbungmitihrerFrauenförderung. 
InzwischenhättenspezielleFörderungenzugunsten von Managerinnen „signifikantabgenommen“. 
Grundgenug, das Thema unter den Tisch fallen zulassen. Befragtwurden die 178 Umsatz- und 
personalstärkstenUnternehmen der altenBundesländer.  

(Часть 2) Die einzigeguteNachricht: Die Zahl der geschlechtsneutralformuliertenStelle-
nanzeigen hat zugenommen. Die vielenschlechtenNachrichten: Flexible Arbeitszeitmodelle und 
Kinderbetreuunghättennichtzugenommen. SpezielleFördermaßnahmen und Laufbahnberatung 
für Frauen dagegenhättendeutlichabgenommen. DerAnteil der Frauen im Management betrage-
nachwievorzwei bis dreiProzent. Fazit: „Es gibtüberhauptkeineBesserung, sondernimGegenteil 
Stagnation bis Rückgang.“ Auch die Ergebnisse von GambardszweiterStudiewarenHi-
obsbotschaften. „Auf erstaunliche Art und Weise entwickeltsich das Gehalt von Frauen und 
Männernnachvier bis fünfBerufsjahrenauseinander.“ 

(Часть 3) Die Männerverdienen „plötzlich“ ungleichmehr. Dass Frauen für das 
gleicheZiel das Doppelte an LeistungimVergleichzuMännernerbringenmüssten. sei jedochnicht 
der Fall. Unter dem beruflichenErfolg der Frauen leidevielmehrderenPrivatleben. Karriere-
bewusste Frauen müsstenAbstrichehinsichtlich des Familienlebens und der Partner-
schafthinnehmen. Männerndagegenbleibealles: Ehefrau. Kinder, Versorgung und Geborgen-
heitdaheim plus Karriere. An berufstätigeMänner und Frauen stellteGambard die Frage: „Werist 
für die Kinder zuständig?“ 94 Prozent der Männerantworteten: „Meine Frau.“ 100 Prozent der 
Frauen antworteten: „Ich selbst.“ Die 
AlternativebleibtDoppelbelastungoderVerzichtaufMutterschaft. 

№1. Составьте как можно больше (но не меньше двух) вопросов к прочитанной ча-
сти текста. 

№2. Найдите в тексте новые слова, переведите их при помощи словаря, и попытай-
тесь их объяснить по-немецки. 
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№3 кратко изложите содержание и основную мысль прочитанной части текста. 
 
 6) Реферирование текста «WohinmitdemMüll?» 
  
 7) Групповойпроект 
 
- Was könnenwirmachen, um die Naturzuschützen? ÄußerteureMeinungen! 
- Was machst du, um die Naturzuschützen? 
 
1) Saurer Regen 
2) Wasserverschmutzung 
3) Luftverschmutzung 
4) Das Ozonloch 
5) Tieraussterbung 
 

Тема 12. Деловая переписка 
 

1) Написание письма-предложения.  
2) Написание письма-заказа.  
3) написание письма-запроса.  
4) Написание резюме 

 
Тема 13. Globalisierung 

 
1)Реферирование текста «Globalisierung» 
 
2) Лексический диктант 
 
1. компания 
2. закрытие 
3. объявлять 
4. глобализация 
5. оценивать 
6. неприбыльный 
7. международные компании 
8. одновременный 
9. страхование 
10. доходы 

 
3) переведите с русского с немецкий. 
 
1.Здесь запрещено парковаться.  
2. Он был рад, что нашел свободную минутку.  
3. Он начал читать свой новый рассказ.  
4. Зачем ты попросил его зайти к тебе вечером?  
5. У Олафа не было желания звонить Монике вечером, но он пообещал сделать это. 

6. Мартина намеревалась остаться в этом городе еще на несколько дней.  
7. Учитель начал писать новые слова на доске.  
8. Мама пообещала позвонить нам, как только доберется до гостиницы.  
9. Прекрати смеяться.  
10. Не забудь купить хлеб и молоко 
11. Мой сын пытается правильно распределять свое время.  
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12. Кто обещал заказать билеты на поезд по телефону?  
13. Он надеется получить эту работу.  
14. Это стихотворение легко выучить наизусть.  
15. Вчера мы забыли выключить чайник.  
16. Мой брат поручил мне поздравить вас днем рождения.  
17. Ты напрасно пытаешься переубедить меня. Я своего мнения не изменю.  
18. Он боится все потерять.  
19. У него была возможность рано лечь спать. 
 
4) Лексико-грамматические упражнения. 

   
1. Найдите зависимый инфинитив, выделите инфинитивную группу запятой и пе-

реведите предложения:  
 
1. Wirhaben den Wunsch nachBulgarienzureisen. 2. Hast du heute abend Zeit zu mir zu-

kommen? 3. Es istnichtleicht Deutsch zulernen. 4. Beate hat den Absicht alle Sehenswürdigkeit-
en in Deutschland zubesichtigen. 5. Es istwichtig die Aufgabe zulesen. 6. Ich rate dirdiesen Film 
zusehen. 7. Die Mutterempfiehltmirschonlangesichzuerholen. 

 
2. Переведите предложения, обращая внимание на различное значение zu. В каж-

дом случае укажите, в какой функции выступает zu (предлог, наречие, отделяемая при-
ставка или частица при инфинитиве):  

 
1. Ich geheheutezumeinen Freund. 2. Dieser Text istzuschwer. 3. Sie bereiten das 

Frühstückzu. 4. Die Touristenhaben die Möglichkeit, vieleStädtezubesichtigen. 5. Abends ist er 
immerzuHause. 6. Ich habe zu wenig Zeit. 7. Er hat einenzugrossenEinfluss auf dich. 8. Die Zahl 
der Studentennimmt in unseremLandezu. 9. Das Wetter ist gut, und wirgehennachHausezu Fuss. 

 
3. Вставьте вместо трех точек частицу zu, если это нужно, и объясните почему:  
 
1. Die Mutter lerntihren Sohn richtig … sprechen. 2. Es istschwer, Spanisch … lernen. 3. 

Ich kannjetztmehr Zeit dem Studium der Litheratur … widmen. 4. Dein Onkel hat die Möglich-
keit, dir … helfen. 5. Ich sehemeine Mutter … gehen. 6. Ich reisenachSüden … arbeiten. 7. Die 
Mutter schickt den Jungen in den Laden Brot … kaufen. 

 
6)Чтение текста и выполнение лексико-грамматических заданий к нему. 

 
Unsere Umwelt.  

 
1. Unsere Umwelt ist der Bereich, in dem wir leben, das istalles, was wirzum Leben 

brauchen. Es istnichtnur die Erde, der Boden, auch die Luft, die wiratmen. Dazu gehört die gan-
zeNatur und auch das Wasser. 

2. Lange Zeit hat man die Naturnurals Quelle der Rohstoffe betrachtet1. Mit dem Zeit-
alter der Industrialisierung hat der Mensch begonnen, seine Umwelt zuzerstören. Motorfahr-
zeuge und groβe IndustrieanlagengebenihreAbgase in die Luft ab und die Menschen at-
menschmutzigeLuft. Das Wasser der Flüsseist so stark verschmutzt, daß man es nicht-
mehrtrinken kann2. Eines der wichtigstenProblemeist das sogenannte “Waldsterben“. Es 
verursacht die “saurenRegen“. 

3. In allenIndustrieländerndiskutieren die Menschen heftigüber die Probleme der Um-
weltverschmutzung. In allenZeitungen und Zeitschriftenliest man3 ständigüber die Reinhaltung 
des Wassers und der Luft, die unschädlicheBeseitigung von Müll und giftigen 
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Industrieabfällen, die Bekämpfung des Lärms; über die Reinhaltung der Nahrung, d.h.3 
Schutz vorschädlichemGebrauchchemischer Mittel. 

4. Am UmweltschutzarbeitenheuteBiologen und Chemiker, Techniker und Politiker und 
die Problemekann man lösen. 

5. Der Schutz unserer Umwelt isteine der wichtigstenAufgaben des Staates und des 
Volkes. BesondersgroßeAufmerksamkeitwirddiesem Problem in der letzten Zeit geschenkt5. Die 
rationelleNutzung des Bodens und der Bodenschätze, die Reinhaltung von Luft und 

Wasser, die Verbesserung der Umwelt des Menschen – dieseFragensindheutebesonder-
saktuell. Der Zustandunserer Umwelt beunruhigt die Menschen sehr. Die hoheKonzentra-
tionchemischerStoffe in der AtmosphärebringtgroβenSchadennichtnur für die Umwelt, sondern 

bedrohtauch die Existenz der Menschheitselbst. Die Verwendung von Naturgas, die 
Schaffung von Naturschutzgebieten – das alleswirdzurVerbesserungunserer Umwelt beitragen. 

1. прочитайте текст. 
2. Составьте 5 вопросов к тексту. 
3. Выпишите из данных предложений те, действие которых происходит в настоя-

щее время, и переведите их. 
4. Выпишите и переведите предложения с модальными глаголами. 
5. Найдите и выпишите предожения в страдательном залоге. 
 
7) Реферирование текста «UnsereUmwelt» 
  

Тема 14. Wirtschaftsförderung. 
 
1) Реферирование текста «Wirtschaftsförderung». 
2) Чтение текста и выполнение лексико-грамматических заданий к нему. 

 
Was ist Marketing? 

 
Student 1. – Ich glaube, wirmüssenzuerstklären, was das Wort „Marketing“ bedeutet. 
Student 2. – Ich weiß das. „Marketing“ kommt von dem englischen Wort „market“. Es 

bedeutetdasselbewie „Markt“ imDeutschen und bezeichnet den Ort, wo die einenetwasverkaufen 
und die anderenkaufen, was verkauftwird. 

Student 1. – Nein, da irrst du dich. Das international bekannte Wort „Marketing“ komm-
taus den USA und könnteimDeutschenmit „etwas auf den Marktbringen“ übersetztwerden. Mar-
keting istaberkein Ort, sonder einePolitik, genauergesagt, alle unternehmerischenMaßnahmen-
zurSchaffungeinesMarktes, d.h.zurFörderung des Absatzes für die ErzeugnisseeinesUnterneh-
mens. Demnachist Marketing eineKonzeption der Unternehmensführung. Was den Begriff 
„Markt“ angeht, so bezeichnet er den ökonomischen Ort des Zusammentreffens von Angebot 
und Nachfrage, wo sichPreisbildung und Tauschvollziehen. 

Student 2. – Entschuldige, wenn ich unterbreche. Wie geschieht auf dem Markt die Preis-
bildung? 

Student 1 – Ist die Nachfragegrößerals das Angebot, steigen die Preise; ist das Angebot-
größerals die Nachfrage, sinken die Preise. Die Nachfrage und damitauch den Preisbes-
timmenalso die Verbraucher. Marketing drückteineentsprechendeReaktion der Unternehmen auf 
die Marktveränderungenaus. 

Student 2. – Wie sieht das praktischaus? 
Student 1. – Die UnternehmenrichtenihreProdukte auf die Bedürfnisse, die Wünsche und 

die Probleme der Kundenaus. Der Absatzmarkt hat also den AusgangspunktallerPlanungen-
zubilden. Marketing istAusdruck der Einsicht, daß auf dem Käufermarkt die 
vorhandenenKundenwünschezuerforschensind. Es beinhaltetauch das gezielteEingreifen der Un-
ternehmen in das Marktgeschehen, wasauch die Beeinflussung und die Steuerung des Kunden-
verhaltensvorsieht.Zu den Teilbereichen des Marketingsgehören die Er-
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forschungaktuellerBedürfnisse, aberauch die ErkundunglatenterBedürfnisse und die Reaktionda-
rauf.Durch Marketing sindzunächstInformationenüber die gegebenensowiezuerwartenden-
Marktverhältnissezuerarbeiten. Auf der Grundlage der erhaltenenErgebnissekönnenAbsatzprog-
nosen für bestimmteZeiträumeerstelltwerden. AusdiesenPrognosenergebensichstrategische (lang-
fristige), taktische (mittelfristige) und operative (kurzfristige) Marketing-Ziele. 

 
1. Прочитайте диалог. 
 
2. Найдите в словаре русские эквиваленты к следующим словам. 
- die Beeinflussung, -en 
- die Einsicht, -en 
- die Nachfrage 
- die Planung, -en 
- die Preisbildung, -en 
- die Prognose, -n 
- die Sicherung 
- die Steuerung 
- der Ausdruck, -drücke 
- der Käufer, - 
- der Tausch 
- der Verbraucher, - 
- das Marktgeschehen 
- das Verhältnis, -se 
- das Zusammentreffen 
- eingreifen, griffein, hat eingegriffen in Akk. 
- (sich) ergeben, ergab (sich), hat (sich) ergebenaus Dat. 
- greifen, griff, hat gegriffen 
- sinken, sank, istgesunken 
- unterbrechen, unterbrach, hat unterbrochen 
- sichvollziehen, vollzogsich, hat sichvollzogen 
- absetzen, setzte ab, hat abgesetzt 
- aufstellen, stellte auf, hat aufgestellt 
- beinhalten, beinhaltete, hat beinhaltet 
- durchführen, führtedurch, hat durchgeführt 
- erarbeiten, erarbeitete, hat erarbeitet 
- erstellen, erstellte, hat erstellt 
- formulieren, formulierte, hat formuliert 
- richten, richtete, hat gerichtet in Akk. 
- sichern, sicherte, hat gesichert 
- demnach 
- gezielt 
- latent 
- kurzfristig 
- sorgfältig 
- vorrangig 
- unternehmerisch 
- qualitativ 
- quantitativ 
3. Ответьте на следующие вопросы. 
1. Woherkommt das Wort „Marketing“? 
2. Was bezeichnet das Wort „Markt“? 
3. Was versteht man unter „Marketing“? 
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4. Auf wessenInteressenreagieren die Unternehmen? 
5. Warumgreifen die Unternehmen in das Marktgeschehenein? 
6. Wie werdenAbsatzprognosenerstellt? 
7. Welche Marketing ZieleergebensichausdiesenPrognosen? 
 
4. Попытайтесь перевести без словаря сложные слова со словом Markt. 
 
Der Absatzmarkt, der Agrarmarkt, der Weltmarkt, der Kapitalmarkt, der Arbeitsmarkt, 

der Anleihenmarkt, der Antiquitätenmarkt. 
 
5. Поставьте вместо точек вопросительные слова Wessen? Welcher? Welche? 

Worauf? Was? 
 
1. … bedeutet das Wort „Markt“ 
2. … Wünsche und Bedürfnissewerden auf dem Käufermarkterforscht 
3. … Definition gibt es für „Marketing“ 
4. … richten die UnternehmenihreProdukteaus 
5. Auf … GrundlagekönnenAbsatzprognosenerstelltwerden? 
6. Für … ZeiträumewerdenAbsatzprognoseerstellt? 
7. Von … Einsichtgeht das Marketing aus? 
 
4) Лексико-грамматические упражнения. 
 
1. Переведите предложения на русский язык. Обратите внимание на средства свя-

зи предложений:  
 
1. UnsereJungen und Mädchenbesuchenim Sommer verschiedene Länder, und sieer-

holensichdortmitihrenEltern. 2. Dieser Student besuchtoftKonsultationen, denn die Grammatik 
fälltihmschwer. 3. DieseStudentin war krank und hat vieleStundenversäumt, deshalb hat sie die 
Kontrollarbeitschlechtgeschrieben. 4. Die deutsche  Sprache war schon in der Mittelschulemein-
Lieblingsfach, darumhabe ich Deutsch gut abgelegt. 5. Vieles hat sichverändert, auch das Lager 
siehtheuteandersaus. 

 
2. Образуйте предложения с данными в скобках союзами:  
1. UnsereStudentenarbeitenvielimLesesaal. Sie bekommenhiernötigeBücher. (denn). 2. 

Die Vorlesung war kompliziert. WirmusstenNotizenmachen. (darum). 3. Ich habe die Prügungen 
gut abgelegt. Ich kannmicherholen. (und). 4. Ich habe die Ferien. Ich kannaufs Land fahren. 
(und). 5. Zuerstmusstenwirallesnachschreiben. Wirkonntenunserholen (dann). 

 
3.Вставьтеправильныйсоюз:  
1. Sie isst Berge von Spaghetti, … siewirdnicht dick. 2. Sie war jung … schön. 3. … 

erfüllst du meinem Wunsch, … bin ich weg. 4. … mein Freund, … meineSchwesterkommenmi-
chbesuchen. 5. Er istnicht in die Schule gegangen, … ist er in den Park gegangen. 6. Die gan-
zeWoche war es heiss und trocken, … das Gras bliebgrün. 7. Er gingheutenichtmituns ins Kino, 
… er istmüde. (aber, denn, doch, entweder…oder, sondern, sowohl…alsauch, und) 

 
4. Употребите подходящий по смыслу союз, данный в скобках:  
1. Ich helfemeinerFreundin, … sie hat einenganzen Monat versäumt. 2. … kommt er so-

fortzuuns, … wirmüssenzuihmgehen. 3. Er erzähltnichtlaut, … wirhörtenihn gut. 4. HeinesEl-
ternwollten Heine zum Kaufmann ausbilden, …hatte er kein Interesse für den Handeln. 5. Ich 
will rechtzeitigim Theater sein, … gehe ich frühaus dem Haus. (darum, denn, doch, entweder – 
oder, aber ). 
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5) Краткийпересказтекста «Veränderung der Wirtschaftsförderungdurch die 

Globalisierung». 
 
6) Чтениетекста «поролям». 
 

Arbeitsorganisation in einemBetrieb. 
 
(Часть 1) Die Menschen habenihrZusammenleben in Gruppen schonimmernach dem 

Prinzip der Arbeitsteilungorganisiert. In einemBetrieb, in dem mehrerePersonenbeschäftigtsind, 
muss einzelnezuerfüllen hat. Dabeientspricht es dem ökonomischenPrinzip, dasseine Person 
odereine Gruppe von PersonenbestimmtegleichartigeAufgabenerfüllt. Eine solcheorganisato-
rischeZusammenfassunggleichartigerAufgabenführtzurBildung von Abteilungen. Die Arbeit in 
den verschiedenenAsteilungenistjedochnurdanneffektiv, wenn die Pflichten der Mitarbeiter 
genaugeregeltsind. Das heißt, es muss festgelegtwerden, obeine Person oderPersonengruppe die 
Arbeit alleinodernur in Verbindungmitanderenausführtoderausführensoll, wer für etwasverant-
wortlichist und wenngegenüberRechenschaftabzulegenist. Auch die BeziehungenzuanderenAb-
teilungen und zurGeschäftsleitungsowie der Informationsflussimeinzelnensindvorgeschrieben. 

Die genaueGliederungeinesBetriebes in Abteilungenistnatürlich von der Art und der 
Größe des Betriebesabhängig. Es sindverschiedeneOrganisationsformenentstanden. In der 
Ökonomie der sozialenMarktwirtschaft, wiesie in der BRD entwickeltwurde, findet man heu-
tevieleFormen, die sich auf einigeGrundmodellezurückführenlassen. SehenwirunssolcheModel-
lemit den AugeneinesIngenieursoder Managers etwasgenauer an:  

 
(Часть 2) Kleiner und mittlererBetrieb, bis zu 300 Beschäftigten. Die Ziele für die 

Produktionwerden in einemkleinenodermittlerenBetrieb von der Gesamtleistung des Be-
triebesvorgegeben. Hierarbeiten der Leiter odertechnischenAbteilung und der Leitet der 
kaufmännischenAbteilungzusammen. Häufigstellensie die Geschäftsführungdar. Manchmalgibt 
es nocheinenzusätzlichenGeschäftsführer. Bei Rechtsproblemenarbeitet man mitRechtsanwäl-
tenzusammen, die nicht dem Betriebangehören. Die technische und die kaufmännischeAbtei-
lungsindeinerGeschäftsleitunguntergeordnet. 

 
(Часть 3) Der Ingenieurarbeitet in der technischenAbteilung, die sichmit den Aufgaben 

der Produktionsowie der Forschung und Entwicklungbefasst. Zu ihrerKompe-
tenzgehörenauchWartung und Instandhaltung der gesamtenProduktion. Den Tätigkeitsbereich 
der kaufmännischenAbteilungbildenFinanzfragen, Personalwesensowiealles, was mit der 
Beschaffung und dem Verrieb der Produktionzu tun hat. So einBetriebwird in der Regel demo-
kratischgeführt, d.h. es warden Mehrheitsentscheidungengetroffen. Das bedeutetu.a.folgendes: 
die Mitwirkung der Mitarbeiter funktioniertnacheinemvorgeschriebenenGesetz. 

  
№1. Составьте как можно больше (но не меньше двух) вопросов к прочитанной ча-

сти текста. 
№2. Найдите в тексте новые слова, переведите их при помощи словаря, и попытай-

тесь их объяснить по-немецки. 
№3 кратко изложите содержание и основную мысль прочитанной части текста. 

 
Тема 15. Marktformen. 

 
1) Реферирование текста «Marktformen» 

 
2) Переведите с русского на немецкий. 
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1. Как зовут девушку, с которой ты танцевал?  
2. Я не могу найти книгу, которую я хотела почитать.  
3. Дочка очень радовалась подарку, который ей купил отец.  
4. Французы, с которыми мы вместе работаем, веселые люди. 
5. Была уже половина десятого, когда мы вернулись в лагерь.  
6. С тех пор как я студент-заочние, у меня всегда много дел.  
7. После того как мы полчаса отдохнули, мы снова принялись за работу.  
8. Когда наступает весна, трава зеленеет.  
 
3) Лексико-грамматические упражнения.  
 
1. Из двух предложений составьте одно сложноподчиненное с дополнительным 

придаточным, используя данные в скобках союзы: 
 
1. Die Lehrerinerfuhr; IhreSchülerhabenwirklichvielfältige Interesse und Neigungen. 

(dass) 2. Es hängtdavonauch ab; Der Lehrer kann die Schüler für sein Fachbegeistern. (ob) 3. 
Mein Kollegefragtemich; Dieser Artikel wurde in der Zeitung veröffentlicht. (ob) 4. Der Päda-
gogesollbeachten; Die SchülersindaktiveMitglieder des Kollektivs. (dass) 5. Er fragt; Die Stunde 
hat begonnen. (ob) 

 
2. Употребитенедостающиесоюзыalsилиwenn:  
 
1. …der Herbst kommt, ziehen die Kranichenach dem Süden. 2. … er unsbemerkte, ver-

steckte er sofort das Buch. 3. … der Professor das Auditorium verliess, gingen alle in den Korri-
dor. 4. … ich Urlaubbekomme, fahre ich jedesmalzumeinenGrosseltern. 5. Es war schon 10 Uhr 
abends, … wir den Klub verliessen. 6. Die Kinder freuensichimmer, … man sie ins Kino mit-
nimmt. 7. … dieUhr 12 schlägt, machenwireineMittagspause. 

 
3. Постройте из двух простых предложений одно сложноподчиненное с прида-

точным времени. (Употребите союзы, указанные в скобках):  
 
1. Er fuhrnachKasachstan; er hatte die geologische Hochschule absolviert. (nachdem). 2. 

Mein Sohn freutsichimmer; manbringtihmSpielzeug. (wenn). 3. Es war schon elf Uhr; wir-
kamennachHausezurück (als). 4. Mein Vaterging in die Front; der Grosse Vaterländische Krieg 
begann (als). 5. Ich gehe auf die Eisbahn; ich habe am Abend freie Zeit (wenn). 

 
4. Постройте из двух простых предложений сложноподчиненное предложение. 

Употребите при этом данный в скобках союз:  
 
1. Ich hörte; er war Lehrer (daß). 2. Die Erzieherinfragt; das Mädchen hat die Zwei in 

Mathematikwiederausgegliechen. 3. Dein Vater hat einGesicht; manvergißt das Gesichtnicht so 
leicht (das). 4. Die Elternversammlungfindetheute abend statt; ich werdeihrbeiwohnen(wenn). 5. 
Ich versteheetwasnicht; fragemich bitte! (falls). 6. UnsereLiteraturistlebensbejahend; unsereJdea-
lesindauchlebensbejahend (weil). 

 
5. Укажите существительное, к которому относится придаточное определи-

тельное предложение: 
 
1. Dieser Arbeiter, dessenfachlichesKönnenalleneinVorbild sein kann, studiert an der 

technischen Hochschule. 2. Den Zirkel, andessen Arbeit wirteilnehmen, leitet der Dozent Weber. 
3. Der Dekannannte die NameneinigerStudenten, derenLeistungenihnnichtbefriedigen. 4. Zu den 
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Studentenkam der Schriftsteller, überdessen Werke siediskutieren. 5. Der Klassenlei-
terkennzeichneteProbleme, derenLösung er anstrebte. 

 
6. Поставьтеотносительноеместоимение der, die, das вправильнойформе:  
 
1. Das Mädchen, … vorbeigegangenist, heisst Eva. 2. Der Regen, … dreiTage lang 

dauerte, hörteendlich auf. 3. Der Roman, … ich gerade lese, istbesondersinteressant. 4. Mein 
Freund, …. Eltern auf dem Landewohnen, hat micheingeladen. 5. Inge, … von grossem Talent 
… ich schongehörthatte, brachteunszumLachen. 6. Die Studenten, mit … ich zusam-
mengearbeitethabe, habenihrePrüfungabgelegt. 

 
4) Чтение текста и выполнение лексико-грамматических заданий к нему. 
 

Das Zollsystem. 
 
ZöllesindstaatlicheAbgaben auf Waren, die über die Grenzengebrachtwerden. Je nach der 

Zollberechnungsgrundlageunterscheidet man Wertzölle, spezifischeZölle, Mischzölle und Gleit-
zölle. SpezifischeZölle: Die spezifischenZölle, bis zum I. Weltkrieg die vorherschende Form, 
sindheuteimallgemeinen hinter die Wertzöllezurückgetreten. Sie wirkennichtkonjunktur-
verschärfend, dennbeikonjunkturellbedingtemPreisanstiegsteigt die Zollbelastunginfolge des ab-
solutgleichbleibendenZollsnichtentsprechend an. 

Der WertzollbegünstigtimGegensatzzumspezifischenZollimallgemeinen die billigeren-
WareneinesgegebenenSortimentsbzw. einerbestimmtenAnbietergruppe. Der Wertzollpasst die 
Zollbelastung der (Import-) Waren der – der allgemeinenGeldentwertungfolgenden – Erhöhung 
des Preisniveaus an. BeimGleitzolländertsich der ZollsatzabhängigvomPreis der Importware. 
Mischzölle: Der MischzollsatzsetztsichauseinemWertzollsatz und einemspezifischenZoll-
satzzusammen. Er wird in verschiedenenFormen, die dem zuerreichendenZweckentsprechend, 
variiert. Nach dem Zweck der Zollerhebunglassensich die Zölle in einigegroße Gruppen ein-
teilen: Finanzzölle (Fiskalzölle), Schutzzölle (Protektionszölle), Anti-Dumping-Zölle, 
Kampfzölleu.a. 

FinanzzöllesindsolcheZölle, die mitausgesprochenfiskalischemZiel (Erzielung von 
Staatseinnahmen) erhobenwerdenoderbeidenen der Zweck, staatlichenFinanzbedarfzudecken, 
überwiegt. Sie werden auf Warenerhoben, die imauslandnichtodernur in ganzgeringemUmfa-
ngproduziertwerden. Der Schutzzollwird auf Warenerhoben, die in eigenemLan-
deerzeugtwerden. 

Sein Hauptzweckbestehtdarin, den einheimischenErzeugernals Quelle des Profits zudi-
enen. Die Schutzzölletreten in verschiedenstenErscheinungsformen auf. Die Erziehungszöllesol-
lenim Auf- und AusbaubefindlicheIndustrienvorüberlegenerausländischerKonkurrenzschützen. 
Währungsschutzzöllesollenentweder die Einfuhr von bestimmtenWaren (nonessentials) 
ausZahlungsbilanzgründenerschwerenoderverhindern, z.B. um Devisen für den vorrangigenEin-
kaufandererWarenfreizubekommen. ZumanderensollensieeineüberwerteteWährungstützen. Eine 
besondere Form sind die Währungsausgleichszölle, welche die EinfuhrbilligerWarenausLän-
dernmitunterbewerteterWährungverhindernsollen. 

Erhaltungszölledienendazu, bestimmteWirtschaftszweige, die gegenüber dem Ausland-
kaumkonkurrenzfähig sein würden, zuerhalten. ProhibitivzöllesollenfremdeWarenvomeigenen-
Marktrestlosfernhalten. Die Zöllsätzewerden so hochangesetzt, dass die Auslandswaren auf dem 
eigenenMarktnichtabzusetzensind. SiewirkendamitökonomischwieEinfuhrverbote. 

 
1. Прочитайте текст. 
2. Прочитайте слова и словосочетания к тексту, приведите свои примеры или ска-

жите, в какой ситуации они употребляются. 
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Zoll m – (e)s “ e, Syn. Zollabgabe f  
Zollgebühr f –en – таможеннаяпошлина; Zölleerheben (o,o) – взимать 
пошлину; Zollgebührzahlen, entrichten – платитьпошлину; Zollgebührabbauen, er-

mäßigen, senken – снижатьпошлину; Zollgebührabschaffen, aufnehmen - 
отменять пошлину; 
Wertzoll m – адвалорная, стоимостная пошлина, 
Gleitzoll m – cкользящая пошлина, 
Finanzzoll m – фискальная пошлина, Syn. Fiskalzoll m, 
Währungsschutzzoll m – покровительственная пошлина (для ограничения 
импорта товаров, закупаемых на валюту), 
Ausgleichzoll m – компенсационная пошлина, 
Prohibitivzoll m – запретительная пошлина 
Zollabfertigung f – таможенная очистка, таможенный досмотр, 
Zollbelastung f – таможенное обложение, 
Zollabbau m – снижение пошлины, 
Zollsatz m – ставка таможенной пошлины  
 
3. Ответьте на вопросы. 
1.Wodurch unterscheidensichspezifischeZölle von den Wertzöllen? 
2. WarumsindspezifischeZöllenach dem 2. Weltkrieg hinter die Wertzöllezurückgetreten?  
3. In welchenErscheinungsformentreten die Schutzzölle auf?  
4. Was wirdmit der Erhebung von Schützzöllenbezweckt?  
5. WannkommenProhibitivzöllezurAnwendung? 
 
4. Запомните следующие словосочетания. Приведите с ними примеры. 
 
Warenüber die Grenzebringen;  
die billigerenWarenbegünstigen;  
der Erhöhung des Preisniveausanpassen (die Zollerhebung);  
in einige Gruppen einteilen; 
den staatlchenFinanzbedarfdecken;  
Zölle auf Warenerheben; 
als Quelle des Profits dienen;  
vorausländischerKonkurrenzschützen; 
 die EinfuhrbestimmterWarenverhindern;  
Zollsätzehoch/niedrigansetzen;  
wieEinfuhrverbotewirken;  
Devisen für etwasfreibekommen. 
 
5)Лексический диктант  
 
1. граница 
2. таможня 
3. таможенная система 
4. перевозить товары через границу 
5. благоприятствовать более дешевым товарам 
6. приводить в соответствие с повышением уровня цен  
7.покрывать потребность государства в денежных средствах 
8. взимать пошлины с товаров;  
9. защищать от иностранной конкуренции;  
10. высокие (низкие) пошлины. 
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Тема 16. Marktforschung. 
 
1) Реферирование текста «Marktforschung». 
  
2) Выполнение лексико-грамматических упражнений. 
 
1. Постройте из двух простых предложений одно сложноподчиненное с прида-

точным цели:  
 
1. Gib meinem Freund das Wörterbuch; er übersetzt dieses Wort richtig (damit). 2. 

Schreibe es mir bitte auf; ich vergesse es nicht (damit). 3. Ich gab meinerNachbarin Geld; 
sieabonniert für mich die Zeitung (damit). 4. Wirbauen in unserer Stadt ein Stadion; unsereJu-
gendkann Sport treiben (damit). 5. Die Ärztinverscheibt dem krankendieseArznei; er wirdschnel-
lergesund (damit). 6. Man bautüberallvieleSanatorien und Erholungsheime; die Menschen kön-
nenihrRecht auf Erholungausnutzen (damit). 

 
2. Постройте из двух простых предложений одно сложноподчиненное с прида-

точным уступительным, употребив при этом союз в скобках:  
 
1. Mischa gehtheute in die Tretjakow-Gemäldegalerie; er war dortschonmehrmals (ob-

gleich). 2. Ich war gestern spat zu Bett gegangen; ich mussteheutefrüh morgen aufstehen (ob-
wohl). 3. Er sahmüdeaus; er war zweiWochen in Sotschi (obschon). 4. WeraPetrownalei-
tetschoneine Brigade; sieistnochziemlichjung (obwohl). 5. Der Leutnantverliess das Schlacht-
feldnicht; er war verwundet (obwohl). 6. Unser Lehrer gibtsehrvieleKonsultationen; unser Lehrer 
hat vielzu tun (wennauch). 

 
3. Переведитенарусскийязык:  
 
1. Wenn es in der Nacht friert, so verwelken die Blumen. 2. Wenn man nichtsgesät hat, 

wird man auchnichtsernten. 3. Wennwir in dieseLösungnochvier Gramm Pulver hineinschütten, 
so wird die Lösungübersättigt. 4. Falls er morgen zu mir kommt, so sollst du michsofortanrufen. 
5. Wenn ich es frühergewussthätte, so könnte ich ihrhelfen. 6. Falls er käme, müsstest du ih-
mdiesen Brief zeigen. 

 
4. Введитеусловныепридаточныепредложенияспомощьюсоюзаwenn:  
 
1. Setzensich alle Völker für die Sache des Friedens ein, wird der Fridenerhaltenbleiben. 

2. Fährtsie morgen nachKiew fort, verlegenwir die Besprechung dieses Buches auf Mittwoch. 3. 
Wäresiegesund, so kämesie ins Konzert. 4. Machst du diese Arbeit bis morgen nicht, so wirddir 
der DirektoreineRügeerteilen. 5. Reicht das Geld dirnichtaus, kann ich dirnoch 25 Rubel borgen. 

 
5. Постройте из двух простых предложений сложноподчиненное предложение. 

Употребите при этом данный в скобках союз, переведите союз:  
 
1. Erbegann Sport zutreiben; erfühltesichvielbesser (seitdem). 2. Es herrschteheftigeHit-

ze; einkleinesSeewindging (obgleich). 3. Alle hörtenaufmerksamzu; der Vatererzählteüber seine 
Genossen (während). 4. Ich fühlemichheutenichtwohl; ich gehezumArzt (da). 5. Unser Lehrer 
erklärteine Regel; er veranschaulichtsiemitvielenBeispielen (wenn). 6. Du wirstkrank sein; ich 
kommezudir (falls). 7. Ich bin sicher; du legst die Prüfung gut ab (daß). 
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6. Постройте из двух простых предложений сложноподчиненное предложение с 
придаточным определительным. Укажите род, число и падеж относительного место-
имения:  

 
1. Der Schriftstelleristschonsehr alt; über Werke des Schriftellerswirdheute so 

vielgesprochen. – 2. Der Mensch isteiner der bestenSchuldirektoren des Bezirks; wirhaben den 
Menschen getroffen. – 3.Auf den Notizblockmachte er Notizen; Notizblock lag immer auf dem 
Tisch. – 4. Es werdenjetztBetriebeprojektiert; die gesamte Technik der Be-
triebewirdeineinzigerautomatisierterKomplex sein. 

 
7. Определитевидпридаточногопредложения:  
 
1. Er wußtenicht, ob sein Freund rechthatte. 2. Ich erfuhr, daß er meinLandsmannist. 3. 

Ich gebedir dieses Buch, damit du eineVorstellungüber den Lebenslauf von Marx bekommst. 4. 
Niemandkann in unseremBetriebzum Meister genanntwerden, bevor er einespeziel-
lePrüfunggelegt hat. 5. Kannst du etwasnicht verstehen, so mußt du den Lehrer fragen. 6. 
WirbesuchteneineBildegalerie, wo die Gemälde der jungen Maler ausgestelltwaren. 7. 
Wirgingen ins Kino, obgleich es regnet. 

 
3) Чтениетекста «поролям». 

Marktforschung. 
 
Bei dem Marketing-KonzeptspielenzweiAspekteeine Rolle: der bestmögli-

cheAbsatzeinerbestimmten Ware unterBerücksichtigung der Wünsche des potentiellenKunden. 
Der zweiteAspektmachtdeshalb die Markforschungzueinembedeutenden Instrument der Un-
ternehmen, die konkurrenzfähig sein wollen.  

Eine guteMarktanalysesollteeinenlängerenZeitraumumfassen und erfordertbedeu-
tendeGeldmittel, damitFehlplanungenmöglichstvermiedenwerden. Das wichtigsteZieldabeiist, 
dass die Erzeugnisse den verschiedenstenVorstellungen der Kundenentsprechen, mitanderen-
Worten, die Befriedigung der Kundenwünsche. Deshalbist es für einensicheren und anhal-
tendenAbsatz des betreffendenArtikelswichtig, dass seine Qualität, Verpackung und sein Pre-
isimVerhältniszurMengeeinengünstigenEindruck auf die Kundenmachen und so ihreWünschebe-
friedigen. 

Da sich der Geschmack und die Ansprüche der Kundenhäufigändern, sind die damitver-
bundenenMarktveränderungenrechtzeitigzuerkennen. So kann es z.B.passieren, dasseinebes-
timmte Ware, die jahrelang gut verkauftwurde, immerwenigerverlangtwird. Andererse-
itskanneinähnlichesProduktplötzlicheinenvielbesserenAbsatzfinden. Auf dieseVeränderung der 
Verbraucherwünsche muss natürlichreagiertwerden. Aber auchwenigernachgefragtebzw. Benö-
tigteErzeugnissekönnenbeieiner gut organisiertenWerbungverkauftwerden. In diesem Fall geht 
es darum, dass die Verbraucher das kaufen, was erzeugtwird, und nicht, was der Kunde wirklich 
will oderbraucht. 

Die Marktforschung hat also dreigroßeZiele: 
- die Befriedigung der Kundenwünsche, 
- das Erkennen der Marktveränderungen, 
- die Anpassung an die Marktveränderungen. 
Verfolgt die Produktions- und PlanungsabteilungeinesBetriebs auf der 

GrundlageeinerMarktanalysediesedreiZiele, so kann für die AbsatzmöglichkeiteneinesProduk-
tseineziemlichgenaue Prognose erstelltwerden. WenneinUnternehmen den Marktständigbeo-
bachtet und somitüber die aktuelleMarktlageinformiertist, sokann es seine Produkteentsprechend 
den neuenBedürfnissen und Verbraucherwünschenherstellen. Das bedeutet, die Produktion-
wirdvomMarktbestimmt und nichtumgekehrt. 

 



82 

Тема 17. Kosten 
 
1) Реферирование текста «Kosten». 
  
2) Перевод с русского на немецкий. 
 
1. Если бы у нас была возможность поехать на Черное море вместе с друзьями.  
2. Если бы вы завтра смогли пойти вместе со мной конференцию.  
3. Если бы ты вчера купил билеты на премьеру!  
4. Если бы папа вчера остался дома!  
5. Если бы мы сразу обратились к учителю с этим вопросом.  
6. Если бы он завтра пораньше пришел домой.  
7. Ее бы прошлым летом Эрвину удалось побывать в Ганновере.  
8. Если ты еще тогда смог руководить нашей лабораторией!  
9. Если бы Рауль вчера дал мне этот учебник!  
10. Если бы все сдали рефераты вовремя! 
11. Врач выписал бы меня на работу, но у меня еще была температура.  
12. Без твоей помощи Вольфганг не выполнил бы эту работу вовремя.  
13. Где бы ты провел свой следующий отпуск?  
14. Завтра я смог бы пригласить друзей к себе домой.  
15. Позвони Стефану. Я думаю, он смог бы отвезти тебя на вокзал.  
 
3) Лексико-грамматический тест. 
 
1. Образуйте PräsensKonjunktiv от глагола lösen:  
Er … diese Aufgabe nicht.  
a) lose; b) lose; c) lost  
 
2. ОбразуйтеImperfektKonjunktivотглаголаlauschen:  
Wir … auf das GesprächimNebenzimmer.  
a) lauschen; b) lauschten; c) lauschte 
 
3. ОбразуйтеPerfektKonjunktivотглаголаablegen:  
Mein Freund schreibt mir, dass er die Prüfungen gut … . 
a) abgelegthabe; b) abgelegthatte; c) ablegenhabe 
 
4. ОбразуйтеPerfektKonjunktivотглаголаleisten: 
Sie zweifeltdaran, dass er seine Arbeit schon… . 
a) geleistet hat; b) leistenwird; c) geleistethabe 
 
5. ОбразуйтеPräsensKonjunktivотглагола sein:  
Man sagt, die Durchführung dieses Versuches … unmöglich.  
a) sei; b) ist; c) sind 
 
6. ОбразуйтеPräsensKonjunktivотглаголаkönnen:  
Er fragtemich, ob er auch an dieser Arbeit teilnehmen… . 
a) konnte; b) könne; c) kann 
 
7. Употребите правильную форму Kondizionalis I от глагола sein:  
Wenn dieses Experiment gelänge, … es ein grosser Erfolg… . 
a) werde … sein; b) werden … sein; c) würde … sein 
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8. Переведите следующее предложение на русский язык:  
Man beachtedieTemperatur!  
a) Посмотри температуру; b) Следует обратить внимание на температуру; c) Обра-

щают внимание на температуру  
 
9. Переведите следующее предложение на русский язык:  
Er teiltemit, dass er morgen ankomme.  
a) Он сообщает, что приедет завтра; b) Он сообщает, что уже приехал; c) Он сооб-

щает, что скоро приедет  
 
10. Определите залог, время, лицо и число у сказуемого в следующем предложе-

нии:  
MeineSchwestersagt, dasssiemich bald besuchenwerde.  
a) Konjunktiv, 3 лицо, ед.число, Futurum I; b) Indikativ, 1 лицо, ед. число; Präsens c) 

Passiv, 1 лицо, ед. число; Präsens 
 
4) Реферирование текста «Kostenrechnung» 
 
5) Чтение текста и выполнение лексико-грамматических заданий к нему. 

 
Funktionen und Aufgabeneines Managers. 

 
S. Wennwirüber Management sprechen, so habenwirauch die Rolle eines Managers in der 

ganzenUnternehmensorganisationzuanalysieren. Könntest du mir bitte genauererklären, 
welcheAufgaben er hat? 

 
M. Ein Manager hat die Aufgabe, in einerbestimmten Zeit gute Arbeit zuleisten. Dafür-

wird er auchbezahlt. ZurLösungdieser Aufgabe stehenihmverschiedeneHilfsmittelzurVerfügung: 
Mitarbeiter, Maschinen, Material, Geld, Zeit, Informationen. Diese Mittel ermöglichen es, die 
Arbeitenzubewältigen, Schwierigkeitenzuvermeidenoderdiesezumindern, wennsiedochauftreten. 
Das istnichtleicht, weilbeimArbeitsprozessallerleiunvorhergeseheneProblemeentstehenkönnen. 
Menschen handeln oft in unerwarteter Weise. Sie neigenzuschnellen, übereiltenHandlungen und 
Entschlüssen. Die Aufgabenwerdenoftnichtklardefiniert. Die Hilfsmittelsindnichtim-
merausreichend, der Informationsflussist oft gering und ungenau. Man hat nichtimmergenug 
Zeit, zuwenig Mitarbeiter, Geld und Material. Das allesvergrößert die Gefahr, relevante-
Faktorenzuvernachlässigen. Trotzdem muss ein Manager richtigeEntscheidungentreffen. 

 
S. Schon gut. Aber die aufgezähltenAufgaben und Probleme hat dochjeder Mitarbeiter. 

Was sindaber die charakteristischenMerkmale und Fähigkeiteneines Managers, die ihn von an-
derenMitarbeiternunterscheiden? 

 
M. Der Begriff „Manager“ kommtaus dem Englischen: „to manage“, was imDeutschen 

„handhaben“, „führen“, „leiten“ bedeutet. Ein Manager muss vorallem Plan, verbundenmitFüh-
rungseigenschaften und Organisationstalent, mitbringen, aberauch die Fähigkeitzueinerschnellen 
und treffsicherenAnalysesowie Initiative, Motivation und schöpferische Ideen. 

 
S. Das istabereineverantwortungsvolle Aufgabe. Wie kannein Manager unter 
ZeitdruckEntscheidungentreffen, die er für richtighält? Wie kann er den Entscheidungen 

seiner Mitarbeiter vertrauen? 
 
M. HelfenkannihmdabeinursystematischesDenken. Außerdemhelfenihmlangjäh-

rigeErfahrungen, schwierigeAufgabenzubewältigen. Die Führungsaufgabenwerdenimmervielfäl-
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tiger und komplizierter, siemüssenoftunterZeitdruckerledigtwerden, aber man darfkeineFehlen-
tscheidungentreffen. Je stärker die Konkurrenz, destoschwerwiegenderkönnen die Folgenfalsche-
roderungeeigneterEntscheidungen sein. Das alles muss ein Manager bei seiner Tätigkeit-
berücksichtigen. DeshalbkönnendieseFunktionennicht alle übernehmen. 

 
1. Прочитайте диалог. 
 
2. Найдите русские эквиваленты следующих слов и запомните их. 
 
- Der Plan, der Elan 
- der Entschluss, -sse 
- einenEntschlussfassen 
- der Zeitdruck 
- die Fehlentscheidung, -en 
- die Verfügung, zurVerfügungstehen 
- das Hilfsmittel 
- einhalten, hieltein, hat eingehalten 
- übersehen, hat übersehen 
- aufzählen, hat aufgezählt 
- handhaben, hat handgehabt 
- mindern, hat gemindert 
neigen, hat geneigtzu + Dat. 
- vernachlässigen, hat vernachlässigt 
- vertrauen, hat vertraut Dat.; auf + Akk. 
- allerlei 
- allmählich 
- ausreichend 
- fähig, fähig sein zu + Dat. 
- langjährig 
- mannigfaltig 
- relevant 
- schöpferisch 
- schwerwiegend 
- treffsicher 
- übereilt 
- unerwartetungeeignet 
- unvorhergesehen 
 
3. Ответьте на следующие вопросы, используя слова, данные в скобках. 
 
1. WelcheFähigkeiten muss ein Manager mitbringen? (Elan, Initiative, Führungseigen-

schaften, Organisationstalent, Initiative, schöpferische Ideen). 
2. WelcheHilfsmittelstehen dem Manager zurVerfügung? (Mitarbeiter, Maschinen, Geld, 

Zeit, Informationen). 
3. Wozudienendiese Mittel? (dieBewältigung der Aufgaben). 
4. Zu welchenHandlungenneigen die Menschen oft? (schnell, übereilt). 
5. Was kann dem Manager bei der Arbeit helfen? (ausreichendeHilfsmittel, genaueInfor-

mationen). 
6. Wie verändernsich die Führungsaufgaben, die ein Manager zuerfüllen hat? 
(immerkomplizierter und vielfältiger). 
Warumkannnichtjeder(mann) Führungspositionenübernehmen? (überentsprechendeFüh-

rungseigenschaftenverfügen). 
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4. Дополнитеследующиепредложения. 
1. Ein Manager hat gute … in einerbestimmten Zeit zuleisten. 2. Er wird … bezahlt. 3. 

ImArbeitsprozesskönnenunvorhergesehene … entstehen. 4. Trotz der 
Schwierigkeitensindrichtige … zutreffen. 5. … Erfahrungenhelfenihm. 6. Man darfkeine … 
treffen. 7. DerManagermussallesbeiseinerTätigkeit… . 

 
5. Задайте вопросы к следующим предложениям. 
1. … … … ? 
Die Menschen handeln oft in unerwarteter Weise. 
2. … … … ? 
BeimArbeitsprozesskönnenverschiedeneSchwierigkeitenentstehen. 
3. … … … ? 
Der Manager muss vorallem Elan, Führungseigenschaften und 
Organisationstalentmitbringen. 
4. … … … ? 
Der Manager trifftEntscheidungen, die er für richtighält. 
5. … … … ? 
LangfristigeErfahrungenhelfenihmbei der Bewältigung der Aufgaben. 
6. … … … ? 
Bei einer starken Konkurrenzkönnen die FolgenfalscherEntscheidungen 
schwerwiegendsein. 
 
6. Переведите следующие предложения на русский язык. 
 
1.Über 90% der MaschinenbauunternehmendürftenmitihrerengenSpezialisierung auf bes-

timmteFachgebietekonkurrenzfähigbleiben. 2. Der wirtschaftlicheStrukturwandeldürfte die Un-
ternehmenzwingen, sich auf die technologischen und wirtschaftlichenWachstumsfelderauszur-
ichten. 3. In diesemJahrdürftenmehrPatenteangemeldetwerden. 4. ImBereich der Biotechnolo-
giedürftekaumeinanderes Land als Japan oder die USA in der nächsten Zukunft führen. 5. Es 
dürftekaum bald zumvollenAusgleich von Ost und West in Deutschland kommen. 
 

10.2 Критерии оценки качества освоения дисциплины 
 

Критерии оценивания пересказа и реферирования текста. 
Оценка  «Отлично» ставится, если обучающийся полностью понял текст, полно и 

точно передаёт содержание текста, высказывание логично, использованы средства логи-
ческой связи, использованы разнообразные лексические и грамматические конструкции в 
соответствии с поставленной задачей и требованиям данного года обучения языку. Грам-
матические ошибки либо отсутствуют, либо не препятствуют решению коммуникативной 
задачи. Наличие выводов и заключения 

Оценка «Хорошо» ставится, если обучающийся полностью понял текст, полно и 
точно передаёт содержание текста, высказывание логично, использованы средства логи-
ческой связи, использованы разнообразные лексические и грамматические конструкции в 
соответствии с поставленной задачей и требованиям программы обучения. Допущены не-
значительные грамматические или лексические ошибки, которые не препятствуют реше-
нию коммуникативной задачи. Наличие выводов и заключения. 

Оценка «Удовлетворительно» ставится, если обучающийся понял основную тему 
текста, содержание текста передано частично или нарушена логичность высказывания. 
Допущено умеренное количество лексических и грамматических ошибок. Коммуникатив-
ная задача решена, но выводы и заключение отсутствуют. 
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Оценка «Неудовлетворительно» ставится, если обучающийся неверно понял ос-
новную тему текста. Высказывание нелогично. Допущено большое количество лексиче-
ских и грамматических ошибок. Коммуникативная задача не решена. 

 
Критерии оценивания монологического высказывания устного и письменного (пре-

зентация проекта (исследования, проект с поиском информации, групповой проект, ответа 
на вопрос по теме, письма): 

Оценка «Отлично» ставится, если в выступлении соблюден объем высказывания. 
Высказывание соответствует теме; отражены все аспекты, указанные в задании, стиль ре-
чи соответствует типу задания, приведена достаточная аргументация Проявляется речевая 
инициатива для решения поставленных коммуникативных задач. Лексика адекватна по-
ставленной задаче и требованиям данного года обучения языку. Использованы разные 
грамматические конструкций в соответствии с задачей и требованиям данного года обу-
чения языку. Редкие грамматические или лексические ошибки не мешают коммуникации. 

Оценка «Хорошо» ставится, если объем высказывания неполный. Высказывание 
соответствует теме, но не отражены некоторые аспекты, указанные в задании, стиль речи 
соответствует типу задания, неполная аргументация. Лексика адекватна поставленной за-
даче и требованиям данного года обучения языку. Использованы разные грамматические 
конструкций в соответствии с задачей и требованиям данного года обучения языку. Лек-
сические  и грамматические ошибки не мешают коммуникации. 

Оценка «Удовлетворительно» ставится, если объем высказывания недостаточен 
или не в полной мере соответствует теме. В выступлении не отражены некоторые аспек-
ты, указанные в задании, стиль речи не соответствует типу задания, приведена недоста-
точная аргументация. Обучающийся допускает большое количество грубых лексических и 
грамматических ошибок.  

Оценка «Неудовлетворительно» ставится, если обучающийся не понял смысла 
задания. Нарушены логика выступления. Допущено большое количество грубых лексиче-
ских и грамматических ошибок. Коммуникативная задача не решена 
 Критерии оценки тестовых заданий, лексико-грамматических упражнений, лекси-
ко-грамматических заданий к тексту, лексического диктанта, заданий по переводу, выпол-
няемых студентами: 
 

«Отлично» Выполнение более 90% задания 
«Хорошо» Выполнение от 65% до 90% заданий 

«Удовлетворительно» Выполнение более 50% заданий 
«Неудовлетворительно» Выполнение менее 50% заданий 

 
10.3. Оценочные материалы для промежуточной  

аттестации по дисциплине 
 

Вопросы для подготовки к первому зачету:  
 

1. Порядок слов в простом повествовательном предложении. Прямой и обратный 
порядок слов.  

2. Вопросы падежей и вопросительные слова. Вопросительные предложения. Виды 
вопросов в немецком языке. Порядок слов в вопросительных предложениях.  

3. Отрицание в немецком языке. Отрицание с nicht, kein.  
4. Составное именное сказуемое.  
5. Основные формы глагола. Сильные и слабые глаголы. Настоящее время.  
6. Особенности спряжения глаголов в Präsens. Отделяемые и неотделяемые при-

ставки. 
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7. Множественное число имён существительных. Способы образования множе-
ственного числа. 

8. Артикль. Определённый, неопределённый и нулевой артикли. Особенности упо-
требления.  

9. Род и падежи имени существительного. Особенности склонения имен существи-
тельных. Типы склонения имен существительных. Именительный, дательный и винитель-
ный падежи существительных.  

10. Имя прилагательное. Особености склонения имен прилагательных, типы скло-
нения имен прилагательных. Окончания прилагательных в именительном падеже после 
неопределённого артикля. Окончание прилагательных в винительном падеже после опре-
делённого артикля. Окончание прилагательных в именительном падеже после определён-
ного артикля и указательных местоимений. Окончание прилагательных в винительном 
падеже в винительном падеже после определённого артикля и указательных местоимений.  

11. Личные местоимения. Употребление и особенности склонения личных место-
имений в винительном и дательном падежах.  

12. Указательные местоимения. 
13. Степени сравнения прилагательных. 
14. Предлоги, управляющие дательными и винительными падежами.  
15. Притяжательные местоимения.  
16. Повелительное наклонение.  
 
Вопросы для подготовки к первому зачету:  
 
1. Особенности склонения имен существительных в родительном падеже.  
2. Предлоги, управляющие родительным падежом.  
3. Разделительный генетив.  
4. Прошедшее время (Imperfekt). Особенности и случаи употребления. 
5. Прошедшее время (Perfekt).  
6. PartizipI, PartizpII в роли определений. Распротранённые определения. 
7. Предпрошедшее время (Plusquamperfekt). Особенности и случаи употребления. 
8. Будущее время. (Futurum I). Особенности образования. 
9. Имя числительное. Образование глаголов от прилагательных. 
10. Местоимение man и образование неопределённо-личных предложений. 
11. Модальные глаголы. Особенности значения и употребления модальных глаго-

лов. Случаи употребления модальных глаголов. 
12. Модальные конструкции haben+zuInf, sein +zuInf. Образование конструкции и 

употребления. 
13. Страдательный залог в немецком языке. Общая формула страдательного залога. 
14. Образование и употребление PräsensPassiv 
15. Образование и употребления ImperfektPassiv. 
16. Образование и употребление PerfektPassiv 
17. Образование и употребление PlusquamperfektPassiv. 
18. Образование и употребление FuturumPassiv.   
19. Деловое письмо. Форма делового письма. Правила ведения деловой переписки.  
20. Правила ведения деловой переписки Клише и устойчивые выражения.  
21. Порядок и форма написания резюме 
22. Зависимый инфинитив. Инфинитивные обороты um… zu, statt… zu, ohne … zu.  
 
Вопросы для подготовки к экзамену. 
 
1. Порядок слов в простом повествовательном предложении.  
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2. Вопросы падежей и вопросительные слова. Вопросительные предложения. Виды 
вопросов в немецком языке. Порядок слов в вопросительных предложениях.  

3. Отрицание в немецком языке. Отрицание с nicht, kein. 
4. Основные формы глагола. Сильные и слабые глаголы. Настоящее вре-

мя.Особенности спряжения глаголов в Präsens. Отделяемые и неотделяемые приставки. 
5. Множественное число имён существительных. Способы образования 

множественного числа. 
6. Артикль. Определённый, неопределённый и нулевой артикли. Особенности 

употребления. 
7. Имя существительное. Особенности склонения имен существительных. Типы 

склонения имен существительных.  
8. Имя прилагательное. Особенности склонения имен прилагательных. Типы 

склонения имен прилагательных. 
9. Степени сравнения имен прилагательных. 
10. Местоимения. Виды местоимений. Особенности склонения и употребления 

местоимений. 
11. Повелительное наклонение. 
12.Особенности образования и случаи употребления прошедших времен - 

ImperfektPerfekt. 
13. Образование и случаи употребления предпрошедшего времени и будущего 

времени (FuturumI). 
14. Местоимение man и образование неопределённо-личных предложений 
15. Модальные глаголы. Особенности значения и употребления модальных глаго-

лов. Случаи употребления модальных глаголов. Модальные конструкции haben+zuInf, sein 
+zuInf. Образование конструкции и употребления. 

16. Страдательный залог в немецком языке. Образование времен в страдательном 
залоге. 

17. Деловое письмо. Форма делового письма. Правила ведения деловой переписки. 
18.Сложносочинённое предложение. Порядок слов в союзных и бессоюзных 

сложносочинённых предложениях 
19. Сложноподчинённые предложения. Порядок слов в сложноподчинённых 

предложениях. Виды придаточных предложений. 
 
Практические  задания к экзамену: 
 
Задание  1 к тексту: 
1. Сформулируйте и запишите 5 вопросов разного вида к тексту. 
2. Найдите в тексте  и выпишите предложение с модальным глаголом 
3. Найдите в тексте и выпишите эквиваленты следующих слов: 
 производитель, находиться под влиянием, речь идет о, избавиться от, собирать. 
4. Найдите в тексте и выпишите предложение с PartizipII. 
5. Найдите в тексте и выпишите предложение со сказуемым в роли PräsentPassiv. 
6. Сформулируйте основную мысль текста. (2-3 предл) 
7. Используя лексику текста, составьте и запишите 3 условных предложения.  
8. Используя лексику текста, составьте и запишите 3 предложения в повелительном 

наклонении. 
9. Найдите в тексте и выпишите прилагательные в основной форме, в сравнитель-

ной степени и превосходной степени. 
10. Найдите в тексте и выпишите слоподчинённое предложение с придаточным до-

полнительным. 
11. Найдите в тексте и выпишите сложноподчинённое предложение с придаточным 

цели. 
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12. Найдите в тексте и выпишите сложноподчинённое предложение с придаточным 
уступительным.  

 
Задание 2 к тексту: реферирование текста. 
 
Текст. 

VieleAnbieter–vieleNachfrager. 
 
Das Marktgeschehenwirddurch die Zahl der Anbieter und Nachfrager auf 

einemMarktbeeinflusst  ZweiBeispieleveranschaulichendiesenZusammenhang. Beispiel 1. Ein 
ReisezugläuftzukurzemAufenthalt in einemBahnhofein. 

Auf dem Bahnsteigneben dem Zug bietet man Erfrischungen an. Obwohl-
sievielteurersindalsimImbiss stand vor dem Bahnhof, findet der HändlerKäufer für seine Waren. 

Beispiel 2. Eine Klasse der Realschule plant einenAufenthaltimSchullandheim. 
Die Ausgabensoll man niedrighalten. Da die Kosten für die Fahrt bis zumSchullandheim und 
zurückeinenerheblichen Teil der Ausgabenausmachen, holt man alle Kostenvoranschlägeein. 

Auf einemWochenmarktbietenvieleHändlerihreWaren an. In den Verkaufsständen-
liegenObst, Gemüse, Fleisch und Fisch aus. Es handeltsich um gleichartigeKonsumgüter. Die 
AnbieterstehenmiteinanderimWettbewerb, dennjedermöchtemöglichstviele seiner Waren-
verkaufen. SetzteinHändler den Preis für seine Warenzuhoch an, werden die Kundenbeieine-
manderenkaufen. BietetjedocheinHändler seine Warenbilligerals seine Konkurrenten an, wird er 
zwar seine Warenschneller los, nimmtaberauchwenigerein. 

DieseZusammenhängeführendazu, dass die Preise auf dem Wochenmarktmeistensaus-
gegliechensind. Es tretenkeinegrösserenAbweichungen in den Preisen für gleicheWaren auf. Der 
Käuferkann die Qualität und die Preiseeiner Ware vergleichen und sichdann für das 
günstigsteAngebotentscheiden. 

Bieten alle HändlernachAnsicht der KundenihreWarenzuteuer an, so sinkt die Nachfrage. 
Die Kundenkaufen erst dannwieder, wenn die AnbieterihreVerkaufspreiseheruntersetzen. 
Haüfigwird das zumSchluss des Markttagesgetan, damit die Anbieterleicht 
verderblicheWarennochverkaufenkönnen. 

 
10.4 Показатели, критерии и шкала оценивания ответов  

на зачете и экзамене 
 

Зачет 
Оценка 

«зачтено»  
Оценка 

«не зачтено»  

Обучающийся показывает знание основно-
го учебного материала в объеме, необхо-
димом для продожения обучения. Справ-
ляется с выполнением практических зада-
ний, предусмотренных программой, суще-
ствующие погрешности не существенны и 
не препятствуют решению коммуникатив-
ной задачи 

Ответ обучающегося обнаруживает суще-
ственные пробелы в знании основного  
учебного материала, ответ носит отрывоч-
ный, поверхностный характер, обучающийся 
не справляется с выполнением практических 
заданий, предусмотренных программой обу-
чения, допускает существенные грамматиче-
ские и лексические ошибки; коммуникатив-
ная задача не решена   
 

Экзамен 
Критерии / 

Баллы Оценка «5» Оценка «4» Оценка «3» Оценка «2» 

Знание основ-
ных лексиче-

Обучающийся 
полностью по-

Обучающийся 
полностью по-

Обучающийся 
понимает ос-

Обучающийся 
неверно понял 
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ских единиц) и 
грамматиче-

ского миниму-
ма, необходи-
мого для чте-

ния и перевода 
(со словарем) 
иностранных 
текстов про-

фессиональной 
направленно-

сти 

нимает текст, 
полно и точно 
передаёт со-

держание тек-
ста, высказы-

вание логично, 
использованы 
средства логи-
ческой связи, 
использованы 
разнообразные 
лексические и 
грамматиче-

ские конструк-
ции в соответ-

ствии с по-
ставленной за-
дачей и требо-
ваниям данно-
го года обуче-

ния языку. 
Грамматиче-
ские ошибки 
либо отсут-

ствуют, либо 
не препят-

ствуют реше-
нию коммуни-
кативной зада-

чи. Обучаю-
щийся выска-
зывает свою 
точку зрения 
на проблему. 

Наличие выво-
дов и заключе-

ния. 

нимает текст, 
полно и точно 
передаёт со-
держание тек-
ста, высказы-
вание логично, 
использованы 
средства логи-
ческой связи, 
использованы 
разнообразные 
лексические и 
грамматиче-
ские кон-
струкции в со-
ответствии с 
поставленной 
задачей и тре-
бованиям дан-
ного года обу-
чения языку. 
Допущены не-
значительные 
грамматиче-
ские или лек-
сические 
ошибки, кото-
рые не препят-
ствуют реше-
нию коммуни-
кативной зада-
чи. Точка зре-
ния учащегося 
на проблему 
не изложена, 
но сделаны 
выводы и за-
ключение 

новную тему 
текста, содер-
жание текста 
передано ча-
стично или 

нарушена ло-
гичность вы-
сказывания. 
Допущено 

умеренное ко-
личество лек-

сических и 
грамматиче-
ских ошибок. 
Коммуника-

тивная задача 
решена, но вы-
воды и заклю-
чение и описа-
ние точки зре-
ния обучаю-

щегося на про-
блему отсут-

ствуют. 

основную тему 
текста. Выска-
зывание нело-
гично. Допу-

щено большое 
количество 

лексических и 
грамматиче-
ских ошибок. 
Коммуника-

тивная задача 
не решена. 

общаться (устно 
и письменно) на 
иностранном 
языке на про-
фессиональные 
и повседневные 
темы; 

Высказывание 
соответствует 
теме; отраже-
ны все аспек-
ты, указанные 

в задании, 
стиль речи со-

ответствует 
типу задания, 
приведена до-
статочная ар-
гументация. 
Проявляется 
речевая ини-

Высказывание 
соответствует 
теме, но не от-
ражены неко-
торые аспек-

ты, указанные 
в задании, 

стиль речи со-
ответствует 

типу задания, 
неполная ар-
гументация. 

Лексика адек-
ватна постав-

Объем выска-
зывания недо-
статочен или 
не в полной 

мере соответ-
ствует теме. В 
выступлении 
не отражены 

некоторые ас-
пекты, указан-
ные в задании, 
стиль речи не 
соответствует 
типу задания, 

Обучающийся 
не понял 

смысла зада-
ния. Наруше-
ны логика вы-

ступления. 
Допущено 

большое коли-
чество грубых 
лексических и 
грамматиче-
ских ошибок. 
Коммуника-

тивная задача 
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циатива для 
решения по-
ставленных 
коммуника-

тивных задач. 
Лексика адек-
ватна постав-
ленной задаче 
и требованиям 
данного года 

обучения язы-
ку. Использо-
ваны разные 
грамматиче-

ские конструк-
ций в соответ-
ствии с зада-

чей и требова-
ниям данного 
года обучения 
языку. Редкие 
грамматиче-
ские или лек-

сические 
ошибки не 

мешают ком-
муникации 

ленной задаче 
и требованиям 
данного года 

обучения язы-
ку. Использо-
ваны разные 
грамматиче-

ские кон-
струкций в со-
ответствии с 

задачей и тре-
бованиям дан-
ного года обу-
чения языку. 

Лексические  и 
грамматиче-
ские ошибки 
не мешают 
коммуника-

ции. 

приведена не-
достаточная 

аргументация. 
Обучающийся 

допускает 
большое коли-
чество грубых 
лексических и 
грамматиче-
ских ошибок. 

не решена 
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